
EN  Customer Information
Keep all this information for safe and proper use. Also keep the product 
packaging, as it contains operating instructions and information about the 
product, batteries and recharging. For more information, scan the QR code on 
the packaging. Before using the product for the first time, clean it according 
to the care instructions (see below). Only wash clothes of the same colour 
together. Please wear and wash stones, pearls, sequins and other accessories 
with special care. Please always wear briefs when trying on our clothes.

General Safety Instructions
•	 Keep out of the reach of children as small parts can be swallowed.
•	 Only use the product if you are in good physical condition.
•	 Do not use the product with other people against their will. Only use with the 

consent of the people involved.
•	 Gags and masks can severely impair breathing (e.g. due to a tight fit and small or 

missing breathing holes) and in the worst case can lead to death.
•	 In case of vomiting or danger of choking, remove the product immediately as the 

windpipe could be blocked.
•	 Use the product safely to avoid injury. Use at your own risk.
•	 A doctor should be consulted before using the product if a person has any health 

issues or concerns.
•	 Do not use the product on diseased or irritated skin.
•	 Never leave restrained, defenceless persons alone.
•	 Restrained persons must be able to breathe freely through their nose at all times.
•	 If very unpleasant skin tension occurs when using the product, irritation, bruising, 

discolouration or other physical complaints occur when using the product, remove 
the product immediately and consult a doctor if necessary.

•	 To avoid illness and infection, do not pass the product on to third parties.
•	 Read the information on the product packaging carefully to avoid allergic 

reactions (e.g. latex).
•	 Do not use the product if it is obviously non-functional, overheats or has visible 

defects.
•	 Do not freeze or heat the product.
•	 The product is not suitable for commercial use.
•	 Do not inflate inflatable products beyond the diameter indicated on the packaging.
•	 The product is not suitable for medical use.
•	 No liability can be accepted for damage or accidents caused by improper use, the 

use of force, modifications and non-compliance with these safety instructions.

General Information for Latex
•	 The product is manufactured using natural rubber latex, which can cause allergies.
•	 Dust the inside of your latex product lightly with latex powder or apply a special oil 

suitable for latex products before putting the product on. This makes it easier to 
put on and protects the product from damage such as tears etc.

•	 Latex is extremely stretchy, but also easy to damage. Therefore, avoid sharp 
objects such as hair clips, jewellery and long fingernails when handling latex.

•	 Roll down stockings, tights and gloves as far as possible. 
•	 Squeeze out the air before slipping the product over your fingers or toes. Roll it up 

again without letting any air in.

Use of Restraints/Handcuffs/Gags/Masks
For emergencies (e.g. breathing difficulties, numbness, circulatory problems), 
have emergency scissors or a belt knife ready so that you can cut the ropes or 
restraints quickly OR have (spare) keys for handcuffs ready or open handcuffs 
with an ‘emergency bolt’.
Never wrap ropes around the neck as there is a risk of strangulation. Do not tie 
ropes too tightly, as this can impede blood flow. Our ropes are not load-tested 
and are therefore not suitable for securing loads, climbing or similar.
1. �Place the product on e.g. hands, feet, neck, head, etc. Start carefully and tighten 
the product as necessary.	
Important: Please refer to the illustration on the product packaging to find out 
how to use or apply the product.

2. �To customise the size of the product, proceed as follows:
Restraints: Adjust the hook-and-loop fastener or buckle fastener to the desired size. 
Some restraints have snap hooks and possibly a connecting chain. Use the snap 
hooks to connect the individual restraints.
Handcuffs: Snap the handcuffs to the desired size. Some handcuffs have removable 
plush covers. You can remove the covers to increase the intensity of the bondage 
play even further.
Gag: Adjust the hook-and-loop fastener or buckle fastener to the desired size. 
3. Open the product and slowly remove it from your body.

Optional (when relevant):
•	 Some gags have a pump ball. To increase the diameter of the gag, press the 

pump ball repeatedly if necessary. The gag is inflated. To let the air escape, 
open the valve.

•	 Always take care not to over-inflate the gag, as in the worst case the throat or 
windpipe can become blocked, which can lead to suffocation.

•	 Some gags have a (removable) dildo. Apply sufficient lubricant to the surface 
of the dildo.

•	 To avoid any kind of illness, clean and disinfect the product thoroughly after each 
anal use before continuing to use it vaginally.

Important: The use of a water-based lubricant is recommended.

Use of Dildos
To avoid any kind of illness, clean and disinfect the product thoroughly after 
each anal use before continuing to use it vaginally.
1.	 Apply sufficient lubricant to the surface of the product.	

Important: The use of water-based lubricant is recommended.
2.	 Insert the product into the vagina and/or anus. 
3.	 Slowly remove the product from inside or off your body.

Optional (when relevant):
•	 Some dildos have a G-spot tip. To stimulate the G-spot, follow the steps above 

and hold the curved tip in the direction of the abdominal wall.
•	 Some dildos are also suitable for anal use. To avoid injury during penetration, 

gently stretch your sphincter muscle before anal intercourse. Proceed slowly 
and, if necessary, relax your anus beforehand by making circular movements 
with your finger.	
Note: Only use special lubricant for anal use. 
Note: To prevent the product from sliding into the anus completely, always 
hold it firmly.

•	 Some dildos have a pump ball. To increase the diameter of the dildo, press the 
pump ball repeatedly if necessary. The dildo is inflated. To let the air escape, 
open the valve.

•	 Some dildos have a suction cup that allows you to attach the product to a smooth, 
clean and dry surface. Detach the suction cup carefully from the surface.

•	 Some dildos are made out of glass. They can be warmed up on the heater or 
cooled down in the fridge for temperature play.

•	 Some dildos have a squirting function. To use this function, fill the squirting bulb 
with liquid and press it repeatedly if necessary.

Use of Cock Rings
The product can prevent the congestion of blood from the erectile tissue. If you 
experience very unpleasant pain or other physical discomfort when using the 
product or if your penis becomes discoloured, remove the product immediately.
To avoid tissue damage and bruising, never wear the product for longer than 
30 minutes.
1. �If necessary, apply sufficient lubricant to the inside of the product.	

Note: The use of a water-based lubricant is recommended.
2. ��If necessary, stretch the product as far as possible with your fingers.	

Note: For rings made out of inflexible material, check whether they fit before 
putting them on. To do this, first measure the circumference of the shaft of 
your penis when erect. For the diameter, divide the circumference by 3.14. For 
rings that are worn behind the glans or in front of the testicles, the diameter of 
the ring should be 3 to 5 mm narrower than the diameter of the penis.

3. �Slide the product over the semi-erect penis right up to the base of the penis. Once 
your penis is fully erect, the ring will prevent the blood from flowing back from the 
erectile tissue too soon.

4. �Slowly remove the product from your penis.
Note: Rings made out of inflexible material and without an opening mechanism 
can only be removed from the penis when the erection has subsided.

Optional (if applicable):
•	 Some cock rings have a textured surface or a clitoral stimulation arm to stimulate 

your partner even more intensely during sex.
•	 Some rings with a larger diameter and rings with an integrated testicle ring can 

also be worn over the testicles.  To do this, first put the ring on the flaccid (!) penis 
before pulling the testicles through the ring.

•	 Some rings with a smaller diameter can be worn on the glans. To increase your 
sensitivity and arousal, wear the ring directly behind the tip of the penis. The glans 
will become larger and firmer.

•	 Some rings are specifically for the testicles. Slide the ring over the testicles right 
up to the base of the testicles.

•	 Some rings are a loop that adapts to your penis individually. Just put the loop 
at the base of the penis and/or over the testicles if necessary and then tighten 
the small ball(s) on the loop. The diameter is reduced and the blood congestion 
effect occurs.

•	 Most rings are also suitable for use with a condom. Put the condom over the penis 
first and then follow the steps above.

Note: Only durable condoms are suitable for use with a ring. Avoid thin condoms 
or condoms with a real feel quality because they are more likely to tear due to 
the additional stretching.

Care Instructions for Latex
•	 Clean the product by hand after each use with clear, lukewarm water and a special 

detergent or mild soap. Rinse off any soap residue with cold water. 
•	 After washing, rub the product dry with a soft, lint-free cloth.
•	 Spread out larger products on a towel to dry. Allow the inside to dry first and then 

the outside. Make sure that zips, details and pockets are completely dry. 
•	 Lightly powder the completely dry product with latex powder before storing it.
•	 Store the product in a clean, cool and dry place. Avoid direct sunlight and high 

humidity.
•	 To prevent chemical reactions, store the product separately and not together with 

other products made from different materials.
•	 If you want a strong shine, we recommend a latex spray.

Care Instructions for Leather
•	 Coat the product with a commercially available leather impregnation spray 

before using it for the first time. This has a water-repellent effect and reduces 
susceptibility to soiling.

•	 For light stains and soiling, use a soft, damp cloth or a soft brush and a special 
care product for leather.

•	 For stubborn stains or for a complete cleaning, take the product to a specialised 
leather cleaner.

•	 Spread out larger products on a towel to dry. Allow the inside to dry first and then 
the outside. Make sure that zips, details and pockets are completely dry.

•	 Keep the product in a clean, cool and dry place. Avoid direct sunlight and high 
humidity.

•	 To prevent chemical reactions, store the product separately and not together with 
other products made from different materials.

•	 To avoid rust on the metal and possible mould on the leather, allow the product to 
dry thoroughly and store the product away from plastic bags.

•	 Rub the leather with a commercially available leather care product from time 
to time.

Note: You may find further care instructions on the product packaging or on 
the patch.

Care Instructions for Dildos / Cock Rings
•	 Clean the product after every use with warm water and a mild soap and disinfect 

it with a disinfectant solution suitable for the product. Allow the product to dry 
thoroughly.

•	 Keep the product in a clean, cool and dry place. Avoid direct sunlight.
•	 To prevent chemical reactions, store the product separately and not together with 

other products made from different materials.

Care Instructions for Restraints/Handcuffs/Gags/Masks
•	 Clean the product after each use with a slightly damp cloth. To avoid rust on the 

metal and possibly mould on the leather, allow the product to dry thoroughly and 
store the product away from plastic bags.

Restraints:	 �To avoid damaging the product, only clean nylon restraints by 
hand.

Handcuffs:	� To avoid damaging the product, remove the plush covers if 
necessary and clean the covers by hand.

Masks:	 �To avoid damaging the product, only clean masks by hand with 
water and a small amount of mild detergent.

Ropes:	 �Occasional care with a little oil or wax keeps the rope supple 
and protects it from drying out.

•	 Keep the product in a clean, cool and dry place. Avoid direct sunlight and high 
humidity!

•	 To prevent chemical reactions, store the product separately and not together with 
other products made from different materials.

Disposal Information / Your contribution to Environmental Protection
Dispose of old products and packaging in accordance with your national legislation. 
Separate packaging according to material and dispose of it with household waste.

DE  Kundeninformation
Bewahren Sie alle Informationen zum sicheren und optimalen Umgang 
auf. Bewahren Sie auch die Produktverpackung auf, da sich dort 
Bedienungsanweisungen sowie Informationen zum Produkt oder zu Batterien 
bzw. zum Wiederaufladen befinden. Für weitere Informationen scannen Sie 
den QR-Code auf der Verpackung. Reinigen Sie das Produkt vor dem ersten 
Gebrauch gemäß der Pflegehinweise (s. unten). Waschen Sie nur gleichfarbige 
Kleidungsstücke zusammen. Steine, Perlen, Pailletten und sonstige 
Accessoires bitte mit besonderer Sorgfalt tragen und waschen. Bitte tragen Sie 
während der Anprobe unserer Kleidung stets einen Slip.

Allgemeine Sicherheitshinweise
•	 Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, da Kleinteile verschluckt 

werden können.
•	 Produkt nur bei guter körperlicher Verfassung verwenden.
•	 Produkt nicht gegen den Willen anderer Personen verwenden. Nur in Zustimmung 

der involvierten Personen verwenden.
•	 Knebel und Masken können die Atmung stark beeinträchtigen (u.a. durch enge 

Passform und kleine bzw. fehlende Atemlöcher) und im schlimmsten Falle zum 
Tode führen.

•	 Bei Erbrechen oder Gefahr des Erstickens, Produkt sofort entfernen, da die 
Luftröhre blockiert werden könnte.

•	 Für Notfälle (z. B. bei Schmerzen oder Verfärbungen des Penis) Notfallschere 
bereithalten, um Hüllen und Ringe aus flexiblem Material schnell durchtrennen 
zu können.

•	 Peitschen/Gerten/Paddel niemals im Bereich der Knie, Schienbeine, Wirbelsäule, 
Nieren bzw. im Bereich des Kopfes oder Halses verwenden. Vorsichtig an die 
Intensität der Schläge herantasten und nur langsam steigern.

•	 Peitschen/Gerten/Paddel nicht auf Tischen oder anderen harten Oberflächen 
verwenden.

•	 Auf den sicheren Gebrauch des Produkts achten, um Verletzungen zu vermeiden. 
Die Verwendung geschieht auf eigenes Risiko.

•	 Bei gesundheitlichen Einschränkungen oder Bedenken sollte vor der Verwendung 
des Produkts ein Arzt konsultiert werden.

•	 Produkt nicht bei erkrankter oder gereizter Haut verwenden.
•	 Gefesselte, wehrlose Personen niemals alleine lassen.
•	 Gefesselte Personen müssen zu jedem Zeitpunkt frei durch die Nase atmen 

können.
•	 Treten bei der Anwendung des Produkts sehr unangenehme Hautspannungen, 

Reizungen, Quetschungen, Verfärbungen oder andere körperliche Beschwerden 
auf, Produkt sofort entfernen und ggf. einen Arzt aufsuchen.

•	 Produkt nicht an Dritte weitergeben, um Krankheiten und Infektionen zu 
vermeiden.

•	 Informationen auf der Produktverpackung sorgfältig lesen, um allergische 
Reaktionen (z. B. Latex oder andere) zu vermeiden.

•	 Produkt bei offensichtlicher Nichtfunktionalität, Überhitzung oder erkennbaren 
Defekten nicht verwenden.

•	 Produkt nicht tiefkühlen oder erhitzen.
•	 Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet.
•	 Aufpumpbare Produkte nicht über den auf der Verpackung angegebenen 

Durchmesser aufpumpen.
•	 Produkt ist nicht für medizinische Zwecke geeignet.
•	 Für Schäden und Unfälle, die durch unsachgemäße Handhabung, 

Gewalteinwirkung, Modifikationen und Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise 
entstehen, kann keinerlei Haftung übernommen werden.

Allgemeine Informationen für Latex
•	 Das Erzeugnis ist unter Verwendung von Naturkautschuklatex hergestellt, der 

Allergien verursachen kann.
•	 Stäuben Sie vor dem Anziehen die Innenseite Ihres Latex-Produktes leicht mit 

Latex-Puder ein oder tragen Sie ein speziell für Latex geeignetes Öl auf. Das 
erleichtert das Anziehen und schützt das Produkt vor Schäden wie Rissen etc.

•	 Latex ist extrem dehnbar, aber auch leicht zu beschädigen. Vermeiden Sie daher 
spitze Gegenstände wie z.B. Haarspangen, Schmuck und auch lange Fingernägel 
im Umgang mit Latex.

•	 Rollen Sie Strümpfe, Strumpfhosen und Handschuhe so weit wie möglich herunter. 
•	 Pressen Sie die Luft heraus, bevor Sie das Produkt über Finger oder Zehen 

streifen. Rollen Sie es wieder hoch, ohne dabei Luft eindringen zu lassen.

Anwendung von Fesseln/Handschellen/Knebeln/Masken
Für Notfälle (z. B. bei Atemnot, Taubheitsgefühlen, Durchblutungsstörungen) 
Notfallschere oder Gurtmesser bereithalten, um Seile und Fesseln schnell 
durchtrennen zu können ODER (Reserve-)schlüssel für Handschellen 
bereithalten oder Handschellen mit „Notriegel“ öffnen. 
Seile niemals um den Hals wickeln, da Strangulierungsgefahr besteht. Seile 
nicht zu stramm anlegen, da diese den Blutfluss behindern können. Unsere 
Seile sind nicht lastgeprüft, eignen sich also nicht zum Sichern von Ladung, 
zum Klettern o.ä.
1. �Legen Sie das Produkt z. B. an Händen, Füßen, Hals, Kopf etc. an. Fangen Sie 
vorsichtig an und stellen Sie das Produkt nach Bedarf enger.	
Hinweis: Wie Sie das Produkt benutzen bzw. anlegen, entnehmen Sie bitte der 
Abbildung auf der Produktverpackung.

2. Um die Größe des Produkts individuell anzupassen, gehen Sie wie folgt vor:
Fesseln: Verstellen Sie den Klettverschluss oder Schnallenverschluss auf die 
gewünschte Größe. Einige Fesseln verfügen über Karabinerhaken und ggf. eine 
Verbindungskette. Um die einzelnen Fesseln miteinander zu verbinden, nutzen Sie 
die Karabinerhaken.
Handschellen: Lassen Sie die Handschellen auf gewünschter Größe einrasten. 
Einige Handschellen verfügen über abnehmbare Plüschbezüge. Um die Intensität des 
Fesselspiels noch weiter zu erhöhen, können Sie die Bezüge abnehmen.
Knebel: Verstellen Sie den Klettverschluss oder Schnallenverschluss auf die 
gewünschte Größe. 
3. Öffnen Sie das Produkt und entfernen Sie es langsam wieder vom Körper.

Optional (falls zutreffend):
•	 Einige Knebel verfügen über einen Pumpball. Um den Durchmesser des 

Knebels zu erhöhen, drücken Sie den Pumpball ggf. wiederholt. Der Knebel wird 
aufgeblasen. Um die Luft entweichen zu lassen, öffnen Sie das Ventil.

•	 Achten Sie stets darauf, den Knebel nicht übermäßig aufzupumpen, da im 
schlimmsten Fall die Kehle oder Luftröhre blockiert werden können, was zu 
Ersticken führen kann.

•	 Einige Knebel verfügen über einen (abnehmbaren) Dildo. Tragen Sie auf die 
Oberfläche des Dildos ausreichend Gleitmittel auf. 

•	 Um Erkrankungen jeglicher Art zu vermeiden, reinigen und desinfizieren Sie 
das Produkt nach jedem analen Gebrauch gründlich, bevor Sie es vaginal 
weiterverwenden.

Hinweis: Die Verwendung eines Gleitmittels auf Wasserbasis wird empfohlen.

Anwendung von Dildos
Um Erkrankungen jeglicher Art zu vermeiden, reinigen und desinfizieren Sie 
das Produkt nach jedem analen Gebrauch gründlich, bevor Sie es vaginal 
weiterverwenden.
1. �Tragen Sie auf die Oberfläche des Produkts ausreichend Gleitmittel auf.	

Hinweis: Die Verwendung eines Gleitmittels auf Wasserbasis wird empfohlen.
2. Führen Sie das Produkt in die Vagina und/oder den Anus ein.
3. Entfernen Sie das Produkt langsam aus oder von Ihrem Körper.

Optional (falls zutreffend):
•	 Einige Dildos verfügen über eine G-Punkt-Spitze. Um den G-Punkt zu stimulieren, 

befolgen Sie o. a. Schritte und halten Sie die gebogene Spitze in Richtung 
Bauchdecke.

•	 Einige Dildos sind auch für den analen Gebrauch geeignet. Um Verletzungen beim 
Eindringen zu vermeiden, dehnen Sie Ihren Schließmuskel vor dem Analverkehr 
behutsam vor. Gehen Sie langsam vor und entspannen Sie Ihren Anus ggf. vorher 
durch kreisende Bewegungen mit dem Finger.	
Hinweis: Die Verwendung eines speziell für den analen Gebrauch geeigneten 
Gleitmittels wird empfohlen.Hinweis: Um zu verhindern, dass das Produkt 
vollständig in den Anus hineingleitet, halten Sie es stets gut fest.

•	 Einige Dildos verfügen über einen Pumpball. Um den Durchmesser des Dildos zu 
erhöhen, drücken Sie den Pumpball ggf. wiederholt. Der Dildo wird aufgeblasen. 
Um die Luft entweichen zu lassen, öffnen Sie das Ventil.

•	 Einige Dildos verfügen über einen Saugfuß, mit dem Sie das Produkt an einer 
glatten, sauberen und trockenen Oberfläche befestigen können. Lösen Sie den 
Saugfuß vorsichtig von der Oberfläche.

•	 Einige Dildos sind aus Glas gefertigt. Für Heiß- und Kalt-Spiele können diese im 
Wasserbad erwärmt oder im Kühlschrank abgekühlt werden.

•	 Einige Dildos verfügen über eine Spritzfunktion. Befüllen Sie dafür den Spritzball 
mit Flüssigkeit und drücken Sie ihn ggf. wiederholt.

Anwendung von Penisringen
Das Produkt verhindert den Rückfluss des Blutes aus den Schwellkörpern. Treten bei 
der Anwendung des Produkts sehr unangenehme Schmerzen oder andere körperliche 
Beschwerden auf oder verfärbt sich Ihr Penis, entfernen Sie das Produkt sofort. Um 

Gewebeschäden und Blutergüsse zu vermeiden, tragen Sie das Produkt niemals 
länger als 30 Minuten.
1. �Tragen Sie ggf. auf die Innenseite des Produkts ausreichend Gleitmittel auf.	

Hinweis: Die Verwendung eines Gleitmittels auf Wasserbasis wird empfohlen.
2. �Dehnen Sie ggf. das Produkt mit den Fingern so weit wie möglich.	

Hinweis: Messen Sie bei Ringen aus unflexiblem Material vor dem Anlegen 
nach, ob diese passen. Messen Sie dazu zuerst den Schaftumfang Ihres 
Penis im erigierten Zustand. Für den Durchmesser dividieren Sie den Umfang 
durch 3,14. Bei Ringen, die hinter der Eichel oder vor den Hoden getragen 
werden, sollte der Durchmesser des Rings 3 bis 5 mm enger sein als der 
Penisdurchmesser.

3. Streifen Sie das Produkt über den halb-erigierten Penis bis zur Peniswurzel.
4. �Sobald Ihr Penis vollständig erigiert ist, verhindert der Ring den vorzeitigen 
Rückfluss des Blutes aus den Schwellkörpern.

5. �Entfernen Sie das Produkt langsam von Ihrem Penis.	
Hinweis: Ringe aus unflexiblem Material und ohne Öffnungsmechanismus 
können erst nach Abklingen der Erektion vom Penis entfernt werden.

Optional (falls zutreffend):
•	 Einige Penisringe verfügen über eine strukturierte Oberfläche oder einen 

Klitorisreizarm, um Ihre Partnerin beim Sex noch intensiver zu stimulieren.
•	 Einige Ringe mit größerem Durchmesser und Ringe mit integriertem Hodenring 

können auch über die Hoden getragen werden. Dazu legen Sie den Ring zuerst um 
den schlaffen (!) Penis, bevor Sie die Hoden durch den Ring ziehen.

•	 Einige Ringe mit geringerem Durchmesser können an der Eichel getragen werden. 
Um Ihre Empfindsamkeit und Erregung zu steigern, tragen Sie den Ring direkt 
unter der Penisspitze. Die Eichel wird größer und praller.

•	 Einige Ringe sind speziell für die Hoden geeignet. Streifen Sie den Ring über die 
Hoden bis an den Hodenansatz.

•	 Einige Ringe bestehen aus einer Schlaufe, die sich Ihrem Penis individuell anpasst. 
Dazu ziehen Sie die Schlaufe bis zur Peniswurzel und/oder ggf. über die Hoden 
und zurren dann die Kugel(n) fest. Der Durchmesser wird verringert und der 
Blutstau-Effekt tritt ein.

•	 Die meisten Ringe eignen sich auch für die Verwendung mit Kondom. Ziehen 
Sie dazu zunächst das Kondom über den Penis und befolgen Sie anschließend 
o. a. Schritte.

Hinweis: Für die Nutzung mit Ring eignen sich nur strapazierfähige Kondome. 
Vermeiden Sie dünne oder gefühlsechte Kondome aufgrund der höheren 
Reißgefahr durch die zusätzliche Dehnung.
Pflegehinweise für Latex
•	 Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch per Hand in klarem, handwarmem 

Wasser mit einem Spezial-Waschmittel oder einer milden Seife. Spülen Sie 
Seifenrückstände mit kaltem Wasser aus. 

•	 Reiben Sie das Produkt nach dem Waschen mit einem weichen, fusselfreien 
Tuch trocken.

•	 Breiten Sie größere Produkte zum Trocknen auf einem Handtuch aus. Lassen Sie 
erst die Innenseite und danach die Außenseite trocknen. Achten Sie darauf, dass 
Reißverschlüsse, Details und Taschen vollständig getrocknet sind. 

•	 Pudern Sie das vollständig getrocknete Produkt vor der Lagerung leicht mit 
Latex-Puder ein.

•	 Bewahren Sie das Produkt sauber, kühl und trocken auf. Vermeiden Sie direktes 
Sonnenlicht sowie starke Feuchtigkeit.

•	 Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und 
nicht zusammen mit anderen Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.

•	 Falls Sie einen starken Glanz wünschen, empfehlen wir ein Latex-Spray.

Pflegehinweise für Leder
•	 Imprägnieren Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch mit einem 

handelsüblichen Lederimprägnierspray. Dieses hat einen wasserabweisenden 
Effekt und reduziert die Anfälligkeit für Verschmutzungen.

•	 Bei leichten Flecken und Verschmutzungen benutzen Sie ein weiches, feuchtes 
Tuch oder eine weiche Bürste und ein Spezialpflegemittel für Leder.

•	 Bei hartnäckigen Flecken oder für eine Komplettreinigung geben Sie das Produkt 
in eine Leder-Spezialreinigung.

•	 Breiten Sie größere Produkte zum Trocknen auf einem Handtuch aus. Lassen Sie 
erst die Innenseite und danach die Außenseite trocknen. Achten Sie darauf, dass 
Reißverschlüsse, Details und Taschen vollständig getrocknet sind.

•	 Bewahren Sie das Produkt sauber, kühl und trocken auf. Vermeiden Sie direktes 
Sonnenlicht sowie starke Feuchtigkeit.

•	 Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und 
nicht zusammen mit anderen Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.

•	 Um Rost am Metall und ggf. Schimmel am Leder zu vermeiden, lassen Sie 
das Produkt gründlich trocknen und lagern Sie das Produkt außerhalb von 
Plastiktüten.

•	 Reiben Sie das Leder von Zeit zu Zeit mit einer handelsüblichen Lederpflege ein.
Hinweis: Weitere Pflegehinweise finden Sie ggf. auf der Produktverpackung 
oder auf dem Einnäher.

Pflegehinweise für Dildos/Penisringe
•	 Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und 

milder Seife und desinfizieren Sie es mit einer für das Produkt geeigneten 
Desinfektionslösung. Lassen Sie das Produkt gründlich trocknen.

•	 Bewahren Sie das Produkt sauber, kühl und trocken auf. Vermeiden Sie direktes 
Sonnenlicht!

•	 Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und 
nicht zusammen mit anderen Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.

Pflegehinweise für Fesseln/Handschellen/Knebel/Masken
•	 Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit einem leicht angefeuchteten 

Tuch. Um Rost am Metall und ggf. Schimmel am Leder zu vermeiden, lassen 
Sie das Produkt gründlich trocknen und lagern Sie das Produkt außerhalb von 
Plastiktüten.

Fesseln: 	� Um Beschädigungen am Produkt zu vermeiden, reinigen Sie 
Nylon-Fesseln nur von Hand.

Handschellen: 	 �Beschädigungen am Produkt zu vermeiden, nehmen Sie ggf. 
die Plüschbezüge ab und reinigen Sie die Bezüge von Hand.

Masken: �	� Um Beschädigungen am Produkt zu vermeiden, reinigen Sie 
Masken nur von Hand mit Wasser und etwas Feinwaschmittel.

Seile: 	� Eine gelegentliche Pflege mit etwas Öl oder Wachs hält das 
Seil geschmeidig und schützt vor Austrocknung.

•	 Bewahren Sie das Produkt sauber, kühl und trocken auf. Vermeiden Sie direktes 
Sonnenlicht sowie starke Feuchtigkeit!

•	 Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und 
nicht zusammen mit anderen Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.

Pflegehinweise für Peitschen/Gerten/Paddel
•	 Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit einem feuchten Tuch. 

Verwenden Sie bei Lederartikeln ein Spezialpflegemittel für Leder.
•	 Bewahren Sie das Produkt sauber, kühl und trocken auf. Vermeiden Sie direktes 

Sonnenlicht!
•	 Bewahren Sie Peitschen leicht aufgerollt entlang der natürlichen Kurve auf.
•	 Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und 

nicht zusammen mit anderen Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.

Hinweise zur Entsorgung / Ihr Beitrag zum Umweltschutz
Entsorgen Sie Altprodukte und Verpackungen gemäß Ihrer Landesgesetzgebung. 
Trennen Sie Verpackungen nach Material und entsorgen Sie sie im jeweiligen 
Hausmüll.

ES  Información para el cliente
Conserve toda esta información para un uso seguro y adecuado. Conserve 
también el embalaje del producto, ya que contiene instrucciones de uso 
e información sobre el producto, las pilas y la recarga. Para obtener más 
información, escanee el código QR del embalaje. Antes de utilizar el producto 
por primera vez, límpielo siguiendo las instrucciones de cuidado (véase más 
abajo). Lave únicamente prendas del mismo color juntas. Por favor, use y lave 
las piedras, perlas, lentejuelas y otros accesorios con especial cuidado. Por 
favor, lleve siempre ropa interior cuando se pruebe nuestra ropa.

Instrucciones generales de seguridad
•	 Manténgase fuera del alcance de los niños, ya que las piezas pequeñas pueden 

tragarse.
•	 Utilice el producto sólo si se encuentra en buenas condiciones físicas.
•	 No utilice el producto con otras personas en contra de su voluntad. Utilícelo sólo 

con el consentimiento de las personas implicadas.
•	 Las mordazas y máscaras pueden dificultar gravemente la respiración (por 

ejemplo, debido a un ajuste apretado y a orificios de respiración pequeños o 
inexistentes) y, en el peor de los casos, pueden provocar la muerte.

•	 En caso de vómito o peligro de asfixia, retire inmediatamente el producto, ya que 
podría obstruirse la tráquea.

•	 Utilice el producto de forma segura para evitar lesiones. Utilícelo bajo su propia 
responsabilidad.

•	 Se debe consultar a un médico antes de utilizar el producto si la persona tiene 
algún problema o preocupación de salud.

•	 No utilice el producto sobre piel enferma o irritada.
•	 No deje nunca solas a las personas inermes y sujetas.
•	 Las personas inmovilizadas deben poder respirar libremente por la nariz en 

todo momento.
•	 Si se produce una tensión cutánea muy desagradable al utilizar el producto, 

irritación, hematomas, decoloración u otras molestias físicas al utilizar el 
producto, retírelo inmediatamente y consulte a un médico si es necesario.

•	 Para evitar enfermedades e infecciones, no pase el producto a terceros.
•	 Lea atentamente la información del envase del producto para evitar reacciones 

alérgicas (por ejemplo, al látex).
•	 No utilices el producto si es evidente que no funciona, se sobrecalienta o presenta 

defectos visibles.
•	 No congele ni caliente el producto.
•	 El producto no es apto para uso comercial.
•	 No infle los productos hinchables más allá del diámetro indicado en el envase.
•	 El producto no es apto para uso médico.
•	 No se aceptará ninguna responsabilidad por daños o accidentes causados por un 

uso inadecuado, el uso de la fuerza, modificaciones y el incumplimiento de estas 
instrucciones de seguridad.

Información general sobre el látex
•	 El producto está fabricado con látex de caucho natural, que puede provocar 

alergias.
•	 Espolvoree ligeramente el interior de su producto de látex con polvo de látex o 

aplique un aceite especial adecuado para productos de látex antes de ponerse 
el producto. Esto facilita la colocación y protege el producto de daños como 
desgarros, etc.

•	 El látex es extremadamente elástico, pero también fácil de dañar. Por lo tanto, 
evite objetos punzantes como pinzas para el pelo, joyas y uñas largas al 
manipular el látex.

•	 Enrolle al máximo las medias, leotardos y guantes. 
•	 Exprima el aire antes de deslizar el producto sobre los dedos de las manos o los 

pies. Enróllelo de nuevo sin dejar que entre aire.

Uso de correas/esposas/mordazas/máscaras
En caso de emergencia (por ejemplo, dificultades respiratorias, 
entumecimiento, problemas circulatorios), tenga a mano unas tijeras de 
emergencia o un cuchillo de cinturón para poder cortar rápidamente las 
cuerdas o las sujeciones O tenga a mano llaves (de repuesto) para las esposas 
o abra las esposas con un «cerrojo de emergencia».
Nunca enrolles las cuerdas alrededor del cuello, ya que existe riesgo de 
estrangulamiento. No ate las cuerdas con demasiada fuerza, ya que esto puede 
impedir el flujo sanguíneo. Nuestras cuerdas no están sometidas a pruebas de 
carga y, por tanto, no son adecuadas para asegurar cargas, escalar o similares.
1. �Coloque el producto, por ejemplo, en las manos, los pies, el cuello, la cabeza, etc. 
Arranque con cuidado y apriete el producto según sea necesario.	
Importante: Consulte la ilustración del embalaje del producto para saber cómo 
utilizar o colocar el producto.

2. Para personalizar el tamaño del producto, proceda como se indica a continuación:
Sujeciones: Ajuste el cierre autoadherente o el cierre de hebilla al tamaño deseado. 
Algunas sujeciones tienen mosquetones y posiblemente una cadena de conexión. 
Utilice los mosquetones para conectar los distintos sistemas de retención.
Esposas: Ajuste las esposas al tamaño deseado. Algunas esposas tienen fundas 
de felpa extraíbles. Puedes quitar las fundas para aumentar aún más la intensidad 
del juego bondage.
Mordaza: Ajusta el cierre de velcro o el cierre de hebilla al tamaño deseado. 
3. Abra el producto y retírelo lentamente de su cuerpo.

Opcional (cuando proceda):
•	 Algunas mordazas tienen una bola de bombeo. Para aumentar el diámetro de la 

mordaza, presione repetidamente la bola de bombeo si es necesario. La mordaza 
está inflada. Para que salga el aire, abra la válvula.

•	 Tenga siempre cuidado de no inflar demasiado la mordaza, ya que en el peor de 
los casos puede obstruirse la garganta o la tráquea, lo que puede provocar asfixia.

•	 Algunas mordazas tienen un consolador (extraíble). Aplica suficiente lubricante a 
la superficie del consolador.

•	 Para evitar cualquier tipo de enfermedad, limpia y desinfecta bien el producto 
después de cada uso anal antes de seguir utilizándolo por vía vaginal.

Importante: Se recomienda utilizar un lubricante a base de agua.

Uso de consoladores
Para evitar cualquier tipo de enfermedad, limpie y desinfecte a fondo el 
producto después de cada uso anal antes de seguir utilizándolo por vía vaginal.
1. �Aplique suficiente lubricante a la superficie del producto.	

Importante: Se recomienda el uso de lubricante a base de agua.
2. Introduzca el producto en la vagina y/o el ano. 
3. Retire lentamente el producto de su interior o de su cuerpo.

Opcional (cuando proceda):
•	 Algunos consoladores tienen una punta para el punto G. Para estimular el punto 

G, sigue los pasos anteriores y sujeta la punta curvada en dirección a la pared 
abdominal.

•	 �Algunos consoladores también son adecuados para uso anal. Para evitar lesiones 
durante la penetración, estira suavemente el músculo del esfínter antes del coito 
anal. Proceda lentamente y, si es necesario, relaje previamente el ano realizando 
movimientos circulares con el dedo.	
Nota: Utilice únicamente lubricante especial para uso anal. 
Nota: Para evitar que el producto se deslice completamente en el ano, 
sujételo siempre con firmeza.

•	 Algunos consoladores tienen una bola de bombeo. Para aumentar el diámetro 
del consolador, presione repetidamente la bola de bombeo si es necesario. El 
consolador está inflado. Para que salga el aire, abre la válvula.

•	 Algunos consoladores tienen una ventosa que permite fijar el producto a una 
superficie lisa, limpia y seca. Separe con cuidado la ventosa de la superficie.

•	 Algunos consoladores son de cristal. Se pueden calentar en el calentador o enfriar 
en el frigorífico para jugar con la temperatura.

•	 Algunos consoladores tienen una función squirting. Para utilizar esta función, llena 
la pera con líquido y presiónala repetidamente si es necesario.

Uso de los anillos para el pene
Este producto puede impedir la congestión de la sangre del tejido eréctil. Si 
experimenta un dolor muy desagradable u otras molestias físicas al utilizar el 
producto o si su pene se decolora, retire el producto inmediatamente.
Para evitar daños en los tejidos y hematomas, no utilice nunca el producto 
durante más de 30 minutos.
1. �Si es necesario, aplique suficiente lubricante en el interior del producto.	

Nota: Se recomienda el uso de un lubricante a base de agua.
2. �Si es necesario, estire el producto al máximo con los dedos.	

Nota: En el caso de anillos de material inflexible, compruebe si se ajustan 
antes de ponérselos. Para ello, mida primero la circunferencia del cuerpo 
del pene en erección. Para el diámetro, divida la circunferencia por 3,14. 
Para los anillos que se colocan detrás del glande o delante de los testículos, 
el diámetro del anillo debe ser de 3 a 5 mm más estrecho que el diámetro 
del pene.

3. �Deslice el producto sobre el pene semierecto hasta la base del mismo. Una vez que 
el pene esté completamente erecto, el anillo impedirá que la sangre vuelva a fluir 
desde el tejido eréctil demasiado pronto.

4. Retire lentamente el producto del pene.
Nota: Los anillos de material inflexible y sin mecanismo de apertura sólo pueden 
retirarse del pene cuando la erección haya remitido.

Opcional (si procede):
•	 Algunos anillos para el pene tienen una superficie texturizada o un brazo de 

estimulación del clítoris para estimular a su pareja aún más intensamente durante 
el acto sexual.

•	 Algunos anillos de mayor diámetro y anillos con un anillo testicular integrado 
también pueden colocarse sobre los testículos. Para ello, coloque primero el anillo 
sobre el pene flácido (!) antes de tirar de los testículos a través del anillo.

•	 Algunos anillos de menor diámetro pueden colocarse en el glande. Para aumentar 
la sensibilidad y la excitación, lleve el anillo directamente detrás de la punta del 
pene. El glande se hará más grande y firme.

•	 Algunos anillos son específicos para los testículos. Deslice el anillo sobre los 
testículos hasta la base de los mismos.

•	 Algunos anillos son un lazo que se adapta al pene de forma individual. Basta con 
colocar el bucle en la base del pene y/o sobre los testículos si es necesario y, a 
continuación, apretar la(s) bolita(s) del bucle. El diámetro se reduce y se produce 
el efecto de congestión sanguínea.

•	 La mayoría de los anillos también se pueden utilizar con un preservativo. Coloque 
primero el preservativo sobre el pene y, a continuación, siga los pasos anteriores.

Nota: Sólo los preservativos duraderos son adecuados para su uso con un anillo. 
Evite los preservativos finos o los de tacto real, ya que son más propensos a 
romperse debido al estiramiento adicional.

Instrucciones para el cuidado del látex
•	 Limpie el producto a mano después de cada uso con agua limpia tibia y un 

detergente especial o jabón suave. Enjuague cualquier residuo de jabón con 
agua fría. 

•	 Después de lavarlo, séquelo con un paño suave que no suelte pelusa.
•	 Extienda los productos más grandes sobre una toalla para que se sequen. 

Deja que se seque primero el interior y luego el exterior. Asegúrese de que las 
cremalleras, los detalles y los bolsillos estén completamente secos. 

•	 Espolvoree ligeramente el producto completamente seco con polvo de látex 
antes de guardarlo.

•	 Guarde el producto en un lugar limpio, fresco y seco. Evite la luz solar directa y 
la humedad elevada.

•	 Para evitar reacciones químicas, guarde el producto por separado y no junto con 
otros productos de materiales diferentes.

•	 Si desea un brillo intenso, le recomendamos un pulverizador de látex.

Instrucciones para el cuidado del cuero
•	 Antes de utilizar el producto por primera vez, úntelo con un spray de impregnación 

para cuero disponible en el mercado. Esto tiene un efecto repelente al agua y 
reduce la susceptibilidad a la suciedad.

•	 Para las manchas ligeras y la suciedad, utilice un paño suave y húmedo o un 
cepillo suave y un producto especial para el cuidado del cuero.

•	 Para manchas difíciles o para una limpieza completa, llévelo a un limpiador de 
cuero especializado.

•	 Extiende los productos más grandes sobre una toalla para que se sequen. 
Deja que se seque primero el interior y luego el exterior. Asegúrese de que las 
cremalleras, los detalles y los bolsillos estén completamente secos.

•	 Conserve el producto en un lugar limpio, fresco y seco. Evite la luz solar directa 
y la humedad elevada.

•	 Para evitar reacciones químicas, guarde el producto por separado y no junto con 
otros productos de materiales diferentes.

•	 Para evitar la oxidación del metal y la aparición de moho en el cuero, deje que el 
producto se seque completamente y guárdelo alejado de bolsas de plástico.

•	 Frote de vez en cuando el cuero con un producto comercial para el cuidado 
del cuero.

Nota: Puede encontrar más instrucciones de cuidado en el embalaje del 
producto o en el parche.

Instrucciones para el cuidado de los consoladores/anillos para el pene
•	 Limpie el producto después de cada uso con agua tibia y un jabón suave y 

desinféctelo con una solución desinfectante adecuada para el producto. Deje que 
el producto se seque completamente.

•	 Mantenga el producto en un lugar limpio, fresco y seco. Evitar la luz solar directa.
•	 Para evitar reacciones químicas, guarde el producto por separado y no junto con 

otros productos de materiales diferentes.

Instrucciones para el cuidado de las ataduras/esposas/mordazas/máscaras
•	 Limpie el producto después de cada uso con un paño ligeramente humedecido. 

Para evitar la oxidación del metal y el posible moho del cuero, deje que el 
producto se seque completamente y guárdelo lejos de bolsas de plástico.

Sujeciones: 	� Para evitar dañar el producto, limpie las correas de nylon sólo a 
mano.

Esposas: �	 �Para evitar dañar el producto, retire las fundas de felpa si es 
necesario y límpielas a mano.

Máscaras: �	� Para evitar dañar el producto, limpie las máscaras sólo a mano 
con agua y una pequeña cantidad de detergente suave.

Cuerdas: 	 �El cuidado ocasional con un poco de aceite o cera mantiene la 
cuerda flexible y evita que se seque.

•	 Guárdela en un lugar limpio, fresco y seco. Evite la luz solar directa y la humedad 
elevada.

•	 Para evitar reacciones químicas, guarde el producto por separado y no junto con 
otros productos de materiales diferentes.

Información sobre eliminación / Su contribución a la protección del medio 
ambiente
Elimine los productos y embalajes viejos de acuerdo con la legislación nacional. 
Separe los envases según el material y deséchelos con la basura doméstica.

IT  Informazioni per il cliente
Conservare tutte queste informazioni per un uso sicuro e corretto. 
Conservare anche la confezione del prodotto, poiché contiene istruzioni per 
l‘uso e informazioni sul prodotto, sulle batterie e sulla ricarica. Per ulteriori 
informazioni, scansionare il codice QR sulla confezione. Prima di utilizzare 
il prodotto per la prima volta, pulirlo seguendo le istruzioni per la cura (vedi 

sotto). Lavare insieme solo capi dello stesso colore. Indossare e lavare con 
particolare cura pietre, perle, paillettes e altri accessori. Si prega di indossare 
sempre la biancheria intima quando si provano i nostri capi.

Istruzioni generali di sicurezza
•	 Tenere fuori dalla portata dei bambini perché le parti più piccole possono 

essere ingerite.
•	 Utilizzare il prodotto solo se si è in buone condizioni fisiche.
•	 Non utilizzare il prodotto con altre persone contro la loro volontà. Utilizzare il 

prodotto solo con il consenso delle persone coinvolte.
•	 I bavagli e le maschere possono compromettere gravemente la respirazione 

(ad esempio, a causa della stretta aderenza e dei fori di respirazione piccoli o 
mancanti) e, nel peggiore dei casi, possono portare alla morte.

•	 In caso di vomito o di pericolo di soffocamento, rimuovere immediatamente il 
prodotto poiché la trachea potrebbe essere bloccata.

•	 Utilizzare il prodotto in modo sicuro per evitare lesioni. Utilizzare a proprio 
rischio e pericolo.

•	 In caso di problemi di salute, prima di utilizzare il prodotto è necessario consultare 
un medico.

•	 Non utilizzare il prodotto su pelle malata o irritata.
•	 Non lasciare mai sole le persone immobilizzate e indifese.
•	 Le persone trattenute devono poter respirare liberamente attraverso il naso in 

ogni momento.
•	 Se durante l’uso del prodotto si verificano tensioni cutanee molto fastidiose, 

irritazioni, lividi, scolorimenti o altri disturbi fisici, rimuovere immediatamente il 
prodotto e, se necessario, consultare un medico.

•	 Per evitare malattie e infezioni, non trasmettere il prodotto a terzi.
•	 Leggere attentamente le informazioni riportate sulla confezione del prodotto per 

evitare reazioni allergiche (ad es. al lattice).
•	 Non utilizzare il prodotto se è palesemente non funzionante, se si surriscalda o se 

presenta difetti visibili.
•	 Non congelare o riscaldare il prodotto.
•	 Il prodotto non è adatto all’uso commerciale.
•	 Non gonfiare i prodotti gonfiabili oltre il diametro indicato sulla confezione.
•	 Il prodotto non è adatto all’uso medico.
•	 Si declina ogni responsabilità per danni o incidenti causati da un uso improprio, 

dall’uso della forza, da modifiche e dal mancato rispetto delle presenti istruzioni 
di sicurezza.

Informazioni generali sul lattice
•	 Il prodotto è fabbricato con lattice di gomma naturale, che può causare allergie.
•	 Spolverare leggermente l’interno del prodotto in lattice con polvere di lattice 

o applicare un olio speciale adatto ai prodotti in lattice prima di indossare il 
prodotto. In questo modo si facilita la vestizione e si protegge il prodotto da danni 
come strappi, ecc.

•	 Il lattice è estremamente elastico, ma anche facile da danneggiare. Pertanto, 
evitate oggetti appuntiti come fermagli per capelli, gioielli e unghie lunghe quando 
maneggiate il lattice.

•	 Abbassare il più possibile calze, collant e guanti. 
•	 Spremere l’aria prima di far scivolare il prodotto sulle dita delle mani o dei piedi. 

Arrotolare nuovamente il prodotto senza far entrare l’aria.

Uso di manette/manette/bavagli/maschere
In caso di emergenza (ad es. difficoltà respiratorie, intorpidimento, problemi 
circolatori), tenete a portata di mano forbici di emergenza o un coltello da 
cintura per tagliare rapidamente le corde o le cinghie oppure tenete a portata 
di mano chiavi (di riserva) per le manette o aprite le manette con un “bullone 
di emergenza”.
Non avvolgere mai le corde intorno al collo per evitare il rischio di 
strangolamento. Non legare le corde troppo strette per non ostacolare la 
circolazione sanguigna. Le nostre corde non sono sottoposte a prove di carico 
e non sono quindi adatte per fissare carichi, arrampicare o simili.
1. �Posizionare il prodotto, ad esempio, su mani, piedi, collo, testa, ecc. Avviare con 
cautela e stringere il prodotto come necessario.	
Importante: per sapere come utilizzare o applicare il prodotto, fare riferimento 
alle illustrazioni riportate sulla confezione del prodotto.

2. �Per personalizzare le dimensioni del prodotto, procedere come segue:
Cinture: Regolare la chiusura a strappo o a fibbia sulla misura desiderata. Alcuni 
sistemi di ritenuta sono dotati di moschettoni ed eventualmente di una catena di 
collegamento. Utilizzare i moschettoni per collegare i singoli sistemi di ritenuta.
Manette: Far scattare le manette nella misura desiderata. Alcune manette sono 
dotate di coperture in peluche rimovibili. È possibile rimuovere le coperture per 
aumentare ulteriormente l’intensità del gioco bondage.
Bavaglio: Regolare la chiusura a gancio o a fibbia alla misura desiderata. 
3. Aprire il prodotto e rimuoverlo lentamente dal corpo.

Opzionale (se pertinente):
•	 Alcuni bavagli sono dotati di una sfera a pompa. Per aumentare il diametro 

del bavaglio, premere ripetutamente la pompetta, se necessario. Il bavaglio è 
gonfiato. Per far uscire l’aria, aprire la valvola.

•	 Fare sempre attenzione a non gonfiare eccessivamente il bavaglio, perché 
nel peggiore dei casi la gola o la trachea possono bloccarsi, causando il 
soffocamento.

•	 Alcuni bavagli sono dotati di un dildo (rimovibile). Applicare una quantità 
sufficiente di lubrificante sulla superficie del dildo.

•	 Per evitare qualsiasi tipo di malattia, pulire e disinfettare accuratamente il prodotto 
dopo ogni uso anale prima di continuare a usarlo per via vaginale.

Importante: si raccomanda l’uso di un lubrificante a base d’acqua.

Uso dei dildo
Per evitare qualsiasi tipo di malattia, pulire e disinfettare accuratamente il 
prodotto dopo ogni uso anale prima di continuare a usarlo per via vaginale.
1. �Applicare una quantità sufficiente di lubrificante sulla superficie del prodotto.	

Importante: si raccomanda l’uso di un lubrificante a base d’acqua.
2. Inserire il prodotto nella vagina e/o nell’ano. 
3. Rimuovere lentamente il prodotto dall’interno o dal corpo.

Opzionale (se pertinente):
•	 Alcuni dildo hanno una punta per il punto G. Per stimolare il punto G, seguire i 

passaggi precedenti e tenere la punta ricurva in direzione della parete addominale.
•	 Alcuni dildo sono adatti anche all’uso anale. Per evitare lesioni durante la 

penetrazione, prima del rapporto anale tendete delicatamente il muscolo 
sfinterico. Procedete lentamente e, se necessario, rilassate l’ano facendo dei 
movimenti circolari con un dito.	
Nota: utilizzare esclusivamente un lubrificante speciale per uso anale. 
Nota: per evitare che il prodotto scivoli completamente nell’ano, tenerlo 
sempre fermo.

•	 Alcuni dildo sono dotati di una pompetta. Per aumentare il diametro del dildo, 
premere ripetutamente la pompetta, se necessario. Il dildo è gonfio. Per far uscire 
l’aria, aprire la valvola.

•	 Alcuni dildo sono dotati di una ventosa che consente di fissare il prodotto su una 
superficie liscia, pulita e asciutta. Staccare con cautela la ventosa dalla superficie.

•	 Alcuni dildo sono in vetro. Possono essere riscaldati con il termosifone o 
raffreddati in frigorifero per giocare con la temperatura.

•	 Alcuni dildo hanno la funzione squirting. Per utilizzare questa funzione, riempire il 
bulbo di liquido e, se necessario, premerlo ripetutamente.

Uso degli anelli per il cazzo
Il prodotto può impedire la congestione del sangue dal tessuto erettile. Se 
durante l’uso del prodotto si avvertono dolori molto fastidiosi o altri disagi fisici 
o se il pene si scolorisce, rimuovere immediatamente il prodotto.
Per evitare danni ai tessuti e lividi, non indossare mai il prodotto per più di 
30 minuti.
1. ��Se necessario, applicare una quantità sufficiente di lubrificante all’interno del 
prodotto.	
Nota: si raccomanda l’uso di un lubrificante a base d’acqua.

2. �Se necessario, allungare il prodotto il più possibile con le dita.	
Nota: per gli anelli realizzati in materiale poco flessibile, verificare l’aderenza 
prima di indossarli. A tal fine, misurare innanzitutto la circonferenza dell’asta 
del pene in erezione. Per il diametro, dividere la circonferenza per 3,14. Per gli 
anelli da indossare dietro il glande o davanti ai testicoli, il diametro dell’anello 
deve essere da 3 a 5 mm più stretto del diametro del pene.

3. �Far scorrere il prodotto sul pene semi-eretto fino alla base del pene. Una volta che 
il pene è completamente eretto, l’anello impedirà al sangue di rifluire troppo presto 
dal tessuto erettile.

4. Rimuovere lentamente il prodotto dal pene.
Nota: gli anelli realizzati in materiale inflessibile e senza meccanismo di apertura 
possono essere rimossi dal pene solo quando l’erezione si è attenuata.

Opzionale (se applicabile):
•	 Alcuni anelli per il cazzo sono dotati di una superficie strutturata o di un braccio 

per la stimolazione del clitoride per stimolare la partner in modo ancora più 
intenso durante il sesso.

•	 Alcuni anelli di diametro maggiore e quelli con anello testicolare integrato possono 
essere indossati anche sui testicoli. A tal fine, è necessario indossare l’anello sul 
pene flaccido (!) prima di far passare i testicoli attraverso l’anello.

•	 Alcuni anelli di diametro inferiore possono essere indossati sul glande. Per 
aumentare la sensibilità e l’eccitazione, indossare l’anello direttamente dietro la 
punta del pene. Il glande diventerà più grande e più solido.

•	 Alcuni anelli sono specifici per i testicoli. Fate scorrere l’anello sui testicoli fino 
alla loro base.

•	 Alcuni anelli sono costituiti da un anello che si adatta individualmente al pene. 
È sufficiente posizionare l’anello alla base del pene e/o sopra i testicoli, se 
necessario, e stringere la pallina o le palline sull’anello. Il diametro si riduce e si 
verifica l’effetto di congestione del sangue.

•	 La maggior parte degli anelli è adatta anche all’uso del preservativo. Prima si 
mette il preservativo sul pene e poi si segue la procedura sopra descritta.

Nota: solo i preservativi resistenti sono adatti all’uso con l’anello. Evitate i 
preservativi sottili o quelli con una qualità che si sente poco, perché è più 
probabile che si strappino a causa dell’ulteriore stiramento.

Istruzioni per la cura del lattice
•	 Pulire il prodotto a mano dopo ogni utilizzo con acqua pulita e tiepida e un 

detergente speciale o un sapone delicato. Risciacquare i residui di sapone con 
acqua fredda. 

•	 Dopo il lavaggio, strofinare il prodotto con un panno morbido e privo di pelucchi.
•	 Stendere i prodotti più grandi su un asciugamano per farli asciugare. Lasciare 

asciugare prima l’interno e poi l’esterno. Assicurarsi che cerniere, dettagli e tasche 
siano completamente asciutti. 

•	 Spolverare leggermente il prodotto completamente asciutto con polvere di lattice 
prima di riporlo.

•	 Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Evitare la luce diretta 
del sole e l’umidità elevata.

•	 Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto separatamente e non insieme 
ad altri prodotti di materiali diversi.

•	 Se si desidera una forte lucentezza, si consiglia di utilizzare uno spray al lattice.

Istruzioni per la cura della pelle
•	 Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, applicare uno spray impregnante 

per pelle disponibile in commercio. Questo ha un effetto idrorepellente e riduce 
la sensibilità allo sporco.

•	 Per macchie e sporco leggeri, utilizzare un panno morbido e umido o una spazzola 
morbida e un prodotto specifico per la pelle.

•	 Per le macchie più ostinate o per una pulizia completa, portare il prodotto presso 
un pulitore di pelle specializzato.

•	 Stendere i prodotti più grandi su un asciugamano per farli asciugare. Lasciate 
asciugare prima l’interno e poi l’esterno. Assicurarsi che cerniere, dettagli e tasche 
siano completamente asciutti.

•	 Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Evitare la luce diretta 
del sole e l’umidità elevata.

•	 Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto separatamente e non insieme 
ad altri prodotti di materiali diversi.

•	 Per evitare la ruggine sul metallo e la possibile formazione di muffe sulla pelle, 
lasciare asciugare bene il prodotto e conservarlo lontano da sacchetti di plastica.

•	 Di tanto in tanto, strofinare la pelle con un prodotto per la cura della pelle 
disponibile in commercio.

Nota: ulteriori istruzioni per la cura sono riportate sulla confezione del prodotto 
o sulla patch.

Istruzioni per la cura dei dildo/anelli per il cazzo
•	 Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con acqua calda e sapone neutro e 

disinfettarlo con una soluzione disinfettante adatta al prodotto. Lasciare asciugare 
bene il prodotto.

•	 Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Evitare la luce 
diretta del sole.

•	 Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto separatamente e non insieme 
ad altri prodotti di materiali diversi.

Istruzioni per la cura delle cinghie/manette/bavagli/maschere
•	 Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con un panno leggermente umido. Per evitare 

la ruggine sul metallo ed eventualmente la muffa sulla pelle, lasciate asciugare 
bene il prodotto e conservatelo lontano da sacchetti di plastica.

Cinghie di sicurezza:	� Per evitare di danneggiare il prodotto, pulire le 
cinghie di nylon solo a mano.

Manette:	 �Per evitare di danneggiare il prodotto, rimuovere le 
coperture in peluche se necessario e pulirle a mano.

Maschere: 	� Per evitare di danneggiare il prodotto, pulire le 
maschere solo a mano con acqua e una piccola 
quantità di detergente delicato.

Corde: 	 �Una cura occasionale con un po’ di olio o 
cera mantiene la corda elastica e la protegge 
dall’essiccazione.

•	 Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Evitare la luce diretta 
del sole e l’umidità elevata!

•	 Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto separatamente e non insieme 
ad altri prodotti di materiali diversi.

Informazioni sullo smaltimento / Il vostro contributo alla tutela dell’ambiente
Smaltire i vecchi prodotti e gli imballaggi in conformità alla legislazione nazionale. 
Separare l’imballaggio in base al materiale e smaltirlo con i rifiuti domestici.

FR  Informations pour le client
Conservez toutes ces informations pour une utilisation sûre et correcte. 
Conservez également l‘emballage du produit, car il contient des instructions 
d‘utilisation et des informations sur le produit, les piles et la recharge. Pour plus 
d‘informations, scannez le code QR sur l‘emballage. Avant d’utiliser le produit 
pour la première fois, nettoyez-le conformément aux instructions d’entretien 
(voir ci-dessous). Ne lavez que des vêtements de même couleur ensemble. Les 
pierres, perles, paillettes et autres accessoires doivent être portés et lavés avec 
un soin particulier. Veuillez toujours porter des sous-vêtements lorsque vous 
essayez nos vêtements.

Consignes de sécurité générales
•	 Tenir hors de portée des enfants car les petites pièces peuvent être avalées.
•	 N’utilisez le produit que si vous êtes en bonne condition physique.
•	 N’utilisez pas le produit avec d’autres personnes contre leur gré. N’utilisez le 

produit qu’avec le consentement des personnes concernées.
•	 Les bâillons et les masques peuvent entraver gravement la respiration (par 

exemple, en raison d’un ajustement serré et de trous respiratoires petits ou 
manquants) et, dans le pire des cas, entraîner la mort.

•	 En cas de vomissement ou de risque d’étouffement, retirez immédiatement le 
produit car la trachée pourrait être bloquée.

•	 Utilisez le produit en toute sécurité pour éviter les blessures. Utilisez le produit à 
vos risques et périls.

•	 Un médecin doit être consulté avant d’utiliser le produit si une personne a des 
problèmes de santé ou des inquiétudes.

•	 Ne pas utiliser le produit sur une peau malade ou irritée.
•	 Ne jamais laisser seules les personnes attachées et sans défense.
•	 Les personnes attachées doivent pouvoir respirer librement par le nez à tout 

moment.
•	 En cas de tension cutanée très désagréable lors de l’utilisation du produit, 

d’irritation, d’ecchymoses, de décoloration ou d’autres troubles physiques, retirez 
immédiatement le produit et consultez un médecin si nécessaire.

•	 Pour éviter les maladies et les infections, ne transmettez pas le produit à des tiers.
•	 Lisez attentivement les informations figurant sur l’emballage du produit afin 

d’éviter les réactions allergiques (par exemple au latex).
•	 N’utilisez pas le produit s’il ne fonctionne manifestement pas, s’il surchauffe ou s’il 

présente des défauts visibles.
•	 Ne pas congeler ou chauffer le produit.
•	 Le produit ne convient pas à un usage commercial.
•	 Ne pas gonfler les produits gonflables au-delà du diamètre indiqué sur 

l’emballage.
•	 Le produit ne convient pas à un usage médical.
•	 Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages ou d’accidents causés 

par une utilisation inappropriée, l’usage de la force, des modifications et le non-
respect des présentes consignes de sécurité.

Informations générales sur le latex
•	 Le produit est fabriqué à partir de latex de caoutchouc naturel, qui peut provoquer 

des allergies.
•	 Dépoussiérez légèrement l’intérieur de votre produit en latex avec de la poudre 

de latex ou appliquez une huile spéciale adaptée aux produits en latex avant de 
mettre le produit. Cela facilite l’enfilage et protège le produit contre les dommages 
tels que les déchirures, etc.

•	 Le latex est extrêmement extensible, mais il est également facile à endommager. 
Par conséquent, évitez les objets pointus tels que les pinces à cheveux, les bijoux 
et les ongles longs lorsque vous manipulez du latex.

•	 Enroulez autant que possible les bas, les collants et les gants. 
•	 Expulsez l’air avant d’enfiler le produit sur vos doigts ou vos orteils. Enroulez-le à 

nouveau sans laisser entrer d’air.

Utilisation de moyens de contention, de menottes, de bâillons ou de masques
En cas d’urgence (difficultés respiratoires, engourdissement, problèmes 
circulatoires, etc.), préparez des ciseaux d’urgence ou un couteau de ceinture 
afin de pouvoir couper rapidement les cordes ou les entraves OU préparez 
des clés (de rechange) pour les menottes ou ouvrez les menottes à l’aide d’un 
« boulon d’urgence ».
N’enroulez jamais de cordes autour du cou, car il y a un risque de strangulation. 
Ne pas attacher les cordes trop serrées, car cela peut entraver la circulation 
sanguine. Nos cordes ne sont pas testées en charge et ne conviennent donc 
pas à l’arrimage de charges, à l’escalade ou à d’autres activités similaires.
1. �Placez le produit sur les mains, les pieds, le cou, la tête, etc. Commencez avec 
précaution et serrez le produit si nécessaire.	
Important : Veuillez vous référer à l’illustration sur l’emballage du produit pour 
savoir comment utiliser ou appliquer le produit.

2. Pour personnaliser la taille du produit, procédez comme suit :
Les dispositifs de retenue : Ajustez la fermeture auto-agrippante ou la fermeture 
à boucle à la taille souhaitée. Certains dispositifs de retenue sont munis de 
mousquetons et éventuellement d’une chaîne de connexion. Utilisez les mousquetons 
pour relier les différents dispositifs de retenue.
Menottes : Mettez les menottes à la taille souhaitée. Certaines menottes sont munies 
de housses amovibles en peluche. Vous pouvez les enlever pour augmenter encore 
l’intensité du jeu de bondage.
Bâillon : Ajustez la fermeture à boucles et à crochets ou la fermeture à boucle à la 
taille souhaitée. 
3. Ouvrez le produit et retirez-le lentement de votre corps.

Facultatif (le cas échéant) :
•	 Certains bâillons sont dotés d’une bille à pompe. Pour augmenter le diamètre du 

bâillon, appuyez sur la bille de la pompe à plusieurs reprises si nécessaire. Le 
bâillon est gonflé. Pour laisser l’air s’échapper, ouvrez la valve.

•	 Veillez toujours à ne pas trop gonfler le bâillon, car dans le pire des cas, la gorge 
ou la trachée peuvent se bloquer, ce qui peut entraîner un étouffement.

•	 Certains bâillons sont dotés d’un godemiché (amovible). Appliquez suffisamment 
de lubrifiant sur la surface du gode.

•	 Pour éviter toute maladie, nettoyez et désinfectez soigneusement le produit après 
chaque utilisation anale avant de continuer à l’utiliser par voie vaginale.

Important : l’utilisation d’un lubrifiant à base d’eau est recommandée.

Utilisation de godemichés
Pour éviter tout type de maladie, nettoyez et désinfectez soigneusement le 
produit après chaque utilisation anale avant de continuer à l’utiliser par voie 
vaginale.
1. �Appliquez suffisamment de lubrifiant sur la surface du produit.	

Important : il est recommandé d’utiliser un lubrifiant à base d’eau.
2. Insérer le produit dans le vagin et/ou l’anus. 
3. Retirez lentement le produit de l’intérieur ou de l’extérieur de votre corps.

Facultatif (le cas échéant) :
•	 Certains godemichés sont dotés d’un embout pour le point G. Pour stimuler le 

point G, suivez les étapes ci-dessus. Pour stimuler le point G, suivez les étapes 
ci-dessus et tenez l’embout incurvé en direction de la paroi abdominale.

•	 Certains godes conviennent également à une utilisation anale. Pour éviter toute 
blessure lors de la pénétration, étirez doucement votre sphincter avant le rapport 
anal. Procédez lentement et, si nécessaire, détendez votre anus en effectuant des 
mouvements circulaires avec votre doigt.	
Note : N’utilisez que du lubrifiant spécial pour la pénétration anale. 
Remarque : Pour éviter que le produit ne glisse complètement dans l’anus, 
tenez-le toujours fermement.

•	 Certains godemichés sont dotés d’une bille à pompe. Pour augmenter le diamètre 
du gode, appuyez sur la bille de la pompe à plusieurs reprises si nécessaire. Le 
gode est gonflé. Pour laisser l’air s’échapper, ouvrez la valve.

•	 Certains godemichés sont munis d’une ventouse qui permet de fixer le produit 
sur une surface lisse, propre et sèche. Détachez soigneusement la ventouse 
de la surface.

•	 Certains godemichés sont en verre. Ils peuvent être réchauffés sur le radiateur ou 
refroidis dans le réfrigérateur pour jouer avec la température.

•	 Certains godes sont dotés d’une fonction de giclage. Pour utiliser cette fonction, 
remplissez la poire de liquide et appuyez plusieurs fois sur la poire si nécessaire.

Utilisation des anneaux de bite

Le produit peut empêcher l’engorgement des tissus érectiles. Si vous ressentez 
une douleur très désagréable ou une autre gêne physique lors de l’utilisation du 
produit ou si votre pénis se décolore, retirez immédiatement le produit.
Pour éviter les lésions tissulaires et les ecchymoses, ne portez jamais le produit 
pendant plus de 30 minutes.
1. �Si nécessaire, appliquez suffisamment de lubrifiant à l’intérieur du produit.	

Remarque : il est recommandé d’utiliser un lubrifiant à base d’eau.
2. Si nécessaire, étirez le produit aussi loin que possible avec vos doigts.	
Note : Pour les bagues fabriquées dans un matériau non flexible, vérifiez si 
elles sont adaptées avant de les mettre. Pour ce faire, mesurez d’abord la 
circonférence de la tige de votre pénis en érection. Pour obtenir le diamètre, 
divisez la circonférence par 3,14. Pour les anneaux qui se portent derrière le 
gland ou devant les testicules, le diamètre de l’anneau doit être de 3 à 5 mm plus 
étroit que le diamètre du pénis.
3. �Faites glisser le produit sur le pénis en semi-érection jusqu’à la base du pénis. 
Lorsque le pénis est en pleine érection, l’anneau empêche le sang de refluer trop 
tôt du tissu érectile.

4. Retirez lentement le produit de votre pénis.
Remarque : les anneaux fabriqués dans un matériau rigide et dépourvus de 
mécanisme d’ouverture ne peuvent être retirés du pénis que lorsque l’érection 
s’est calmée.

Facultatif (le cas échéant) :
•	 Certains anneaux sont dotés d’une surface texturée ou d’un bras de stimulation 

clitoridienne pour stimuler encore plus intensément votre partenaire pendant les 
rapports sexuels.

•	 Certains anneaux de plus grand diamètre et certains anneaux avec un anneau 
intégré pour les testicules peuvent également être portés sur les testicules. Pour 
ce faire, il faut d’abord placer l’anneau sur le pénis flasque ( !) avant de faire passer 
les testicules à travers l’anneau.

•	 Certains anneaux de plus petit diamètre peuvent être portés sur le gland. Pour 
augmenter votre sensibilité et votre excitation, portez l’anneau directement 
derrière l’extrémité du pénis. Le gland deviendra plus grand et plus ferme.

•	 Certains anneaux sont spécialement conçus pour les testicules. Faites glisser 
l’anneau sur les testicules jusqu’à leur base.

•	 Certains anneaux sont constitués d’une boucle qui s’adapte individuellement à 
votre pénis. Il suffit de placer la boucle à la base du pénis et/ou sur les testicules 
si nécessaire, puis de serrer la ou les petites boules sur la boucle. Le diamètre est 
réduit et l’effet de congestion sanguine se produit.

•	 La plupart des anneaux peuvent également être utilisés avec un préservatif. 
Placez d’abord le préservatif sur le pénis, puis suivez les étapes ci-dessus.

Remarque : seuls les préservatifs résistants peuvent être utilisés avec un 
anneau. Évitez les préservatifs minces ou les préservatifs au toucher réel, car 
ils sont plus susceptibles de se déchirer en raison de l’étirement supplémentaire.

Instructions d’entretien pour le latex
•	 Après chaque utilisation, nettoyez le produit à la main avec de l’eau claire et 

tiède et un détergent spécial ou un savon doux. Rincer tout résidu de savon à 
l’eau froide. 

•	 Après le lavage, frotter le produit pour le sécher avec un chiffon doux et non 
pelucheux.

•	 Étendez les produits de grande taille sur une serviette pour les faire sécher. 
Laissez sécher d’abord l’intérieur, puis l’extérieur. Veillez à ce que les fermetures à 
glissière, les détails et les poches soient parfaitement secs. 

•	 Poudrez légèrement le produit complètement sec avec de la poudre de latex 
avant de le ranger.

•	 Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. Évitez la lumière directe 
du soleil et une forte humidité.

•	 Pour éviter les réactions chimiques, conservez le produit séparément et non avec 
d’autres produits fabriqués à partir de matériaux différents.

•	 Si vous souhaitez obtenir une brillance intense, nous vous recommandons 
d’utiliser un spray au latex.

Instructions d’entretien pour le cuir
•	 Avant la première utilisation, enduisez le produit d’un spray d’imprégnation pour 

cuir disponible dans le commerce. Ce produit a un effet hydrofuge et réduit la 
sensibilité aux salissures.

•	 Pour les taches légères et les salissures, utilisez un chiffon doux et humide ou une 
brosse douce et un produit d’entretien spécial pour le cuir.

•	 Pour les taches tenaces ou pour un nettoyage complet, confiez le produit à un 
nettoyeur de cuir spécialisé.

•	 Étalez les produits de grande taille sur une serviette pour les faire sécher. Laissez 
sécher d’abord l’intérieur, puis l’extérieur. Veillez à ce que les fermetures éclair, les 
détails et les poches soient parfaitement secs.

•	 Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. Évitez la lumière directe 
du soleil et une forte humidité.

•	 Pour éviter les réactions chimiques, conservez le produit séparément et non avec 
d’autres produits fabriqués dans des matériaux différents.

•	 Pour éviter la rouille sur le métal et les éventuelles moisissures sur le cuir, laissez le 
produit sécher complètement et conservez-le à l’écart des sacs en plastique.

•	 Frottez de temps en temps le cuir avec un produit d’entretien du cuir disponible 
dans le commerce.

Remarque : vous trouverez d’autres instructions d’entretien sur l’emballage du 
produit ou sur le patch.

Instructions d’entretien pour les godemichés / anneaux de bite
•	 Nettoyez le produit après chaque utilisation avec de l’eau chaude et un savon 

doux, puis désinfectez-le avec une solution désinfectante adaptée au produit. 
Laissez le produit sécher complètement.

•	 Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. Évitez la lumière 
directe du soleil.

•	 Pour éviter les réactions chimiques, conservez le produit séparément et non avec 
d’autres produits fabriqués à partir de matériaux différents.

Instructions d’entretien pour les entraves, les menottes, les bâillons et les 
masques
•	 Nettoyez le produit après chaque utilisation avec un chiffon légèrement humide. 

Pour éviter que le métal ne rouille et que le cuir ne moisisse, laissez le produit 
sécher complètement et conservez-le à l’écart des sacs en plastique.

Contraintes : 	� Pour éviter d’endommager le produit, ne nettoyez les entraves 
en nylon qu’à la main.

Menottes : 	� Pour éviter d’endommager le produit, retirez les housses en 
peluche si nécessaire et nettoyez les housses à la main.

Masques : 	� Pour éviter d’endommager le produit, nettoyez les masques à 
la main avec de l’eau et une petite quantité de détergent doux.

Cordes : 	� Un entretien occasionnel avec un peu d’huile ou de cire permet 
de conserver la souplesse de la corde et de la protéger contre 
le dessèchement.

•	 Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. Évitez la lumière directe 
du soleil et l’humidité élevée !

•	 Pour éviter les réactions chimiques, conservez le produit séparément et non avec 
d’autres produits fabriqués à partir de matériaux différents.

Informations sur l’élimination / Votre contribution à la protection de 
l’environnement
Éliminez les produits et les emballages usagés conformément à la législation 
nationale. Séparez les emballages en fonction des matériaux et jetez-les avec les 
ordures ménagères.

NL  Informatie voor de klant
Bewaar al deze informatie voor veilig en juist gebruik. Bewaar ook de 
verpakking van het product, want deze bevat gebruiksaanwijzingen en 
informatie over het product, de batterijen en het opladen. Scan voor meer 
informatie de QR-code op de verpakking. Voordat je het product voor het 
eerst gebruikt, moet je het reinigen volgens de wasinstructies (zie hieronder). 
Was alleen kleding van dezelfde kleur samen. Draag en was stenen, parels, 
pailletten en andere accessoires met speciale zorg. Draag altijd ondergoed als 
je onze kleding past.

Algemene veiligheidsinstructies
•	 Buiten het bereik van kinderen houden omdat kleine onderdelen ingeslikt 

kunnen worden.
•	 Gebruik het product alleen als u in goede lichamelijke conditie bent.
•	 Gebruik het product niet tegen de wil van andere personen. Alleen gebruiken met 

toestemming van de betrokkenen.
•	 Knevels en maskers kunnen de ademhaling ernstig belemmeren (bijvoorbeeld 

door een nauwe pasvorm en kleine of ontbrekende ademhalingsgaten) en kunnen 
in het ergste geval tot de dood leiden.

•	 In geval van braken of verstikkingsgevaar moet u het product onmiddellijk 
verwijderen omdat de luchtpijp geblokkeerd kan raken.

•	 Gebruik het product veilig om letsel te voorkomen. Gebruik op eigen risico.
•	 Raadpleeg een arts voordat je het product gebruikt als je gezondheidsproblemen 

of zorgen hebt.
•	 Gebruik het product niet op zieke of geïrriteerde huid.
•	 Laat vastgebonden, weerloze personen nooit alleen.
•	 In bedwang gehouden personen moeten te allen tijde vrij door hun neus kunnen 

ademen.
•	 Als er zeer onaangename spanning op de huid optreedt bij het gebruik van het 

product, als er irritatie, blauwe plekken, verkleuringen of andere lichamelijke 
klachten optreden bij het gebruik van het product, verwijder het product dan 
onmiddellijk en raadpleeg indien nodig een arts.

•	 Geef het product niet door aan derden om ziekte en infectie te voorkomen.
•	 Lees de informatie op de verpakking van het product zorgvuldig om allergische 

reacties (bijv. latex) te voorkomen.
•	 Gebruik het product niet als het duidelijk niet functioneert, oververhit raakt of 

zichtbare defecten vertoont.
•	 Het product niet invriezen of verhitten.
•	 Het product is niet geschikt voor commercieel gebruik.
•	 Blaas opblaasproducten niet verder op dan de op de verpakking aangegeven 

diameter.
•	 Het product is niet geschikt voor medisch gebruik.
•	 Er kan geen aansprakelijkheid worden aanvaard voor schade of ongevallen 

veroorzaakt door onjuist gebruik, gebruik van geweld, wijzigingen en het niet 
naleven van deze veiligheidsinstructies.

Algemene informatie over latex
•	 Het product is gemaakt van natuurrubberlatex, dat allergieën kan veroorzaken.
•	 Bestuif de binnenkant van je latexproduct licht met latexpoeder of breng een 

speciale olie aan die geschikt is voor latexproducten voordat je het product 
aantrekt. Dit vergemakkelijkt het aantrekken en beschermt het product tegen 
beschadigingen zoals scheuren en dergelijke.

•	 Latex is extreem rekbaar, maar ook gemakkelijk te beschadigen. Vermijd daarom 
scherpe voorwerpen zoals haarklemmen, sieraden en lange vingernagels bij het 
hanteren van latex.

•	 Rol kousen, panty’s en handschoenen zoveel mogelijk op. 
•	 Knijp de lucht eruit voordat je het product over je vingers of tenen schuift. Rol het 

weer op zonder lucht binnen te laten.

Gebruik van dwangmiddelen/handboeien/knevels/maskers
Houd voor noodgevallen (bijv. ademhalingsmoeilijkheden, gevoelloosheid, 
problemen met de bloedsomloop) een noodschaar of een gordelmes bij de hand 
zodat u de touwen of boeien snel kunt doorsnijden OF houd (reserve)sleutels 
voor handboeien bij de hand of open handboeien met een ‘noodgrendel’.
Wikkel touwen nooit rond de nek, want dan bestaat het risico van wurging. Bind 
touwen niet te strak vast, omdat dit de bloeddoorstroming kan belemmeren. 
Onze touwen zijn niet getest op belasting en zijn daarom niet geschikt voor het 
vastzetten van ladingen, klimmen en dergelijke.
1. �Plaats het product op bijvoorbeeld handen, voeten, nek, hoofd, enz. Begin 
voorzichtig en trek het product zo nodig strak aan.	
Belangrijk: Raadpleeg de illustratie op de productverpakking om te zien hoe u 
het product moet gebruiken of aanbrengen.

2. Ga als volgt te werk om de maat van het product aan te passen:
Restraints: Pas de klittenbandsluiting of gespsluiting aan de gewenste maat aan. 
Sommige boeien hebben karabijnhaken en mogelijk een verbindingsketting. Gebruik 
de karabijnhaken om de individuele boeien met elkaar te verbinden.
Handboeien: Klik de handboeien vast op de gewenste maat. Sommige handboeien 
hebben afneembare pluchen overtrekken. Je kunt de overtrekken verwijderen om de 
intensiteit van het bondagespel nog verder te verhogen.
Knevel: Stel de klittenbandsluiting of gespsluiting af op de gewenste maat. 
3. Open het product en verwijder het langzaam van je lichaam.

Optioneel (indien relevant):
•	 Sommige gags hebben een pompbal. Druk indien nodig herhaaldelijk op de 

pompbal om de diameter van de prop te vergroten. De prop is opgeblazen. Open 
het ventiel om de lucht te laten ontsnappen.

•	 Zorg er altijd voor dat je de prop niet te ver opblaast, want in het ergste geval kan 
de keel of luchtpijp geblokkeerd raken, wat kan leiden tot verstikking.

•	 Sommige knevels hebben een (verwijderbare) dildo. Breng voldoende glijmiddel 
aan op het oppervlak van de dildo.

•	 Om elke vorm van ziekte te voorkomen, moet je het product na elk anaal gebruik 
grondig reinigen en desinfecteren voordat je het vaginaal blijft gebruiken.

Belangrijk: Het gebruik van glijmiddel op waterbasis wordt aanbevolen.

Gebruik van dildo’s
Om elke vorm van ziekte te voorkomen, reinig en desinfecteer het product 
grondig na elk anaal gebruik voordat je het vaginaal blijft gebruiken.
1. �Breng voldoende glijmiddel aan op het oppervlak van het product.	

Belangrijk: Het gebruik van glijmiddel op waterbasis wordt aanbevolen.
2. Breng het product in de vagina en/of anus in. 
3. Verwijder het product langzaam van binnen of van het lichaam.

Optioneel (indien relevant):
•	 Sommige dildo’s hebben een G-spot tip. Om de G-spot te stimuleren volg je 

bovenstaande stappen en houd je de gebogen tip in de richting van de buikwand.
•	 Sommige dildo’s zijn ook geschikt voor anaal gebruik. Om verwondingen tijdens 

de penetratie te voorkomen, moet je voor de anale geslachtsgemeenschap je 
sluitspier voorzichtig oprekken. Ga langzaam te werk en ontspan, indien nodig, je 
anus van tevoren door cirkelvormige bewegingen te maken met je vinger.	
Let op: Gebruik alleen speciaal glijmiddel voor anaal gebruik. 
Let op: Houd het product altijd stevig vast om te voorkomen dat het helemaal 
in de anus glijdt.

•	 Sommige dildo’s hebben een pompbal. Druk indien nodig herhaaldelijk op de 
pompbal om de diameter van de dildo te vergroten. De dildo is opgeblazen. Open 
het ventiel om de lucht te laten ontsnappen.

•	 Sommige dildo’s hebben een zuignap waarmee je het product op een glad, 
schoon en droog oppervlak kunt bevestigen. Maak de zuignap voorzichtig los 
van het oppervlak.

•	 Sommige dildo’s zijn gemaakt van glas. Ze kunnen worden opgewarmd op de 
verwarming of afgekoeld in de koelkast om op temperatuur te spelen.

•	 Sommige dildo’s hebben een spuitfunctie. Om deze functie te gebruiken, vul je de 
spuitbol met vloeistof en druk je er zo nodig herhaaldelijk op.

Gebruik van Cock Rings
Het product kan voorkomen dat het erectiele weefsel verstopt raakt. Als je 
zeer onaangename pijn of ander fysiek ongemak ervaart bij het gebruik van het 
product of als je penis verkleurd raakt, verwijder het product dan onmiddellijk.
Draag het product nooit langer dan 30 minuten om weefselschade en blauwe 
plekken te voorkomen.
1. �Breng indien nodig voldoende glijmiddel aan op de binnenkant van het product.	

Opmerking: Het gebruik van een glijmiddel op waterbasis wordt aanbevolen.
2. �Rek het product zo nodig zo ver mogelijk uit met uw vingers.	

Opmerking: Controleer bij ringen van onbuigzaam materiaal of ze passen 
voordat u ze omdoet. Om dit te doen, meet je eerst de omtrek van de schacht 
van je penis in erectie. Voor de diameter deel je de omtrek door 3,14. Voor 
ringen die achter de eikel of voor de testikels worden gedragen, moet de 
diameter van de ring 3 tot 5 mm smaller zijn dan de diameter van de penis.

3. �Schuif het product over de halfstijve penis tot aan de basis van de penis. Zodra je 
penis volledig in erectie is, zal de ring voorkomen dat het bloed te snel terugstroomt 
uit het erectieweefsel.

4. Verwijder het product langzaam van je penis.
Let op: ringen van onbuigzaam materiaal en zonder openingsmechanisme 
kunnen pas uit de penis worden verwijderd als de erectie is gezakt.

Optioneel (indien van toepassing):
•	 Sommige cockringen hebben een getextureerd oppervlak of een 

clitorisstimulatiearm om je partner nog intenser te stimuleren tijdens de seks.
•	 Sommige ringen met een grotere diameter en ringen met een geïntegreerde 

testikelring kunnen ook over de testikels worden gedragen. Doe hiervoor eerst de 
ring om de slappe (!) penis voordat je de testikels door de ring trekt.

•	 Sommige ringen met een kleinere diameter kunnen op de eikel worden gedragen. 
Om je gevoeligheid en opwinding te verhogen, draag je de ring direct achter het 
topje van de penis. De eikel zal groter en steviger worden.

•	 Sommige ringen zijn speciaal voor de testikels. Schuif de ring over de testikels tot 
aan de basis van de testikels.

•	 Sommige ringen hebben een lus die zich individueel aan je penis aanpast. Plaats 
de lus aan de basis van de penis en/of over de testikels indien nodig en trek dan 
het balletje of de balletjes aan de lus aan. De diameter wordt verkleind en het 
bloedstuwende effect treedt op.

•	 De meeste ringen zijn ook geschikt voor gebruik met een condoom. Doe eerst het 
condoom over de penis en volg dan de bovenstaande stappen.

Let op: Alleen duurzame condooms zijn geschikt voor gebruik met een ring. 
Vermijd dunne condooms of condooms die echt aanvoelen, omdat ze eerder 
scheuren door het extra uitrekken.

Onderhoudsinstructies voor Latex
•	 Reinig het product na elk gebruik met de hand met helder, lauw water en een 

speciaal afwasmiddel of milde zeep. Spoel zeepresten af met koud water. 
•	 Wrijf het product na het wassen droog met een zachte, pluisvrije doek.
•	 Spreid grotere producten uit op een handdoek om te drogen. Laat eerst de 

binnenkant drogen en daarna de buitenkant. Zorg ervoor dat ritsen, details en 
zakken volledig droog zijn. 

•	 Poeder het volledig droge product licht in met latexpoeder voordat je het opbergt.
•	 Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vermijd direct zonlicht 

en een hoge luchtvochtigheid.
•	 Om chemische reacties te voorkomen, moet je het product apart bewaren en niet 

samen met andere producten van verschillende materialen.
•	 Als je een sterke glans wilt, raden we een latexspray aan.

Onderhoudsinstructies voor leer
•	 Smeer het product voor het eerste gebruik in met een in de handel verkrijgbare 

leerimpregneerspray. Dit heeft een waterafstotend effect en vermindert de 
gevoeligheid voor vuil.

•	 Gebruik voor lichte vlekken en vuil een zachte, vochtige doek of een zachte borstel 
en een speciaal verzorgingsproduct voor leer.

•	 Voor hardnekkige vlekken of voor een complete reiniging breng je het product naar 
een gespecialiseerde leerreiniger.

•	 Spreid grotere producten uit op een handdoek om te drogen. Laat eerst de 
binnenkant drogen en daarna de buitenkant. Zorg ervoor dat ritsen, details en 
zakken volledig droog zijn.

•	 Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vermijd direct zonlicht 
en een hoge luchtvochtigheid.

•	 Om chemische reacties te voorkomen, moet je het product apart bewaren en niet 
samen met andere producten van verschillende materialen.

•	 Om roest op het metaal en mogelijke schimmel op het leer te voorkomen, laat je 
het product goed drogen en bewaar je het product niet in plastic zakken.

•	 Wrijf het leer van tijd tot tijd in met een in de handel verkrijgbaar 
onderhoudsmiddel voor leer.

Opmerking: U kunt meer onderhoudsinstructies vinden op de verpakking van het 
product of op de pleister.

Onderhoudsinstructies voor Dildo’s / Cock Rings
•	 Reinig het product na elk gebruik met warm water en een milde zeep en 

desinfecteer het met een desinfecterend middel dat geschikt is voor het product. 
Laat het product goed drogen.

•	 Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vermijd direct zonlicht.
•	 Om chemische reacties te voorkomen, moet u het product apart bewaren en niet 

samen met andere producten van verschillende materialen.

Onderhoudsinstructies voor boeien/handboeien/knevels/maskers
•	 Reinig het product na elk gebruik met een licht vochtige doek. Om roestvorming 

op het metaal en mogelijke schimmelvorming op het leer te voorkomen, moet u het 
product goed laten drogen en niet in plastic zakken bewaren.

Riemen: 	� Maak nylon boeien alleen met de hand schoon om 
beschadiging van het product te voorkomen.

Handboeien: 	� Om beschadiging van het product te voorkomen, verwijdert u 
indien nodig de pluche overtrekken en reinigt u de overtrekken 
met de hand.

Maskers: 	� Om beschadiging van het product te voorkomen, reinigt 
u maskers alleen met de hand met water en een kleine 
hoeveelheid mild schoonmaakmiddel.

Touwen: 	� Af en toe verzorgen met een beetje olie of was houdt het touw 
soepel en beschermt het tegen uitdrogen.

•	 Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vermijd direct zonlicht 
en een hoge luchtvochtigheid!

•	 Om chemische reacties te voorkomen, moet je het product apart bewaren en niet 
samen met andere producten van verschillende materialen.

Verwijderingsinformatie / Uw bijdrage aan de bescherming van het milieu
Gooi oude producten en verpakkingen weg in overeenstemming met uw nationale 
wetgeving. Scheid de verpakking op materiaal en gooi deze weg met het huishoudelijk 
afval.

DA  Kundeinformation
Opbevar alle disse oplysninger af hensyn til sikker og korrekt brug. Opbevar 
også produktets emballage, da den indeholder betjeningsvejledning og 
oplysninger om produktet, batterier og opladning. Du kan få flere oplysninger 
ved at scanne QR-koden på emballagen. Før du bruger produktet første gang, 
skal du rengøre det i henhold til plejeanvisningerne (se nedenfor). Vask kun tøj 
i samme farve sammen. Bær og vask sten, perler, pailletter og andet tilbehør 
med særlig forsigtighed. Hav altid undertøj på, når du prøver vores tøj.

Generelle sikkerhedsinstruktioner
•	 Opbevares utilgængeligt for børn, da små dele kan sluges.

•	 Brug kun produktet, hvis du er i god fysisk form.
•	 Brug ikke produktet sammen med andre personer mod deres vilje. Brug det kun 

med samtykke fra de involverede personer.
•	 Gags og masker kan alvorligt forringe vejrtrækningen (f.eks. på grund af en 

stram pasform og små eller manglende åndedrætshuller) og kan i værste fald 
føre til døden.

•	 I tilfælde af opkast eller fare for kvælning skal du straks fjerne produktet, da 
luftrøret kan blive blokeret.

•	 Brug produktet sikkert for at undgå skader. Brug på egen risiko.
•	 En læge bør konsulteres, før produktet anvendes, hvis en person har 

helbredsproblemer eller bekymringer.
•	 Brug ikke produktet på syg eller irriteret hud.
•	 Efterlad aldrig fastspændte, forsvarsløse personer alene.
•	 Fastspændte personer skal altid kunne trække vejret frit gennem næsen.
•	 Hvis der opstår meget ubehagelige hudspændinger ved brug af produktet, 

irritation, blå mærker, misfarvning eller andre fysiske klager ved brug af produktet, 
skal du straks fjerne produktet og om nødvendigt konsultere en læge.

•	 For at undgå sygdom og infektion må du ikke give produktet videre til tredjeparter.
•	 Læs oplysningerne på produktets emballage omhyggeligt for at undgå allergiske 

reaktioner (f.eks. latex).
•	 Brug ikke produktet, hvis det tydeligvis ikke fungerer, bliver overophedet eller 

har synlige defekter.
•	 Produktet må ikke fryses eller opvarmes.
•	 Produktet er ikke egnet til kommerciel brug.
•	 Pust ikke oppustelige produkter ud over den diameter, der er angivet på 

emballagen.
•	 Produktet er ikke egnet til medicinsk brug.
•	 Vi påtager os intet ansvar for skader eller ulykker, der skyldes forkert 

brug, magtanvendelse, ændringer eller manglende overholdelse af disse 
sikkerhedsanvisninger.

Generel information om latex
•	 Produktet er fremstillet af naturgummilatex, som kan forårsage allergi.
•	 Støv indersiden af dit latexprodukt let af med latexpulver, eller påfør en særlig olie, 

der er egnet til latexprodukter, før du tager produktet på. Det gør det lettere at tage 
på og beskytter produktet mod skader som f.eks. rifter.

•	 Latex er ekstremt strækbart, men også let at beskadige. Undgå derfor skarpe 
genstande som hårspænder, smykker og lange negle, når du håndterer latex.

•	 Rul strømper, strømpebukser og handsker ned så vidt muligt. 
•	 Klem luften ud, før du trækker produktet over fingre eller tæer. Rul det sammen 

igen uden at lukke luft ind.

Brug af tvangsmidler/håndjern/knebler/masker
I nødstilfælde (f.eks. åndedrætsbesvær, følelsesløshed, kredsløbsproblemer) 
skal du have en nødsaks eller en bæltekniv klar, så du hurtigt kan klippe rebene 
eller fastspændingen over ELLER have (reserve)nøgler til håndjern klar eller 
åbne håndjern med en »nødbolt«.
Vikl aldrig reb om halsen, da der er risiko for kvælning. Bind ikke rebene 
for stramt, da det kan hæmme blodgennemstrømningen. Vores reb er ikke 
belastningstestet og egner sig derfor ikke til lastsikring, klatring eller lignende.
1. �Placer produktet på f.eks. hænder, fødder, nakke, hoved osv. Start forsigtigt, og 
stram produktet efter behov.	
Vigtigt: Se illustrationen på produktemballagen for at finde ud af, hvordan du 
bruger eller anvender produktet.

2. Gør som følger for at tilpasse produktets størrelse:
Fastholdelsesanordninger: Juster velcrolukningen eller spændet til den ønskede 
størrelse. Nogle seler har karabinhager og muligvis en forbindelseskæde. Brug 
karabinhagerne til at forbinde de enkelte bælter.
Håndjern: Snap håndjernene til den ønskede størrelse. Nogle håndjern har aftagelige 
plysbetræk. Du kan fjerne betrækkene for at øge intensiteten i bondagelegen 
yderligere.
Gag: Juster velcrolukningen eller spændet til den ønskede størrelse. 
3. Åbn produktet, og fjern det langsomt fra din krop.

Valgfrit (når det er relevant):
•	 Nogle gags har en pumpebold. For at øge diameteren på gag’en skal du trykke på 

pumpebolden gentagne gange, hvis det er nødvendigt. Kneblen er pustet op. Åbn 
ventilen for at lade luften slippe ud.

•	 Pas altid på ikke at puste kneblen for meget op, da halsen eller luftrøret i værste 
fald kan blive blokeret, hvilket kan føre til kvælning.

•	 Nogle gags har en (aftagelig) dildo. Påfør tilstrækkeligt med smøremiddel på 
dildoens overflade.

•	 For at undgå enhver form for sygdom skal du rengøre og desinficere produktet 
grundigt efter hver anal brug, før du fortsætter med at bruge det vaginalt.

Vigtigt: Det anbefales at bruge en vandbaseret glidecreme.

Brug af dildoer
For at undgå enhver form for sygdom skal du rengøre og desinficere produktet 
grundigt efter hver anal brug, før du fortsætter med at bruge det vaginalt.
1. �Påfør tilstrækkeligt med glidecreme på produktets overflade.	

Vigtigt: Det anbefales at bruge vandbaseret glidecreme.
2. Før produktet ind i vagina og/eller anus. 
3. Fjern langsomt produktet indefra eller fra din krop.

Valgfrit (når det er relevant):
•	 Nogle dildoer har en G-punktsspids. For at stimulere G-punktet skal du følge 

trinnene ovenfor og holde den buede spids i retning af bugvæggen.
•	 Nogle dildoer er også velegnede til anal brug. For at undgå skader under 

indtrængning skal du forsigtigt strække din lukkemuskel før analt samleje. Gå 
langsomt frem, og slap om nødvendigt af i anus på forhånd ved at lave cirkulære 
bevægelser med din finger.	
Bemærk: Brug kun særligt smøremiddel til anal brug. 
Bemærk: Hold altid godt fast i produktet for at undgå, at det glider helt 
ind i anus.

•	 Nogle dildoer har en pumpebold. For at øge diameteren på dildoen skal du trykke 
på pumpekuglen gentagne gange, hvis det er nødvendigt. Dildoen er oppustet. 
Åbn ventilen for at lade luften slippe ud.

•	 Nogle dildoer har en sugekop, som gør det muligt at sætte produktet fast på en 
glat, ren og tør overflade. Fjern forsigtigt sugekoppen fra overfladen.

•	 Nogle dildoer er lavet af glas. De kan varmes op på varmeapparatet eller køles ned 
i køleskabet, så man kan lege med temperaturen.

•	 Nogle dildoer har en sprøjtefunktion. For at bruge denne funktion skal du 
fylde sprøjtekuglen med væske og trykke på den gentagne gange, hvis det er 
nødvendigt.

Brug af pikringe
Produktet kan forhindre overbelastning af blod fra det erektile væv. Hvis du 
oplever meget ubehagelige smerter eller andet fysisk ubehag, når du bruger 
produktet, eller hvis din penis bliver misfarvet, skal du straks fjerne produktet.
For at undgå vævsskader og blå mærker må du aldrig bruge produktet i mere 
end 30 minutter.
1. �Påfør om nødvendigt tilstrækkelig smøremiddel på indersiden af produktet.	

Bemærk: Det anbefales at bruge et vandbaseret smøremiddel.
2. �Stræk om nødvendigt produktet så langt som muligt med fingrene.	

Bemærk: Ved ringe af ufleksibelt materiale skal du kontrollere, om de passer, 
før du tager dem på. For at gøre dette skal du først måle omkredsen af 
skaftet på din penis, når den er erigeret. Divider omkredsen med 3,14 for at få 
diameteren. For ringe, der bæres bag glans eller foran testiklerne, skal ringens 
diameter være 3 til 5 mm smallere end penis’ diameter.

3. �Skub produktet over den halverigerede penis helt op til penisroden. Når din 
penis er fuldt erigeret, vil ringen forhindre blodet i at flyde tilbage fra det erektile 
væv for tidligt.

4. Fjern langsomt produktet fra din penis.
Bemærk: Ringe af ufleksibelt materiale og uden åbningsmekanisme kan først 
fjernes fra penis, når erektionen er aftaget.

Valgfrit (hvis relevant):
•	 Nogle penisringe har en struktureret overflade eller en klitorisstimuleringsarm, så 

du kan stimulere din partner endnu mere intenst under sex.
•	 Nogle ringe med en større diameter og ringe med en integreret testikelring kan 

også bæres over testiklerne. For at gøre dette skal du først sætte ringen på den 
slappe (!) penis, før du trækker testiklerne gennem ringen.

•	 Nogle ringe med en mindre diameter kan bæres på glans. For at øge din 
følsomhed og ophidselse skal du bære ringen direkte bag penisspidsen. Glansen 
vil blive større og fastere.

•	 Nogle ringe er specielt beregnet til testiklerne. Skub ringen over testiklerne helt op 
til bunden af testiklerne.

•	 Nogle ringe er en løkke, der tilpasser sig din penis individuelt. Sæt bare løkken 
ved penisroden og/eller over testiklerne, hvis det er nødvendigt, og stram så den 
eller de små kugler på løkken. Diameteren reduceres, og den blodstoppende 
effekt opstår.

•	 De fleste ringe er også velegnede til brug med kondom. Sæt kondomet over penis 
først, og følg derefter ovenstående trin.

Bemærk: Kun holdbare kondomer er egnede til brug sammen med en ring. 
Undgå tynde kondomer eller kondomer, der føles som ægte, fordi de er mere 
tilbøjelige til at revne på grund af den ekstra strækning.

Plejeinstruktioner for latex
•	 Rengør produktet i hånden efter hver brug med rent, lunkent vand og et særligt 

rengøringsmiddel eller en mild sæbe. Skyl eventuelle sæberester af med koldt 
vand. 

•	 Gnid produktet tørt efter vask med en blød, fnugfri klud.
•	 Spred større produkter ud på et håndklæde for at tørre. Lad indersiden tørre først 

og derefter ydersiden. Sørg for, at lynlåse, detaljer og lommer er helt tørre. 
•	 Pudr det helt tørre produkt let med latexpulver, før du opbevarer det.
•	 Opbevar produktet på et rent, køligt og tørt sted. Undgå direkte sollys og høj 

luftfugtighed.
•	 For at undgå kemiske reaktioner skal produktet opbevares separat og ikke 

sammen med andre produkter af forskellige materialer.
•	 Hvis du vil have en stærk glans, anbefaler vi en latexspray.

Plejeinstruktioner for læder
•	 Coat produktet med en kommercielt tilgængelig læderimprægneringsspray, før 

du bruger det første gang. Det har en vandafvisende effekt og gør det mindre 
modtageligt for snavs.

•	 Brug en blød, fugtig klud eller en blød børste og et særligt plejeprodukt til læder til 
lette pletter og tilsmudsning.

•	 Ved genstridige pletter eller for en komplet rengøring skal du tage produktet med 
til en specialiseret læderrenser.

•	 Spred større produkter ud på et håndklæde til tørring. Lad indersiden tørre først 
og derefter ydersiden. Sørg for, at lynlåse, detaljer og lommer er helt tørre.

•	 Opbevar produktet på et rent, køligt og tørt sted. Undgå direkte sollys og høj 
luftfugtighed.

•	 For at undgå kemiske reaktioner skal du opbevare produktet separat og ikke 
sammen med andre produkter af forskellige materialer.

•	 For at undgå rust på metallet og eventuel skimmel på læderet skal du lade 
produktet tørre grundigt og opbevare det væk fra plastikposer.

•	 Gnid læderet med et kommercielt tilgængeligt læderplejeprodukt fra tid til anden.
Bemærk: Du kan finde yderligere plejeanvisninger på produktemballagen eller 
på plasteret.

Plejeinstruktioner for dildoer/pikringe
•	 Rengør produktet efter hver brug med varmt vand og en mild sæbe, og desinficer 

det med et desinfektionsmiddel, der er egnet til produktet. Lad produktet tørre 
grundigt.

•	 Opbevar produktet på et rent, køligt og tørt sted. Undgå direkte sollys.
•	 For at undgå kemiske reaktioner skal produktet opbevares separat og ikke 

sammen med andre produkter, der er fremstillet af forskellige materialer.

Plejeinstruktioner for lænker/håndjern/knebler/masker
•	 Rengør produktet efter hver brug med en let fugtig klud. For at undgå rust på 

metallet og eventuelt skimmel på læderet skal du lade produktet tørre grundigt og 
opbevare det væk fra plastikposer.

Fastholdelsesanordninger: 	� For at undgå at beskadige produktet må 
nylonbælter kun rengøres i hånden.

Håndjern: 	� For at undgå at beskadige produktet skal du 
fjerne plysbetrækket, hvis det er nødvendigt, og 
rengøre betrækket i hånden.

Masker: 	� For at undgå at beskadige produktet må du kun 
rengøre masker i hånden med vand og en lille 
smule mildt rengøringsmiddel.

Reb: 	� Lejlighedsvis pleje med lidt olie eller voks holder 
rebet smidigt og beskytter det mod udtørring.

•	 Opbevar produktet på et rent, køligt og tørt sted. Undgå direkte sollys og høj 
luftfugtighed!

•	 For at undgå kemiske reaktioner skal produktet opbevares separat og ikke 
sammen med andre produkter fremstillet af forskellige materialer.

Bemærkninger om bortskaffelse/Dit bidrag til miljøbeskyttelse
Bortskaf gamle produkter og emballage i overensstemmelse med din lokale 
lovgivning. Adskil emballagen efter materiale, og smid den ud sammen med 
husholdningsaffaldet.

NO  Informasjon til kunden
Vi anbefaler at du tar vare på all informasjon angående trygg og optimal bruk. Ta 
også vare på produktforpakningen da denne som regel har bruksanvisning eller 
produktinformasjon påtrykket, samt informasjon om lading av batterier. Videre 
informasjon finnes ved scanning av forpakningens QR-kode. Rengjør produktet 
i henhold til vaskeanvisning før bruk (se siste avsnitt). Du bør kun vaske plagg 
i samme farge sammen. Pyntesteiner, perler, paljetter eller annen pynt og 
tilbehør bør behandles med omhu. Bruk alltid undertøy når du prøver plaggene.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner
•	 Oppbevares utilgjengelig for barn, da små deler kan svelges.
•	 Bruk kun produktet hvis du er i god fysisk form.
•	 Ikke bruk produktet sammen med andre personer mot deres vilje. Bruk kun med 

samtykke fra de involverte personene.
•	 Knebler og masker kan føre til alvorlig nedsatt pusteevne (f.eks. på grunn av trang 

passform og små eller manglende pustehull) og kan i verste fall føre til dødsfall.
•	 Ved oppkast eller fare for kvelning må produktet fjernes umiddelbart, da luftrøret 

kan bli blokkert.
•	 Bruk produktet på en sikker måte for å unngå skader. Bruk på egen risiko.
•	 En lege bør konsulteres før bruk av produktet hvis en person har helseproblemer 

eller bekymringer.
•	 Ikke bruk produktet på syk eller irritert hud.
•	 La aldri fastspente, forsvarsløse personer være alene.
•	 Fastholdte personer må til enhver tid kunne puste fritt gjennom nesen.
•	 Hvis det oppstår svært ubehagelige hudspenninger ved bruk av produktet, 

irritasjon, blåmerker, misfarging eller andre fysiske plager ved bruk av produktet, 
skal du fjerne produktet umiddelbart og om nødvendig oppsøke lege.

•	 For å unngå sykdom og smitte må du ikke gi produktet videre til andre.
•	 Les informasjonen på produktemballasjen nøye for å unngå allergiske reaksjoner 

(f.eks. lateks).
•	 Ikke bruk produktet hvis det åpenbart ikke fungerer som det skal, er overopphetet 

eller har synlige defekter.
•	 Produktet må ikke fryses eller varmes opp.
•	 Produktet er ikke egnet for kommersiell bruk.
•	 Ikke blås opp oppblåsbare produkter utover den diameteren som er angitt på 

emballasjen.
•	 Produktet er ikke egnet for medisinsk bruk.
•	 Vi fraskriver oss ethvert ansvar for skader eller ulykker som skyldes feilaktig 

bruk, bruk av makt, modifikasjoner og manglende overholdelse av disse 
sikkerhetsinstruksjonene.

Generell informasjon om lateks
•	 Produktet er produsert med naturgummilateks, som kan forårsake allergi.
•	 Puss innsiden av lateks-produktet lett med lateks-pulver eller påfør en spesiell 

olje som er egnet for lateks-produkter før du tar på deg produktet. Dette gjør det 
lettere å ta på og beskytter produktet mot skader som rifter og lignende.

•	 Lateks er ekstremt tøyelig, men også lett å skade. Unngå derfor skarpe 
gjenstander som hårspenner, smykker og lange negler når du håndterer lateks.

•	 Rull ned strømper, strømpebukser og hansker så langt det er mulig. 
•	 Klem ut luften før du trekker produktet over fingrene eller tærne. Rull det opp igjen 

uten å slippe inn luft.

Bruk av tvangsmidler/håndjern/knebler/masker
I nødstilfeller (f.eks. pustevansker, nummenhet, sirkulasjonsproblemer) må du 
ha en nødsaks eller beltekniv klar, slik at du raskt kan klippe av tauene eller 
lenkene ELLER ha (reserve)nøkler til håndjernene klare, eller åpne håndjernene 
med en «nødbolt».
Vikle aldri tau rundt halsen, da det er fare for kvelning. Ikke bind tauene for 
stramt, da dette kan hindre blodgjennomstrømningen. Tauene våre er ikke 
belastningstestet og egner seg derfor ikke til sikring av last, klatring eller 
lignende.
1. �Plasser produktet på f.eks. hender, føtter, nakke, hode osv. Start forsiktig og stram 
til produktet etter behov.	
Viktig: Se illustrasjonen på produktemballasjen for å finne ut hvordan 
produktet skal brukes eller påføres.

2. Gjør som følger for å tilpasse størrelsen på produktet:
Begrensninger: Juster velcrofestet eller spennefestet til ønsket størrelse. Noen 
belteseler har karabinkroker og eventuelt en koblingskjede. Bruk karabinkrokene til å 
koble sammen de enkelte båndene.
Håndjern: Fest håndjernene til ønsket størrelse. Noen håndjern har avtakbare 
plysjtrekk. Du kan ta av dekslene for å øke intensiteten i bondageleken ytterligere.
Knebel: Juster velcro- eller spennefestet til ønsket størrelse. 
3. Åpne produktet og fjern det sakte fra kroppen din.

Valgfritt (når det er relevant):
•	 Noen knebler har en pumpekule. Trykk på pumpekulen gjentatte ganger for å 

øke diameteren på knebelen hvis det er nødvendig. Knebelen er blåst opp. Åpne 
ventilen for å slippe ut luften.

•	 Pass alltid på at knebelen ikke blåses opp for mye, da halsen eller luftrøret i verste 
fall kan bli blokkert, noe som kan føre til kvelning.

•	 Noen knebler har en (avtagbar) dildo. Påfør tilstrekkelig smøremiddel på dildoens 
overflate.

•	 For å unngå enhver form for sykdom, rengjør og desinfiser produktet grundig etter 
hver anale bruk før du fortsetter å bruke det vaginalt.

Viktig: Det anbefales å bruke et vannbasert glidemiddel.

Bruk av dildoer
For å unngå enhver form for sykdom må produktet rengjøres og desinfiseres 
grundig etter hver anale bruk før du fortsetter å bruke det vaginalt.
1. �Påfør tilstrekkelig med glidemiddel på overflaten av produktet.	

Viktig: Bruk av vannbasert glidemiddel anbefales.
2. Før produktet inn i skjeden og/eller anus. 
3. Fjern produktet sakte fra innsiden eller utsiden av kroppen.

Valgfritt (når det er relevant):
•	 Noen dildoer har en G-punktsspiss. For å stimulere G-punktet følger du trinnene 

ovenfor og holder den buede spissen i retning av bukveggen.
•	 Noen dildoer er også egnet for anal bruk. For å unngå skader ved penetrering, 

bør du tøye lukkemuskelen forsiktig før analt samleie. Gå langsomt frem, og slapp 
eventuelt av i anus på forhånd ved å gjøre sirkulære bevegelser med fingeren.	
Merk: Bruk kun spesialsmøremiddel for anal bruk. 
Merk: Hold alltid godt fast for å unngå at produktet glir helt inn i anus.

•	 Noen dildoer har en pumpekule. For å øke diameteren på dildoen, trykk på 
pumpekulen gjentatte ganger om nødvendig. Dildoen er oppblåst. Åpne ventilen 
for å slippe ut luften.

•	 Noen dildoer har en sugekopp som gjør at du kan feste produktet på en glatt, ren 
og tørr overflate. Løsne sugekoppen forsiktig fra underlaget.

•	 Noen dildoer er laget av glass. De kan varmes opp på varmeapparatet eller kjøles 
ned i kjøleskapet for temperaturlek.

•	 Noen dildoer har en sprutfunksjon. For å bruke denne funksjonen fyller du 
sprutepæren med væske og trykker på den gjentatte ganger om nødvendig.

Bruk av Cock Rings
Produktet kan forhindre overbelastning av blod fra erektilvevet. Hvis du 
opplever svært ubehagelige smerter eller annet fysisk ubehag når du bruker 
produktet, eller hvis penis blir misfarget, skal du fjerne produktet umiddelbart.
For å unngå vevsskader og blåmerker bør du aldri bruke produktet i mer enn 
30 minutter.
1. ��Påfør om nødvendig tilstrekkelig med glidemiddel på innsiden av produktet.	

Merk: Det anbefales å bruke et vannbasert smøremiddel.
2. �Strekk om nødvendig produktet så langt som mulig med fingrene.	

Merk: For ringer som er laget av ufleksibelt materiale, må du kontrollere 
at de passer før du tar dem på. For å gjøre dette måler du først omkretsen 
av penisskaftet når det er erigert. Divider omkretsen med 3,14 for å finne 
diameteren. For ringer som brukes bak glans eller foran testiklene, bør ringens 
diameter være 3 til 5 mm smalere enn penisens diameter.

3. �Skyv produktet over den halverigerte penis helt opp til penisroten. Når penis er helt 
erigert, vil ringen forhindre at blodet strømmer tilbake fra ereksjonsvevet for tidlig.

4. Fjern produktet sakte fra penis.
Merk: Ringer som er laget av ufleksibelt materiale og uten åpningsmekanisme, 
kan bare fjernes fra penis når ereksjonen har avtatt.

Valgfritt (hvis aktuelt):
•	 Noen penisringer har en strukturert overflate eller en klitorisstimuleringsarm for å 

stimulere partneren din enda mer intenst under sex.
•	 Noen ringer med større diameter og ringer med integrert testikkelring kan også 

brukes over testiklene. Dette gjøres ved først å sette ringen på den slappe (!) 
penisen før du trekker testiklene gjennom ringen.

•	 Noen ringer med mindre diameter kan brukes på glans. For å øke følsomheten 
og opphisselsen kan du bruke ringen rett bak penisspissen. Ollonet vil bli større 
og fastere.

•	 Noen ringer er spesielt beregnet på testiklene. Skyv ringen over testiklene helt opp 
til bunnen av testiklene.

•	 Noen ringer er en sløyfe som tilpasser seg penis individuelt. Bare sett løkken ved 
penisroten og/eller over testiklene hvis det er nødvendig, og stram til den/de små 
kulene på løkken. Diameteren reduseres, og blodstoppende effekt oppstår.

•	 De fleste ringene kan også brukes sammen med kondom. Sett kondomet over 
penis først, og følg deretter trinnene ovenfor.

Merk: Bare holdbare kondomer er egnet for bruk med ring. Unngå tynne 
kondomer eller kondomer med en ekte følelseskvalitet fordi de er mer sannsynlig 
å rive på grunn av den ekstra strekkingen.

Pleieinstruksjoner for lateks
•	 Rengjør produktet for hånd etter hver bruk med rent, lunkent vann og et 

spesialrengjøringsmiddel eller mild såpe. Skyll av eventuelle såperester med 
kaldt vann. 

•	 Gni produktet tørt med en myk, lofri klut etter vask.
•	 Legg større produkter til tørk på et håndkle. La innsiden tørke først og deretter 

utsiden. Sørg for at glidelåser, detaljer og lommer er helt tørre. 
•	 Pudre det helt tørre produktet lett med lateks-pulver før du oppbevarer det.
•	 Oppbevar produktet på et rent, kjølig og tørt sted. Unngå direkte sollys og høy 

luftfuktighet.
•	 For å unngå kjemiske reaksjoner bør produktet oppbevares separat og ikke 

sammen med andre produkter av ulike materialer.
•	 Hvis du vil ha en sterk glans, anbefaler vi en lateksspray.

Pleieinstruksjoner for lær
•	 Før første gangs bruk bør du påføre produktet en impregneringsspray for lær 

som er tilgjengelig i handelen. Dette har en vannavvisende effekt og reduserer 
mottakeligheten for smuss.

•	 Ved lette flekker og smuss kan du bruke en myk, fuktig klut eller en myk børste og 
et spesielt pleieprodukt for lær.

•	 Ved vanskelige flekker eller for en fullstendig rengjøring, ta produktet med til et 
spesialisert lærrenseri.

•	 Legg større produkter til tørk på et håndkle. La innsiden tørke først og deretter 
utsiden. Sørg for at glidelåser, detaljer og lommer er helt tørre.

•	 Oppbevar produktet på et rent, kjølig og tørt sted. Unngå direkte sollys og høy 
luftfuktighet.

•	 For å unngå kjemiske reaksjoner, oppbevar produktet separat og ikke sammen 
med andre produkter laget av forskjellige materialer.

•	 For å unngå rust på metallet og eventuell mugg på læret, la produktet tørke 
grundig og oppbevar det ikke i plastposer.

•	 Gni inn læret med et kommersielt tilgjengelig lærpleieprodukt fra tid til annen.
Merk: Du kan finne ytterligere pleieinstruksjoner på produktemballasjen eller 
på lappen.

Pleieinstruksjoner for dildoer / kukringer
•	 Rengjør produktet etter hver bruk med varmt vann og en mild såpe, og desinfiser 

det med et desinfeksjonsmiddel som er egnet for produktet. La produktet tørke 
grundig.

•	 Oppbevar produktet på et rent, kjølig og tørt sted. Unngå direkte sollys.
•	 For å unngå kjemiske reaksjoner bør produktet oppbevares separat og ikke 

sammen med andre produkter av ulike materialer.

Pleieinstruksjoner for håndjern/håndjern/knebler/masker
•	 Rengjør produktet etter hver bruk med en lett fuktig klut. For å unngå rust på 

metallet og eventuelt mugg på læret, la produktet tørke grundig og oppbevar det 
borte fra plastposer.

Begrensninger: 	� For å unngå å skade produktet, rengjør kun nylonfester for 
hånd.

Håndjern: 	� For å unngå å skade produktet, ta av plysjtrekkene om 
nødvendig og rengjør trekkene for hånd.

Masker: 	� For å unngå å skade produktet, rengjør kun masker for hånd 
med vann og en liten mengde mildt vaskemiddel.

Tau: 	� Litt olje eller voks av og til holder tauet smidig og beskytter det 
mot uttørking.

•	 Oppbevar produktet på et rent, kjølig og tørt sted. Unngå direkte sollys og høy 
luftfuktighet!

•	 For å unngå kjemiske reaksjoner, oppbevar produktet separat og ikke sammen 
med andre produkter laget av forskjellige materialer..

Håndtering av avfall/ ditt bidrag til miljøvern
Avfall må sorteres i henhold til lover og forskrifter. Dette gjelder også 
forpakningsmateriale og avlagte produkter.

SV  Kundinformation
Spara all information om säker och optimal användning. Spara även produktför-
packningen eftersom den innehåller bruksanvisningar och information om pro-
dukten och batterierna resp. batteriladdningen. För mer information skannar du 
QR-koden på förpackningen. Innan du använder produkten för första gången 
måste du göra rent den enligt skötselråden (se nedan). Tvätta endast plagg 
i samma färg tillsammans. Stenar, pärlor, paljetter och andra accessoarer 
måste användas och tvättas med särskild försiktighet. Vänligen använd alltid 
underkläder när du provar våra kläder.

Allmänna säkerhetsanvisningar
•	 Förvaras oåtkomligt för barn eftersom små delar kan sväljas.
•	 Använd endast produkten om du är i god fysisk kondition.
•	 Använd inte produkten tillsammans med andra personer mot deras vilja. Använd 

endast med de inblandade personernas samtycke.
•	 Gags och masker kan allvarligt försvåra andningen (t.ex. på grund av att de sitter 

hårt och att andningshålen är små eller saknas) och kan i värsta fall leda till döden.
•	 Vid kräkningar eller risk för kvävning ska du omedelbart ta bort produkten 

eftersom luftstrupen kan blockeras.
•	 Använd produkten på ett säkert sätt för att undvika skador. Använd på egen risk.
•	 En läkare bör konsulteras innan produkten används om en person har några 

hälsoproblem eller farhågor.
•	 Använd inte produkten på sjuk eller irriterad hud.
•	 Lämna aldrig fastspända, försvarslösa personer ensamma.
•	 Fasthållna personer måste alltid kunna andas fritt genom näsan.
•	 Om mycket obehagliga hudspänningar uppstår vid användning av produkten, 

om irritation, blåmärken, missfärgningar eller andra fysiska besvär uppstår vid 
användning av produkten, ska du omedelbart ta bort produkten och vid behov 
uppsöka läkare.

•	 För att undvika sjukdom och infektion, lämna inte produkten vidare till tredje part.
•	 Läs informationen på produktens förpackning noggrant för att undvika allergiska 

reaktioner (t.ex. latex).
•	 Använd inte produkten om det är uppenbart att den inte fungerar, överhettas eller 

har synliga defekter.
•	 Produkten får inte frysas eller värmas.
•	 Produkten är inte lämplig för kommersiellt bruk.
•	 Blås inte upp uppblåsbara produkter utöver den diameter som anges på 

förpackningen.
•	 Produkten är inte lämplig för medicinsk användning.
•	 Inget ansvar kan tas för skador eller olyckor som orsakats av felaktig användning, 

våld, modifieringar eller bristande efterlevnad av dessa säkerhetsanvisningar.

Allmän information om latex
•	 Produkten är tillverkad av naturgummilatex, som kan orsaka allergier.
•	 Damma insidan av din latexprodukt lätt med latexpulver eller applicera en speciell 

olja som är lämplig för latexprodukter innan du tar på dig produkten. Detta gör det 
lättare att ta på sig produkten och skyddar den mot skador som t.ex. revor.

•	 Latex är extremt töjbart, men också lätt att skada. Undvik därför vassa föremål 
som hårspännen, smycken och långa naglar när du hanterar latex.

•	 Rulla ner strumpor, tights och handskar så långt som möjligt. 
•	 Pressa ut luften innan du drar produkten över fingrarna eller tårna. Rulla ihop den 

igen utan att släppa in någon luft.

Användning av handfängsel/handbojor/ munkavle/masker
För nödsituationer (t.ex. andningssvårigheter, domningar, cirkulationsproblem), 
ha en nödsax eller en bälteskniv redo så att du snabbt kan klippa av repen eller 
fasthållningsanordningen ELLER ha (reserv)nycklar till handbojor redo eller 
öppna handbojor med en ”nödbult”.
Vira aldrig rep runt halsen eftersom det finns risk för strypning. Knyt inte repen 
för hårt, eftersom det kan hindra blodflödet. Våra rep är inte belastningstestade 
och lämpar sig därför inte för lastsäkring, klättring eller liknande.
1. �Placera produkten på t.ex. händer, fötter, nacke, huvud etc. Börja försiktigt och dra 
åt produkten efter behov.	
Viktigt: Se illustrationen på produktförpackningen för att ta reda på hur 
produkten ska användas eller appliceras.

2. �Gör på följande sätt för att anpassa produktens storlek:
Fasthållningsanordningar: Justera kardborreknäppningen eller spännet till 
önskad storlek. Vissa fasthållningsanordningar har karbinhakar och eventuellt 
en anslutningskedja. Använd karbinhakarna för att koppla ihop de enskilda 
fasthållningsanordningarna.
Handfängsel: Knäpp handbojorna till önskad storlek. Vissa handfängsel har 
avtagbara plyschöverdrag. Du kan ta bort skydden för att öka intensiteten i bondage-
spelet ytterligare.
Gag: Justera kardborreknäppningen eller spännet till önskad storlek. 
3. Öppna produkten och ta långsamt bort den från din kropp.

Valfritt (när det är relevant):
•	 Vissa gags har en pumpkula. För att öka diametern på munkavlen, tryck på 

pumpkulan upprepade gånger om det behövs. Gaggen är uppblåst. Öppna 
ventilen för att släppa ut luften.

•	 Var alltid försiktig så att du inte blåser upp munkavlen för mycket, eftersom halsen 
eller luftstrupen i värsta fall kan blockeras, vilket kan leda till kvävning.

•	 Vissa gags har en (löstagbar) dildo. Applicera tillräckligt med glidmedel på 
dildons yta.

•	 För att undvika alla typer av sjukdomar ska produkten rengöras och desinficeras 
noggrant efter varje anal användning innan du fortsätter att använda den vaginalt.

Viktigt: Vi rekommenderar att du använder ett vattenbaserat glidmedel.

Användning av dildos
För att undvika alla typer av sjukdomar ska produkten rengöras och 
desinficeras noggrant efter varje anal användning innan du fortsätter att 
använda den vaginalt.
1. �Applicera tillräckligt med glidmedel på produktens yta.	

Viktigt: Användning av vattenbaserat glidmedel rekommenderas.
2. För in produkten i slidan och/eller anus. 
3. Ta långsamt bort produkten från insidan eller utsidan av kroppen.

Valfritt (när det är relevant):
•	 Vissa dildos har en G-punktsspets. För att stimulera G-punkten, följ stegen ovan 

och håll den böjda spetsen i riktning mot bukväggen.
•	 Vissa dildos är också lämpliga för anal användning. För att undvika skador vid 

penetration ska du försiktigt sträcka ut din ringmuskel före analt samlag. Gå 
långsamt fram och slappna vid behov av i anus genom att göra cirkelrörelser 
med fingret.	
Obs: Använd endast speciellt glidmedel för anal användning. 
Obs: För att förhindra att produkten glider helt in i anus, håll alltid fast den 
ordentligt.

•	 Vissa dildos har en pumpkula. För att öka diametern på dildon, tryck på 
pumpkulan upprepade gånger om det behövs. Dildon är uppblåst. Öppna ventilen 
för att släppa ut luften.

•	 Vissa dildos har en sugkopp som gör att du kan fästa produkten på en slät, ren 
och torr yta. Lossa försiktigt sugkoppen från underlaget.

•	 Vissa dildos är tillverkade av glas. De kan värmas upp på värmaren eller kylas ner 
i kylen för temperaturlek.

•	 Vissa dildos har en sprutfunktion. För att använda denna funktion fyller du 
sprutbulben med vätska och trycker på den upprepade gånger om det behövs.

Användning av kukringar
Produkten kan förhindra blodstockning från erektilvävnaden. Om du upplever 
mycket obehaglig smärta eller annat fysiskt obehag när du använder produkten 
eller om din penis blir missfärgad ska du omedelbart ta bort produkten.
För att undvika vävnadsskador och blåmärken ska produkten aldrig användas 
längre än 30 minuter.
1. �Applicera vid behov tillräckligt med glidmedel på insidan av produkten.	

Obs: Vi rekommenderar att du använder ett vattenbaserat glidmedel.
2. �Sträck vid behov ut produkten så långt som möjligt med fingrarna.	

Obs: För ringar av oflexibelt material ska du kontrollera att de passar innan 
du sätter på dem. För att göra detta, mät först omkretsen av penisskaftet när 
det är erigerat. Diametern får du genom att dividera omkretsen med 3,14. För 
ringar som bärs bakom ollonet eller framför testiklarna ska ringens diameter 
vara 3 till 5 mm smalare än penisens diameter.

3. �Skjut produkten över den halverigerade penisen ända upp till penisroten. När din 
penis är helt erigerad kommer ringen att förhindra att blodet rinner tillbaka från 
erektilvävnaden för tidigt.

4. Ta långsamt bort produkten från din penis.
Obs: Ringar av oflexibelt material och utan öppningsmekanism kan tas bort från 
penis först när erektionen har avtagit.

Valfritt (om tillämpligt):
•	 Vissa kukringar har en texturerad yta eller en klitorisstimuleringsarm för att 

stimulera din partner ännu mer intensivt under sex.
•	 Vissa ringar med större diameter och ringar med en integrerad testikelring kan 

också bäras över testiklarna. För att göra detta ska du först sätta ringen på den 
slappa (!) penisen innan du drar testiklarna genom ringen.

•	 Vissa ringar med mindre diameter kan bäras på ollonet. För att öka din känslighet 
och upphetsning kan du bära ringen direkt bakom penisspetsen. Ollonet blir 
större och fastare.

•	 Vissa ringar är speciellt avsedda för testiklarna. Skjut ringen över testiklarna ända 
upp till testiklarnas bas.

•	 Vissa ringar är en slinga som anpassar sig individuellt till din penis. Sätt bara öglan 
vid basen av penis och/eller över testiklarna om det behövs och dra sedan åt 
den lilla kulan/kulorna på öglan. Diametern minskas och blodstockningseffekten 
uppstår.

•	 De flesta ringar är också lämpliga att använda med kondom. Sätt kondomen över 
penis först och följ sedan stegen ovan.

Obs: Endast hållbara kondomer är lämpliga för användning med en ring. Undvik 
tunna kondomer eller kondomer med en känsla av äkta kvalitet eftersom de är 
mer benägna att riva på grund av den extra sträckningen.

Skötselanvisningar för latex
•	 Rengör produkten för hand efter varje användningstillfälle med rent, ljummet 

vatten och ett specialrengöringsmedel eller mild tvål. Skölj bort eventuella 
tvålrester med kallt vatten. 

•	 Gnugga produkten torr med en mjuk, luddfri trasa efter tvätt.
•	 Sprid ut större produkter på en handduk för att torka. Låt insidan torka först och 

sedan utsidan. Se till att blixtlås, detaljer och fickor är helt torra. 
•	 Pudra den helt torra produkten lätt med latexpulver innan du förvarar den.
•	 Förvara produkten på en ren, sval och torr plats. Undvik direkt solljus och hög 

luftfuktighet.
•	 För att förhindra kemiska reaktioner ska produkten förvaras separat och inte 

tillsammans med andra produkter av olika material.
•	 Om du vill ha en stark glans rekommenderar vi en latexspray.

Skötselanvisningar för läder
•	 Innan produkten används för första gången ska den behandlas med en 

impregneringsspray för läder som finns i handeln. Detta har en vattenavvisande 
effekt och minskar känsligheten för nedsmutsning.

•	 Vid lätta fläckar och nedsmutsning, använd en mjuk, fuktig trasa eller en mjuk 
borste och en speciell vårdprodukt för läder.

•	 Vid envisa fläckar eller för en fullständig rengöring, lämna in produkten till en 
specialiserad läderrengöring.

•	 Sprid ut större produkter på en handduk för att torka. Låt insidan torka först och 
sedan utsidan. Se till att dragkedjor, detaljer och fickor är helt torra.

•	 Förvara produkten på en ren, sval och torr plats. Undvik direkt solljus och hög 
luftfuktighet.

•	 För att förhindra kemiska reaktioner ska produkten förvaras separat och inte 
tillsammans med andra produkter av olika material.

•	 För att undvika rost på metallen och eventuellt mögel på lädret, låt produkten torka 
ordentligt och förvara den inte i plastpåsar.

•	 Gnid då och då in lädret med en i handeln förekommande lädervårdsprodukt.
Obs: Du kan hitta ytterligare skötselanvisningar på produktförpackningen 
eller på plåstret.

Skötselråd för dildos / kukringar
•	 Rengör produkten efter varje användning med varmt vatten och en mild tvål och 

desinficera den med ett desinfektionsmedel som är lämpligt för produkten. Låt 
produkten torka ordentligt.

•	 Förvara produkten på en ren, sval och torr plats. Undvik direkt solljus.
•	 För att förhindra kemiska reaktioner ska produkten förvaras separat och inte 

tillsammans med andra produkter av olika material.

Skötselinstruktioner för handfängsel/handbojor/ munkavlar/masker
•	 Rengör produkten efter varje användningstillfälle med en lätt fuktad trasa. För 

att undvika rost på metallen och eventuellt mögel på lädret, låt produkten torka 
ordentligt och förvara den åtskild från plastpåsar.

Begränsningar: 	� För att undvika att produkten skadas, rengör endast 
nylonfängsel för hand.

Handfängsel: 	� För att undvika att produkten skadas, ta bort plyschöverdragen 
vid behov och rengör överdragen för hand.

Masker: 	� För att undvika att skada produkten, rengör endast maskerna 
för hand med vatten och en liten mängd milt rengöringsmedel.

Rep: 	� Sporadisk vård med lite olja eller vax håller repet smidigt och 
skyddar det från att torka ut.

•	 Förvara produkten på en ren, sval och torr plats. Undvik direkt solljus och hög 
luftfuktighet!

•	 För att förhindra kemiska reaktioner, förvara produkten separat och inte 
tillsammans med andra produkter av olika material. 

Information om avfallshantering / Ditt bidrag till att skydda miljön
Kassera gamla produkter och förpackningar i enlighet med lagstiftning. Sortera 
förpackningarna efter material.

RU  Информация для клиентов
Сохраните всю эту информацию для безопасного и правильного 
использования. Сохраните также упаковку изделия, так как в ней 
содержатся инструкции по эксплуатации и информация об изделии, 
батареях и зарядке. Для получения дополнительной информации 
отсканируйте QR-код на упаковке. Перед первым использованием изделия 
очистите его в соответствии с инструкциями по уходу (см. ниже). Стирайте 
одежду одного цвета только вместе. Пожалуйста, носите и стирайте 
камни, жемчуг, блестки и другие аксессуары с особой осторожностью. 
Пожалуйста, всегда надевайте нижнее белье, когда примеряете нашу 
одежду.

Общие указания по безопасности
•	 Храните в недоступном для детей месте, так как мелкие детали могут быть 

проглочены.
•	 Используйте изделие только в хорошем физическом состоянии.
•	 Не используйте изделие вместе с другими людьми против их воли. 

Используйте его только с согласия участвующих лиц.
•	 Кляпы и маски могут сильно затруднить дыхание (например, из-за плотного 

прилегания и маленьких или отсутствующих дыхательных отверстий) и в 
худшем случае привести к смерти.

•	 В случае рвоты или опасности удушья немедленно снимите изделие, так как 
дыхательное горло может быть заблокировано.

•	 Используйте изделие безопасно, чтобы избежать травм. Используйте на 
свой страх и риск.

•	 Перед использованием продукта следует проконсультироваться с врачом, 
если у человека есть какие-либо проблемы со здоровьем.

•	 Не используйте изделие на больной или раздраженной коже.
•	 Никогда не оставляйте сдержанных, беззащитных людей одних.
•	 Сдерживаемые люди должны иметь возможность свободно дышать через 

нос в любое время.
•	 Если при использовании продукта возникает очень неприятное напряжение 

кожи, раздражение, синяки, изменение цвета кожи или другие физические 
жалобы, немедленно удалите продукт и при необходимости обратитесь 
к врачу.

•	 Во избежание заболеваний и инфекций не передавайте продукт третьим 
лицам.

•	 Внимательно читайте информацию на упаковке продукта, чтобы избежать 
аллергических реакций (например, на латекс).

•	 Не используйте изделие, если оно явно не функционирует, перегревается 
или имеет видимые дефекты.

•	 Не замораживайте и не нагревайте изделие.
•	 Изделие не подходит для коммерческого использования.
•	 Не надувайте надувные изделия больше диаметра, указанного на упаковке.
•	 Изделие не подходит для использования в медицинских целях.
•	 Не несите ответственности за повреждения или несчастные случаи, 

вызванные неправильным использованием, применением силы, 
модификациями и несоблюдением данных инструкций по безопасности.

Общие сведения о латексе
•	 При изготовлении изделия используется латекс из натурального каучука, 

который может вызывать аллергию.
•	 Перед тем как надеть изделие из латекса, слегка присыпьте его изнутри 

латексной пудрой или смажьте специальным маслом, подходящим 
для изделий из латекса. Это облегчит надевание и защитит изделие от 
повреждений, таких как разрывы и т. д.

•	 Латекс очень растяжим, но его также легко повредить. Поэтому при работе 
с латексом избегайте острых предметов, таких как заколки для волос, 
украшения и длинные ногти.

•	 Закатывайте чулки, колготки и перчатки как можно ниже. 
•	 Выпустите воздух, прежде чем надеть изделие на пальцы рук или ног. 

Закатайте его снова, не пропуская воздух.

Использование ограничителей/наручников/кляпов/масок
В экстренных случаях (например, при затрудненном дыхании, онемении, 
нарушении кровообращения) держите наготове ножницы или поясной 
нож, чтобы быстро перерезать веревки или ограничители ИЛИ держите 
наготове (запасные) ключи от наручников или открывайте наручники с 
помощью «аварийного болта».

Никогда не обматывайте веревки вокруг шеи, так как существует риск 
удушения. Не завязывайте веревки слишком туго, так как это может 
затруднить кровоток. Наши веревки не испытаны на нагрузку и поэтому не 
подходят для крепления грузов, скалолазания и т.п.
1. �Наденьте изделие, например, на руки, ноги, шею, голову и т. д. Начните 
осторожно и при необходимости затяните изделие.	
Внимание: Обратитесь к иллюстрации на упаковке изделия, чтобы 
узнать, как использовать или применять изделие.

2. Чтобы изменить размер изделия, выполните следующие действия:
Ограничители: Отрегулируйте застежку-крючок или застежку-пряжку до 
нужного размера. Некоторые ограничители имеют застежки и, возможно, 
соединительную цепочку. Используйте защелки для соединения отдельных 
смирительных устройств.
Наручники: Застегните наручники до нужного размера. Некоторые наручники 
имеют съемные плюшевые чехлы. Вы можете снять чехлы, чтобы еще больше 
усилить интенсивность бондажа.
Кляп: Отрегулируйте застежку-крючок или застежку-пряжку до нужного 
размера. 
3. Откройте изделие и медленно снимите его со своего тела.

Дополнительно (когда это необходимо):
•	 Некоторые кляпы оснащены шариком для накачивания. Чтобы увеличить 

диаметр кляпа, при необходимости нажмите на шарик насоса несколько раз. 
Кляп надувается. Чтобы выпустить воздух, откройте клапан.

•	 Всегда следите за тем, чтобы не надуть кляп слишком сильно, так как в 
худшем случае может произойти закупорка горла или дыхательного горла, 
что может привести к удушью.

•	 Некоторые кляпы оснащены (съемным) фаллоимитатором. Нанесите 
достаточное количество смазки на поверхность фаллоимитатора.

•	 Во избежание заболеваний тщательно очищайте и дезинфицируйте 
изделие после каждого анального использования, прежде чем продолжать 
использовать его вагинально.

Важно: рекомендуется использовать лубрикант на водной основе.

Использование фаллоимитаторов
Во избежание любых заболеваний тщательно очищайте и дезинфицируйте 
изделие после каждого анального использования, прежде чем продолжать 
использовать его вагинально.
1. �Нанесите достаточное количество лубриканта на поверхность изделия.	

Важно: рекомендуется использовать лубрикант на водной основе.
2. Введите изделие во влагалище и/или анус. 
3. Медленно извлеките изделие изнутри или с вашего тела.

Необязательно (когда это уместно):
•	 Некоторые фаллоимитаторы имеют наконечник для точки G. Чтобы 

стимулировать точку G, выполните описанные выше действия и держите 
изогнутый наконечник в направлении брюшной стенки.

•	 Некоторые фаллоимитаторы также подходят для анального использования. 
Чтобы избежать травм при проникновении, перед анальным сексом слегка 
растяните мышцы сфинктера. Действуйте медленно и, если необходимо, 
предварительно расслабьте анус, совершая круговые движения пальцем.	
Примечание: Используйте только специальную смазку для анального 
использования. 
Примечание: Чтобы изделие не проскользнуло в анус полностью, всегда 
крепко держите его.

•	 Некоторые фаллоимитаторы оснащены шариком для накачивания. Чтобы 
увеличить диаметр фаллоимитатора, при необходимости нажмите на шарик 
насоса несколько раз. Фаллоимитатор надувается. Чтобы выпустить воздух, 
откройте клапан.

•	 Некоторые фаллоимитаторы оснащены присоской, которая позволяет 
прикрепить изделие к гладкой, чистой и сухой поверхности. Осторожно 
отсоедините присоску от поверхности.

•	 Некоторые фаллоимитаторы сделаны из стекла. Их можно разогреть на 
обогревателе или охладить в холодильнике для температурной игры.

•	 Некоторые фаллоимитаторы имеют функцию сквиртинга. Чтобы 
воспользоваться этой функцией, наполните жидкостью колбу 
фаллоимитатора и при необходимости нажмите на нее несколько раз.

Использование колец для члена
Изделие может предотвратить застой крови в эректильной ткани. Если 
при использовании изделия вы испытываете очень неприятную боль или 
другой физический дискомфорт, а также если ваш пенис изменил цвет, 
немедленно извлеките изделие.
Во избежание повреждения тканей и образования синяков не носите 
изделие дольше 30 минут.
1. �При необходимости нанесите достаточное количество лубриканта на 
внутреннюю часть изделия.	
Примечание: Рекомендуется использовать смазку на водной основе.

2. �При необходимости растяните изделие как можно сильнее пальцами.	
Примечание: Для колец из негибкого материала проверьте, подходят ли 
они, прежде чем надевать их. Для этого сначала измерьте окружность 
ствола вашего пениса в эрегированном состоянии. Чтобы получить 
диаметр, разделите окружность на 3,14. Для колец, которые надеваются 
за головкой или перед яичками, диаметр кольца должен быть на 3-5 мм 
меньше диаметра пениса.

3. �Наденьте изделие на полуэрегированный пенис до самого его основания. 
Когда ваш пенис полностью эрегирован, кольцо не позволит крови слишком 
быстро оттекать от эректильной ткани.

4. Медленно снимите изделие с пениса.
Примечание: Кольца из негибкого материала и без механизма открывания 
можно снять с пениса только после того, как эрекция ослабнет.

Дополнительно (если применимо):
•	 Некоторые кольца для члена имеют текстурированную поверхность или 

рукоятку для клиторальной стимуляции, чтобы еще сильнее стимулировать 
партнершу во время секса.

•	 Некоторые кольца большего диаметра и кольца со встроенным кольцом для 
яичек также можно надевать на яички. Для этого сначала наденьте кольцо 
на вялый (!) пенис, а затем протяните яички через кольцо.

•	 Некоторые кольца меньшего диаметра можно надевать на головку члена. 
Чтобы повысить чувствительность и возбуждение, наденьте кольцо прямо 
за кончиком пениса. При этом головка станет более крупной и упругой.

•	 Некоторые кольца предназначены специально для яичек. Наденьте кольцо 
на яички до самого их основания.

•	 Некоторые кольца представляют собой петлю, которая индивидуально 
подстраивается под ваш пенис. Просто наденьте петлю на основание 
пениса и/или на яички, если необходимо, а затем затяните маленький 
шарик (шарики) на петле. Диаметр уменьшается, и возникает эффект 
прилива крови.

•	 Большинство колец также подходят для использования с презервативом. 
Сначала наденьте презерватив на пенис, а затем выполните описанные 
выше действия.

Примечание: Для использования с кольцом подходят только прочные 
презервативы. Избегайте тонких презервативов или презервативов с 
реальным ощущением качества, потому что они с большей вероятностью 
порвутся из-за дополнительного растяжения.

нструкции по уходу за латексными
•	 После каждого использования очищайте изделие вручную чистой теплой 

водой со специальным моющим средством или мягким мылом. Смойте 
остатки мыла холодной водой. 

•	 После мытья протрите изделие насухо мягкой тканью без ворса.
•	 Разложите большие изделия на полотенце для просушки. Сначала высушите 

внутреннюю часть, а затем внешнюю. Убедитесь, что молнии, детали и 
карманы полностью высохли. 

•	 Перед хранением слегка припудрите полностью сухое изделие латексной 
пудрой.

•	 Храните изделие в чистом, прохладном и сухом месте. Избегайте прямых 
солнечных лучей и высокой влажности.

•	 Во избежание химических реакций храните изделие отдельно, а не вместе с 
другими изделиями из разных материалов.

•	 Если вы хотите добиться сильного блеска, рекомендуем использовать 
латексный спрей.

Инструкции по уходу за кожей
•	 Перед первым использованием покройте изделие имеющимся в продаже 

спреем для пропитки кожи. Он обладает водоотталкивающим эффектом и 
снижает восприимчивость к загрязнениям.

•	 Для удаления легких пятен и загрязнений используйте мягкую влажную 
ткань или мягкую щетку и специальное средство для ухода за кожей.

•	 При стойких пятнах или для полной очистки отдайте изделие в 
специализированную чистку для кожи.

•	 Разложите большие изделия на полотенце для просушки. Сначала высушите 
внутреннюю часть, а затем внешнюю. Убедитесь, что молнии, детали и 
карманы полностью высохли.

•	 Храните изделие в чистом, прохладном и сухом месте. Избегайте прямых 
солнечных лучей и высокой влажности.

•	 Во избежание химических реакций храните изделие отдельно, а не вместе с 
другими изделиями из разных материалов.

•	 Чтобы избежать появления ржавчины на металле и возможной плесени 
на коже, дайте изделию тщательно высохнуть и храните его вдали от 
пластиковых пакетов.

•	 Время от времени протирайте кожу имеющимся в продаже средством для 
ухода за кожей.

Примечание: Дополнительные инструкции по уходу вы можете найти на 
упаковке изделия или на пластыре.

Инструкции по уходу за фаллоимитаторами / кольцами для членов
•	 Очищайте изделие после каждого использования теплой водой с мягким 

мылом и дезинфицируйте его дезинфицирующим раствором, подходящим 
для данного изделия. Дайте изделию тщательно высохнуть.

•	 Храните изделие в чистом, прохладном и сухом месте. Избегайте попадания 
прямых солнечных лучей.

•	 Во избежание химических реакций храните изделие отдельно, а не вместе с 
другими изделиями из разных материалов.

Инструкции по уходу за ограничителями/наручниками/кляпами/масками
•	 Протирайте изделие после каждого использования слегка влажной тканью. 

Чтобы избежать появления ржавчины на металле и возможной плесени 
на коже, дайте изделию тщательно высохнуть и храните его вдали от 
полиэтиленовых пакетов.

Ограничители: 	� Чтобы не повредить изделие, чистите нейлоновые 
смирительные устройства только вручную.

Наручники: 	� Чтобы не повредить изделие, при необходимости снимите 
плюшевые чехлы и почистите их вручную.

Маски: 	� Чтобы не повредить изделие, чистите маски только 
вручную с помощью воды и небольшого количества 
мягкого моющего средства.

Веревки: 	� Периодический уход с использованием небольшого 
количества масла или воска сохраняет эластичность 
веревки и защищает ее от высыхания.

•	 Храните изделие в чистом, прохладном и сухом месте. Избегайте прямых 
солнечных лучей и высокой влажности!

•	 Во избежание химических реакций храните изделие отдельно, а не вместе с 
другими изделиями из разных материалов.

Информация об утилизации / Ваш вклад в защиту окружающей среды
Утилизируйте старые изделия и упаковку в соответствии с национальным 
законодательством. Разделите упаковку по материалу и утилизируйте ее 
вместе с бытовыми отходами.

PL  Informacje dla klienta
Wszystkie te informacje należy zachować w celu zapewnienia bezpiecznego i 
prawidłowego użytkowania. Należy również zachować opakowanie produktu, 
ponieważ zawiera ono instrukcje obsługi oraz informacje o produkcie, 
bateriach i ładowaniu. Aby uzyskać więcej informacji, zeskanuj kod QR na 
opakowaniu. Przed pierwszym użyciem produktu należy go wyczyścić zgodnie 
z instrukcjami dotyczącymi pielęgnacji (patrz poniżej). Prać razem tylko ubrania 
tego samego koloru. Kamienie, perły, cekiny i inne akcesoria należy nosić i prać 
z zachowaniem szczególnej ostrożności. Podczas przymierzania naszych ubrań 
należy zawsze nosić bieliznę.

Ogólne instrukcje bezpieczeństwa
•	 Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci, ponieważ małe części mogą 

zostać połknięte.
•	 Z produktu należy korzystać wyłącznie w dobrej kondycji fizycznej.
•	 Nie używaj produktu z innymi osobami wbrew ich woli. Używać wyłącznie za 

zgodą zaangażowanych osób.
•	 Kneble i maski mogą poważnie utrudniać oddychanie (np. z powodu ciasnego 

dopasowania i małych otworów oddechowych lub ich braku), a w najgorszym 
przypadku mogą prowadzić do śmierci.

•	 W przypadku wymiotów lub niebezpieczeństwa zadławienia należy natychmiast 
usunąć produkt, ponieważ może dojść do zablokowania tchawicy.

•	 Aby uniknąć obrażeń, z produktu należy korzystać w sposób bezpieczny. Używać 
na własne ryzyko.

•	 Przed użyciem produktu należy skonsultować się z lekarzem, jeśli dana osoba ma 
jakiekolwiek problemy zdrowotne lub obawy.

•	 Nie stosować produktu na chorą lub podrażnioną skórę.
•	 Nigdy nie pozostawiać skrępowanych, bezbronnych osób samych.
•	 Osoby skrępowane muszą mieć możliwość swobodnego oddychania przez nos 

przez cały czas.
•	 Jeśli podczas stosowania produktu wystąpi bardzo nieprzyjemne napięcie 

skóry, podrażnienie, siniaki, przebarwienia lub inne dolegliwości fizyczne, należy 
natychmiast usunąć produkt i w razie potrzeby skonsultować się z lekarzem.

•	 Aby uniknąć chorób i infekcji, nie należy przekazywać produktu osobom trzecim.
•	 Należy uważnie przeczytać informacje na opakowaniu produktu, aby uniknąć 

reakcji alergicznych (np. na lateks).
•	 Nie używaj produktu, jeśli w oczywisty sposób nie działa, przegrzewa się lub 

ma widoczne wady.
•	 Nie zamrażać ani nie podgrzewać produktu.
•	 Produkt nie nadaje się do użytku komercyjnego.
•	 Nie nadmuchiwać nadmuchiwanych produktów powyżej średnicy wskazanej 

na opakowaniu.
•	 Produkt nie nadaje się do użytku medycznego.
•	 Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia lub wypadki spowodowane 

niewłaściwym użytkowaniem, użyciem siły, modyfikacjami i nieprzestrzeganiem 
niniejszych instrukcji bezpieczeństwa.

Informacje ogólne dotyczące lateksu
•	 Produkt jest wytwarzany z lateksu kauczuku naturalnego, który może powodować 

alergie.
•	 Przed założeniem produktu lateksowego należy lekko posypać jego wnętrze 

proszkiem lateksowym lub zastosować specjalny olej odpowiedni do produktów 
lateksowych. Ułatwia to zakładanie i chroni produkt przed uszkodzeniami, takimi 
jak rozdarcia itp.

•	 Lateks jest niezwykle rozciągliwy, ale także łatwy do uszkodzenia. Dlatego też 
podczas pracy z lateksem należy unikać ostrych przedmiotów, takich jak spinki do 
włosów, biżuteria i długie paznokcie.

•	 Zwiń pończochy, rajstopy i rękawiczki tak mocno, jak to możliwe. 
•	 Wyciśnij powietrze przed nałożeniem produktu na palce u rąk i nóg. Zwiń je 

ponownie, nie wpuszczając powietrza.

Używanie środków krępujących/ kajdanek/knebli/masek
W nagłych przypadkach (np. trudności z oddychaniem, drętwienie, problemy 
z krążeniem) należy mieć przygotowane nożyczki awaryjne lub nóż do paska, 
aby móc szybko przeciąć liny lub pasy krępujące LUB mieć przygotowane 
(zapasowe) kluczyki do kajdanek lub otworzyć kajdanki za pomocą „śruby 
awaryjnej”.
Nigdy nie owijaj lin wokół szyi, ponieważ istnieje ryzyko uduszenia. Nie zawiązuj 
lin zbyt ciasno, ponieważ może to utrudnić przepływ krwi. Nasze liny nie są 
testowane pod kątem obciążenia i dlatego nie nadają się do zabezpieczania 
ładunków, wspinaczki itp.
1. �Umieścić produkt np. na dłoniach, stopach, szyi, głowie itp. Rozpocznij ostrożnie i 
napnij produkt w razie potrzeby.	
Ważne: Aby dowiedzieć się, jak używać lub stosować produkt, należy 
zapoznać się z ilustracją na opakowaniu produktu.

2. Aby dostosować rozmiar produktu, wykonaj następujące czynności:
Ograniczenia: Dopasuj zapięcie na rzep lub klamrę do żądanego rozmiaru. Niektóre 
urządzenia przytrzymujące mają karabińczyki i ewentualnie łańcuch łączący. Użyj 
karabińczyków do połączenia poszczególnych urządzeń przytrzymujących.
Kajdanki: Zatrzaśnij kajdanki do żądanego rozmiaru. Niektóre kajdanki mają 
zdejmowane pluszowe nakładki. Można je zdjąć, aby jeszcze bardziej zwiększyć 
intensywność zabawy.
Knebel: Dopasuj zapięcie na rzep lub klamrę do pożądanego rozmiaru. 
3. Otwórz produkt i powoli zdejmij go z ciała.

Opcjonalnie (jeśli dotyczy):
•	 Niektóre kneble mają pompowaną kulkę. Aby zwiększyć średnicę knebla, w razie 

potrzeby kilkakrotnie naciśnij kulkę pompki. Knebel jest napompowany. Aby 
wypuścić powietrze, otwórz zawór.

•	 Należy zawsze uważać, aby nie nadmuchać knebla, ponieważ w najgorszym 
przypadku może dojść do zablokowania gardła lub tchawicy, co może 
doprowadzić do uduszenia.

•	 Niektóre kneble mają (wyjmowane) dildo. Nałóż odpowiednią ilość lubrykantu na 
powierzchnię dildo.

•	 Aby uniknąć jakichkolwiek chorób, należy dokładnie wyczyścić i zdezynfekować 
produkt po każdym użyciu analnym przed dalszym użyciem dopochwowym.

Ważne: Zaleca się stosowanie lubrykantu na bazie wody.

Używanie wibratorów
Aby uniknąć jakichkolwiek chorób, należy dokładnie wyczyścić i 
zdezynfekować produkt po każdym użyciu analnym przed dalszym użyciem 
dopochwowym.
1. �Nałożyć odpowiednią ilość lubrykantu na powierzchnię produktu.	

Ważne: Zaleca się stosowanie lubrykantu na bazie wody.
2. Wprowadzić produkt do pochwy i/lub odbytu. 
3. Powoli usunąć produkt z ciała lub z jego wnętrza.

Opcjonalnie (jeśli dotyczy):
•	 Niektóre wibratory mają końcówkę do stymulacji punktu G. Aby stymulować 

punkt G, wykonaj powyższe kroki i przytrzymaj zakrzywioną końcówkę w kierunku 
ściany brzucha.

•	 Niektóre wibratory nadają się również do użytku analnego. Aby uniknąć obrażeń 
podczas penetracji, delikatnie rozciągnij mięsień zwieracza przed stosunkiem 
analnym. Postępuj powoli i, jeśli to konieczne, rozluźnij odbyt, wykonując okrężne 
ruchy palcem.	
Uwaga: Do użytku analnego należy używać wyłącznie specjalnego 
lubrykantu. 
Uwaga: Aby zapobiec całkowitemu wsunięciu się produktu do odbytu, 
zawsze trzymaj go mocno.

•	 Niektóre dilda posiadają pompkę. Aby zwiększyć średnicę dildo, w razie potrzeby 
naciśnij kilkakrotnie kulkę pompki. Dildo jest napompowane. Aby wypuścić 
powietrze, otwórz zawór.

•	 Niektóre dilda posiadają przyssawkę, która umożliwia przymocowanie produktu 
do gładkiej, czystej i suchej powierzchni. Ostrożnie odłącz przyssawkę od 
powierzchni.

•	 Niektóre wibratory są wykonane ze szkła. Można je podgrzać na grzejniku lub 
schłodzić w lodówce w celu uzyskania odpowiedniej temperatury.

•	 Niektóre wibratory mają funkcję tryskania. Aby skorzystać z tej funkcji, napełnij 
bańkę tryskającą płynem i naciśnij ją wielokrotnie, jeśli to konieczne.

Używanie pierścieni erekcyjnych
Produkt może zapobiegać przekrwieniu tkanki erekcyjnej. W przypadku 
odczuwania bardzo nieprzyjemnego bólu lub innego dyskomfortu fizycznego 
podczas korzystania z produktu lub w przypadku odbarwienia penisa, należy 
natychmiast usunąć produkt.
Aby uniknąć uszkodzenia tkanek i siniaków, nigdy nie należy nosić produktu 
dłużej niż 30 minut.
1. �W razie potrzeby nanieść odpowiednią ilość lubrykantu na wewnętrzną część 
produktu.	
Uwaga: Zaleca się stosowanie lubrykantu na bazie wody.

2. �W razie potrzeby rozciągnąć produkt palcami tak daleko, jak to możliwe.	
Uwaga: W przypadku pierścieni wykonanych z nieelastycznego materiału, 
przed ich założeniem należy sprawdzić, czy pasują. W tym celu należy 
najpierw zmierzyć obwód trzonu penisa w stanie wzwodu. Aby uzyskać 
średnicę, podziel obwód przez 3,14. W przypadku pierścieni zakładanych za 
żołędzią lub przed jądrami, średnica pierścienia powinna być od 3 do 5 mm 
węższa niż średnica penisa.

3. �Nasuń produkt na pół-wzwód penisa aż do jego podstawy. Gdy penis osiągnie 
pełną erekcję, pierścień zapobiegnie zbyt szybkiemu odpływowi krwi z tkanki 
erekcyjnej.

4. Powoli zdejmij produkt z penisa.
Uwaga: Pierścienie wykonane z nieelastycznego materiału i bez mechanizmu 
otwierającego można zdjąć z penisa dopiero po ustąpieniu erekcji.

Opcjonalnie (jeśli dotyczy):
•	 Niektóre pierścienie na kutasa mają teksturowaną powierzchnię lub ramię do 

stymulacji łechtaczki, aby jeszcze intensywniej stymulować partnerkę podczas 
seksu.

•	 Niektóre pierścienie o większej średnicy i pierścienie ze zintegrowanym 
pierścieniem na jądra można również nosić na jądrach. W tym celu należy 
najpierw założyć pierścień na zwiotczałego (!) penisa, a następnie przeciągnąć 
jądra przez pierścień.

•	 Niektóre pierścienie o mniejszej średnicy można zakładać na żołądź. Aby 
zwiększyć wrażliwość i podniecenie, załóż pierścień bezpośrednio za czubkiem 
penisa. Żołądź stanie się większa i jędrniejsza.

•	 Niektóre pierścienie są przeznaczone specjalnie dla jąder. Wsuń pierścień na 
jądra aż do ich podstawy.

•	 Niektóre pierścienie mają pętlę, która dopasowuje się indywidualnie do penisa. 
Wystarczy umieścić pętlę u podstawy penisa i/lub nad jądrami, jeśli to konieczne, 
a następnie zacisnąć małą kulkę (kulki) na pętli. Średnica zostaje zmniejszona i 
pojawia się efekt przekrwienia.

•	 Większość pierścieni nadaje się również do stosowania z prezerwatywą. Najpierw 
nałóż prezerwatywę na penisa, a następnie wykonaj powyższe czynności.

Uwaga: Tylko wytrzymałe prezerwatywy nadają się do stosowania z 
pierścieniem. Unikaj cienkich prezerwatyw lub prezerwatyw o prawdziwej 

jakości dotykowej, ponieważ są one bardziej podatne na rozerwanie z powodu 
dodatkowego rozciągania.

Instrukcje dotyczące pielęgnacji lateksu
•	 Czyść produkt ręcznie po każdym użyciu czystą, letnią wodą i specjalnym 

detergentem lub łagodnym mydłem. Pozostałości mydła należy spłukać zimną 
wodą. 

•	 Po umyciu wytrzyj produkt do sucha miękką, niestrzępiącą się szmatką.
•	 Rozłóż większe produkty na ręczniku do wyschnięcia. Pozwól, aby najpierw 

wyschła strona wewnętrzna, a następnie zewnętrzna. Upewnij się, że zamki 
błyskawiczne, detale i kieszenie są całkowicie suche. 

•	 Lekko sproszkuj całkowicie suchy produkt proszkiem lateksowym przed jego 
przechowywaniem.

•	 Produkt należy przechowywać w czystym, chłodnym i suchym miejscu. Unikać 
bezpośredniego światła słonecznego i wysokiej wilgotności.

•	 Aby zapobiec reakcjom chemicznym, produkt należy przechowywać oddzielnie, a 
nie razem z innymi produktami wykonanymi z różnych materiałów.

•	 Jeśli chcesz uzyskać silny połysk, zalecamy użycie sprayu lateksowego.

Instrukcje dotyczące pielęgnacji skóry
•	 Przed pierwszym użyciem pokryj produkt dostępnym w sprzedaży sprayem 

do impregnacji skóry. Ma to działanie hydrofobowe i zmniejsza podatność na 
zabrudzenia.

•	 W przypadku lekkich plam i zabrudzeń użyj miękkiej, wilgotnej szmatki lub 
miękkiej szczotki i specjalnego produktu do pielęgnacji skóry.

•	 W przypadku uporczywych plam lub w celu całkowitego wyczyszczenia należy 
oddać produkt do specjalistycznego punktu czyszczenia skóry.

•	 Rozłóż większe produkty na ręczniku do wyschnięcia. Pozwól, aby najpierw 
wyschła strona wewnętrzna, a następnie zewnętrzna. Upewnij się, że zamki 
błyskawiczne, detale i kieszenie są całkowicie suche.

•	 Przechowywać produkt w czystym, chłodnym i suchym miejscu. Unikać 
bezpośredniego światła słonecznego i wysokiej wilgotności.

•	 Aby zapobiec reakcjom chemicznym, produkt należy przechowywać oddzielnie, a 
nie razem z innymi produktami wykonanymi z różnych materiałów.

•	 Aby uniknąć rdzy na metalu i możliwej pleśni na skórze, należy pozwolić 
produktowi dokładnie wyschnąć i przechowywać go z dala od plastikowych toreb.

•	 Od czasu do czasu należy przetrzeć skórę dostępnym w sprzedaży środkiem 
do pielęgnacji skóry.

Uwaga: Dalsze instrukcje dotyczące pielęgnacji można znaleźć na opakowaniu 
produktu lub na naszywce.

Instrukcje dotyczące pielęgnacji wibratorów / pierścieni na penisa
•	 Po każdym użyciu wyczyść produkt ciepłą wodą i łagodnym mydłem, a następnie 

zdezynfekuj go roztworem dezynfekującym odpowiednim dla danego produktu. 
Pozostaw produkt do dokładnego wyschnięcia.

•	 Przechowywać produkt w czystym, chłodnym i suchym miejscu. Unikać 
bezpośredniego światła słonecznego.

•	 Aby zapobiec reakcjom chemicznym, produkt należy przechowywać oddzielnie, a 
nie razem z innymi produktami wykonanymi z różnych materiałów.

Instrukcje dotyczące pielęgnacji urządzeń krępujących/ kajdanek/knebli/
masek
•	 Produkt należy czyścić po każdym użyciu lekko zwilżoną szmatką. Aby uniknąć 

rdzy na metalu i ewentualnej pleśni na skórze, należy pozwolić produktowi 
dokładnie wyschnąć i przechowywać go z dala od plastikowych toreb.

Ograniczniki: 	� Aby uniknąć uszkodzenia produktu, nylonowe pasy należy 
czyścić wyłącznie ręcznie.

Kajdanki: 	� Aby uniknąć uszkodzenia produktu, w razie potrzeby zdejmij 
pluszowe osłony i wyczyść je ręcznie.

Maski: 	� Aby uniknąć uszkodzenia produktu, maski należy czyścić 
ręcznie przy użyciu wody i niewielkiej ilości łagodnego 
detergentu.

Liny: 	� Sporadyczna pielęgnacja przy użyciu niewielkiej ilości oleju 
lub wosku utrzymuje elastyczność liny i chroni ją przed 
wysychaniem.

•	 Produkt należy przechowywać w czystym, chłodnym i suchym miejscu. Unikaj 
bezpośredniego światła słonecznego i wysokiej wilgotności!

•	 Aby zapobiec reakcjom chemicznym, produkt należy przechowywać oddzielnie, a 
nie razem z innymi produktami wykonanymi z różnych materiałów.

Informacje dotyczące utylizacji / Twój wkład w ochronę środowiska
Stare produkty i opakowania należy utylizować zgodnie z krajowymi przepisami. 
Opakowanie należy posegregować według materiału i wyrzucić razem z odpadami 
domowymi.

CS  Informace pro zákazníky
Všechny tyto informace si uschovejte pro bezpečné a správné použití. 
Uschovejte si také obal výrobku, protože obsahuje návod k obsluze a informace 
o výrobku, bateriích a dobíjení. Další informace získáte naskenováním QR 
kódu na obalu. Před prvním použitím výrobek vyčistěte podle pokynů k péči 
(viz níže). Prádlo stejné barvy perte pouze společně. Kameny, perly, flitry a 
další doplňky noste a perte se zvláštní péčí. Při zkoušení našeho oblečení vždy 
noste spodní prádlo.

Obecné bezpečnostní pokyny
•	 Uchovávejte mimo dosah dětí, protože malé části mohou být spolknuty.
•	 Výrobek používejte pouze v případě, že jste v dobré fyzické kondici.
•	 Nepoužívejte výrobek s jinými osobami proti jejich vůli. Výrobek používejte pouze 

se souhlasem zúčastněných osob.
•	 Roubík a masky mohou vážně zhoršit dýchání (např. kvůli těsnému uchycení 

a malým nebo chybějícím dýchacím otvorům) a v nejhorším případě mohou 
vést ke smrti.

•	 V případě zvracení nebo nebezpečí udušení výrobek okamžitě odstraňte, protože 
by mohlo dojít k zablokování dýchací trubice.

•	 Výrobek používejte bezpečně, aby nedošlo ke zranění. Výrobek používejte na 
vlastní nebezpečí.

•	 Pokud má osoba nějaké zdravotní problémy nebo obavy, měla by se před použitím 
výrobku poradit s lékařem.

•	 Výrobek nepoužívejte na nemocnou nebo podrážděnou pokožku.
•	 Nikdy nenechávejte spoutané, bezbranné osoby o samotě.
•	 Spoutané osoby musí mít vždy možnost volně dýchat nosem.
•	 Pokud se při používání výrobku objeví velmi nepříjemné pnutí kůže, podráždění, 

modřiny, změna barvy nebo jiné tělesné potíže, okamžitě výrobek odstraňte a v 
případě potřeby vyhledejte lékaře.

•	 Abyste předešli onemocnění a infekci, nepředávejte výrobek třetím osobám.
•	 Pečlivě si přečtěte informace na obalu výrobku, abyste předešli alergickým 

reakcím (např. na latex).
•	 Výrobek nepoužívejte, pokud je zjevně nefunkční, přehřívá se nebo má viditelné 

vady.
•	 Výrobek nezmrazujte ani nezahřívejte.
•	 Výrobek není vhodný pro komerční použití.
•	 Nafukovací výrobky nenafukujte nad průměr uvedený na obalu.
•	 Výrobek není vhodný pro lékařské použití.
•	 Za škody nebo nehody způsobené nesprávným použitím, použitím síly, úpravami a 

nedodržením těchto bezpečnostních pokynů nelze nést žádnou odpovědnost.

Obecné informace pro latex
•	 Výrobek je vyroben s použitím přírodního kaučukového latexu, který může 

způsobovat alergie.
•	 Před nasazením výrobku na latex lehce poprašte vnitřní stranu latexovým pudrem 

nebo použijte speciální olej vhodný pro latexové výrobky. Usnadníte si tak oblékání 
a ochráníte výrobek před poškozením, například roztržením apod.

•	 Latex je extrémně pružný, ale také snadno poškoditelný. Proto se při manipulaci 
s latexem vyhněte ostrým předmětům, jako jsou sponky do vlasů, šperky a 
dlouhé nehty.

•	 Punčochy, punčocháče a rukavice co nejvíce srolujte. 
•	 Než si výrobek navléknete na prsty na rukou nebo nohou, vymačkejte z něj 

vzduch. Znovu je srolujte, aniž byste do nich pustili vzduch.

Používání pout/pout/ roubíků/masek
Pro případ nouze (např. dýchací potíže, necitlivost, problémy s krevním oběhem) 
mějte připravené nouzové nůžky nebo nůž na opasek, abyste mohli rychle 
přestřihnout provazy nebo pouta NEBO mějte připravené (náhradní) klíče od 
pout nebo pouta otevřete „nouzovým šroubem“.
Provazy nikdy neomotávejte kolem krku, hrozí nebezpečí uškrcení. Provazy 
neuvazujte příliš pevně, protože by to mohlo bránit průtoku krve. Naše 
lana nejsou testována na zátěž, a proto nejsou vhodná pro jištění břemen, 
horolezectví apod.
1. �Umístěte výrobek např. na ruce, nohy, krk, hlavu apod. Začněte opatrně a výrobek 
podle potřeby utáhněte.	
Důležité: Postup použití nebo nasazení výrobku naleznete na obrázku na 
obalu výrobku.

2. Chcete-li přizpůsobit velikost výrobku, postupujte následovně:
Zajištění: Vezměte si na pomoc zádržný systém: Nastavte upínací háček nebo přezku 
na požadovanou velikost. Některá pouta mají karabiny a případně spojovací řetízek. 
Pomocí karabin spojte jednotlivá pouta.
Pouta: Spoutejte pouta karabinami na požadovanou velikost. Některá pouta mají 
odnímatelné plyšové kryty. Potahy můžete sejmout, abyste ještě více zvýšili intenzitu 
bondage hrátek.
Roubík: Nastavte zapínání na háčky a smyčky nebo přezku na požadovanou velikost. 
3. Otevřete výrobek a pomalu jej sundejte z těla.

Volitelně (pokud je to relevantní):
•	 Některé roubíky jsou vybaveny pumpičkou s kuličkou. Chcete-li zvětšit průměr 

roubíku, v případě potřeby opakovaně stiskněte pumpovací kuličku. Roubík se 
nafoukne. Chcete-li vypustit vzduch, otevřete ventil.

•	 Vždy dbejte na to, abyste roubík nenafoukli příliš, protože v nejhorším případě 
může dojít k ucpání hrdla nebo průdušnice, což může vést k udušení.

•	 Některé roubíky mají (odnímatelný) vibrátor. Na povrch vibrátoru naneste 
dostatečné množství lubrikantu.

•	 Abyste předešli jakémukoli onemocnění, po každém análním použití výrobek 
důkladně vyčistěte a vydezinfikujte, než budete pokračovat v jeho vaginálním 
používání.

Důležité: Doporučuje se používat lubrikant na vodní bázi.

Použití dilda
Abyste předešli jakémukoli onemocnění, výrobek po každém análním použití 
důkladně vyčistěte a vydezinfikujte, než budete pokračovat v jeho vaginálním 
používání.
1. �Na povrch výrobku naneste dostatečné množství lubrikantu.	

Důležité: Doporučuje se používat lubrikant na vodní bázi.
2. Zavádějte výrobek do pochvy a/nebo konečníku. 
3. Pomalu odstraňte výrobek zevnitř nebo z těla.

Volitelně (pokud je to relevantní):
•	 Některá dilda mají špičku pro bod G. Chcete-li stimulovat bod G, postupujte podle 

výše uvedených kroků a držte zahnutou špičku ve směru břišní stěny.
•	 Některá dilda jsou vhodná i pro anální použití. Abyste předešli poranění při 

penetraci, před análním stykem jemně roztáhněte svěrací sval. Postupujte pomalu, 
a pokud je to nutné, uvolněte předtím konečník krouživými pohyby prstem.	
Poznámka: Pro anální použití používejte pouze speciální lubrikant. 
Poznámka: Abyste zabránili úplnému vklouznutí výrobku do konečníku, vždy 
jej pevně držte.

•	 Některá dilda jsou vybavena kuličkovou pumpičkou. Chcete-li zvětšit průměr 
vibrátoru, v případě potřeby opakovaně stiskněte pumpovací kuličku. Dildo se 
nafoukne. Chcete-li nechat vzduch uniknout, otevřete ventil.

•	 Některá dilda mají přísavku, která umožňuje připevnit výrobek na hladký, čistý a 
suchý povrch. Přísavku opatrně oddělte od povrchu.

•	 Některá dilda jsou vyrobena ze skla. Pro hrátky s teplotou je lze zahřát na topení 
nebo zchladit v ledničce.

•	 Některá dilda mají funkci stříkání. Chcete-li tuto funkci použít, naplňte stříkací 
baňku tekutinou a v případě potřeby ji opakovaně stiskněte.

Použití erekčních kroužků
Výrobek může zabránit překrvení erektilní tkáně. Pokud při používání výrobku 
pociťujete velmi nepříjemnou bolest nebo jiné fyzické nepohodlí nebo pokud se 
váš penis zbarví, okamžitě výrobek vyjměte.
Abyste předešli poškození tkáně a vzniku modřin, nikdy výrobek nenoste déle 
než 30 minut.
1. �V případě potřeby naneste na vnitřní stranu výrobku dostatečné množství 
lubrikantu.	
Poznámka: Doporučuje se používat lubrikant na vodní bázi.

2. �V případě potřeby výrobek co nejvíce roztáhněte prsty.	
Poznámka: U kroužků z nepružného materiálu před nasazením zkontrolujte, 
zda sedí. Za tímto účelem nejprve změřte obvod dříku svého penisu při erekci. 
Průměr zjistíte tak, že obvod vydělíte číslem 3,14. U kroužků, které se nosí 
za žaludem nebo před varlaty, by měl být průměr kroužku o 3 až 5 mm užší 
než průměr penisu.

3. �Výrobek nasaďte na poloztopořený penis až k jeho základně. Jakmile je penis plně 
ztopořený, kroužek zabrání příliš brzkému zpětnému toku krve z erektilní tkáně.

4. Pomalu odstraňte výrobek z penisu.
Poznámka: Kroužky vyrobené z neohebného materiálu a bez otevíracího 
mechanismu lze z penisu sejmout až po odeznění erekce.

Volitelně (v případě potřeby):
•	 Některé erekční kroužky mají texturovaný povrch nebo rameno pro stimulaci 

klitorisu, které během sexu ještě intenzivněji stimuluje vaši partnerku.
•	 Některé kroužky s větším průměrem a kroužky s integrovaným kroužkem na 

varlata lze nosit i přes varlata. Za tímto účelem nejprve nasaďte kroužek na 
ochablý (!) penis a teprve poté protáhněte varlata kroužkem.

•	 Některé kroužky s menším průměrem lze nosit na žaludu. Pro zvýšení citlivosti a 
vzrušivosti noste kroužek přímo za špičkou penisu. Žalud se zvětší a zpevní.

•	 Některé kroužky jsou určeny speciálně pro varlata. Kroužek nasaďte na varlata 
až k jejich základně.

•	 Některé kroužky mají smyčku, která se individuálně přizpůsobí vašemu penisu. 
Stačí nasadit smyčku na základnu penisu a/nebo v případě potřeby přes varlata 
a poté utáhnout malou kuličku (kuličky) na smyčce. Průměr se zmenší a dojde 
k efektu prokrvení.

•	 Většina kroužků je vhodná i pro použití s kondomem. Nejprve nasaďte kondom na 
penis a poté postupujte podle výše uvedených kroků.

Poznámka: Pro použití s kroužkem jsou vhodné pouze odolné kondomy. Vyhněte 
se tenkým kondomům nebo kondomům s reálnou pocitovou kvalitou, protože je u 
nich větší pravděpodobnost roztržení v důsledku dodatečného natažení.

Pokyny pro péči o latexové kondomy
•	 Po každém použití výrobek ručně očistěte čistou, vlažnou vodou a speciálním 

čisticím prostředkem nebo jemným mýdlem. Zbytky mýdla opláchněte studenou 
vodou. 

•	 Po umytí otřete výrobek do sucha měkkým hadříkem, který nepouští vlákna.
•	 Větší výrobky rozložte na ručník, aby uschly. Nejprve nechte uschnout vnitřek a 

poté vnější stranu. Ujistěte se, že zipy, detaily a kapsy jsou zcela suché. 
•	 Zcela suchý výrobek před uložením lehce poprašte latexovým práškem.
•	 Výrobek skladujte na čistém, chladném a suchém místě. Vyhněte se přímému 

slunečnímu záření a vysoké vlhkosti.
•	 Abyste zabránili chemickým reakcím, skladujte výrobek odděleně a ne společně s 

jinými výrobky z různých materiálů.
•	 Pokud chcete dosáhnout výrazného lesku, doporučujeme použít latexový sprej.

Pokyny pro péči o kůži
•	 Před prvním použitím natřete výrobek komerčně dostupným impregnačním 

sprejem na kůži. Ten má vodoodpudivý účinek a snižuje náchylnost k ušpinění.
•	 Na lehké skvrny a znečištění použijte měkký vlhký hadřík nebo měkký kartáč a 

speciální přípravek na ošetřování kůže.
•	 V případě odolných skvrn nebo pro kompletní vyčištění odneste výrobek do 

specializované čistírny kůže.
•	 Větší výrobky rozložte na ručník, aby uschly. Nejprve nechte uschnout vnitřní 

stranu a poté vnější. Ujistěte se, že zipy, detaily a kapsy jsou zcela suché.
•	 Výrobek uchovávejte na čistém, chladném a suchém místě. Vyhněte se přímému 

slunečnímu záření a vysoké vlhkosti.
•	 Abyste zabránili chemickým reakcím, skladujte výrobek odděleně a ne společně s 

jinými výrobky z různých materiálů.
•	 Abyste zabránili korozi na kovu a případné plísni na kůži, nechte výrobek důkladně 

vyschnout a skladujte jej mimo plastové sáčky.
•	 Čas od času kůži potřete běžně dostupným přípravkem na ošetřování kůže.
Poznámka: Další pokyny k péči najdete na obalu výrobku nebo na náplasti.

Pokyny pro péči o dilda / erekční kroužky
•	 Po každém použití výrobek očistěte teplou vodou a jemným mýdlem a 

vydezinfikujte jej dezinfekčním roztokem vhodným pro daný výrobek. Výrobek 
nechte důkladně vyschnout.

•	 Výrobek uchovávejte na čistém, chladném a suchém místě. Vyhněte se přímému 
slunečnímu záření.

•	 Abyste zabránili chemickým reakcím, skladujte výrobek odděleně a ne společně s 
jinými výrobky z různých materiálů.

Pokyny pro péči o pouta/poutka/ roubíky/masky
•	 Po každém použití výrobek očistěte mírně navlhčeným hadříkem. Abyste zabránili 

korozi na kovu a případné plísni na kůži, nechte výrobek důkladně vyschnout a 
skladujte jej mimo plastové sáčky.

Omezovače: 	� Aby nedošlo k poškození výrobku, čistěte nylonová pouta 
pouze ručně.

Pouta: 	� Aby nedošlo k poškození výrobku, odstraňte v případě potřeby 
plyšové potahy a čistěte je ručně.

Masky: 	� Abyste zabránili poškození výrobku, masky čistěte pouze ručně 
vodou s malým množstvím jemného čisticího prostředku.

Provazy: 	� Občasná péče s trochou oleje nebo vosku udržuje lano pružné 
a chrání ho před vysycháním.

•	 Výrobek uchovávejte na čistém, chladném a suchém místě. Vyhněte se přímému 
slunečnímu záření a vysoké vlhkosti!

•	 Abyste zabránili chemickým reakcím, skladujte výrobek odděleně a ne společně s 
jinými výrobky z různých materiálů.

Informace o likvidaci / Váš příspěvek k ochraně životního prostředí
Staré výrobky a obaly zlikvidujte v souladu s legislativou vaší země. Obaly oddělte 
podle materiálu a zlikvidujte je společně s domovním odpadem.

BG  Информация за клиентите
Съхранявайте цялата тази информация за безопасна и правилна употреба. 
Запазете и опаковката на продукта, тъй като тя съдържа инструкции за 
работа и информация за продукта, батериите и зареждането. За повече 
информация сканирайте QR кода върху опаковката. Преди да използвате 
продукта за първи път, почистете го съгласно инструкциите за грижа (вж. 
по-долу). Перете заедно само дрехи с един и същи цвят. Моля, носете и 
перете камъни, перли, пайети и други аксесоари със специално внимание. 
Моля, винаги носете бельо, когато пробвате нашите дрехи.

Общи инструкции за безопасност
•	 Съхранявайте на място, недостъпно за деца, тъй като малки части могат 

да бъдат погълнати.
•	 Използвайте продукта само ако сте в добро физическо състояние.
•	 Не използвайте продукта с други хора против тяхната воля. Използвайте 

продукта само със съгласието на участващите лица.
•	 Кърпичките и маските могат сериозно да затруднят дишането (напр. поради 

плътно прилепване и малки или липсващи дихателни отвори) и в най-лошия 
случай могат да доведат до смърт.

•	 В случай на повръщане или опасност от задушаване незабавно отстранете 
продукта, тъй като може да се запуши дихателната тръба.

•	 Използвайте продукта безопасно, за да избегнете нараняване. Използвайте 
продукта на свой риск.

•	 Преди да използвате продукта, трябва да се консултирате с лекар, ако човек 
има някакви здравословни проблеми или притеснения.

•	 Не използвайте продукта върху болна или раздразнена кожа.
•	 Никога не оставяйте задържани, беззащитни лица сами.
•	 Ограничените лица трябва да могат да дишат свободно през носа си през 

цялото време.
•	 Ако при употребата на продукта се появи много неприятно напрежение 

на кожата, дразнене, натъртване, обезцветяване или други физически 
оплаквания при употребата на продукта, незабавно отстранете продукта и 
при необходимост се консултирайте с лекар.

•	 За да избегнете заболявания и инфекции, не предавайте продукта на 
трети лица.

•	 Прочетете внимателно информацията върху опаковката на продукта, за да 
избегнете алергични реакции (напр. латекс).

•	 Не използвайте продукта, ако той е очевидно нефункционален, прегрява 
или има видими дефекти.

•	 Не замразявайте и не нагрявайте продукта.
•	 Продуктът не е подходящ за търговска употреба.
•	 Не надувайте надуваемите продукти извън диаметъра, посочен на 

опаковката.
•	 Продуктът не е подходящ за медицинска употреба.
•	 Не се поема отговорност за повреди или злополуки, причинени от 

неправилна употреба, използване на сила, модификации и неспазване на 
тези инструкции за безопасност.

Обща информация за латекс
•	 При производството на продукта е използван латекс от естествен каучук, 

който може да предизвика алергии.
•	 Преди да поставите латексовото изделие, леко запрашете вътрешността му 

с латексова пудра или нанесете специално масло, подходящо за латексови 
изделия. Това улеснява обличането и предпазва продукта от повреди, като 
разкъсвания и др.

•	 Латексът е изключително еластичен, но също така и лесен за повреждане. 
Затова избягвайте остри предмети като щипки за коса, бижута и дълги 
нокти, когато боравите с латекс.

•	 Сваляйте чорапите, чорапогащите и ръкавиците, доколкото е възможно. 
•	 Изстисквайте въздуха, преди да нахлузите продукта върху пръстите на 

ръцете или краката си. Навийте го отново, без да пропускате въздух.

Използване на ограничителни средства/ белезници/гащи/маски



При спешни случаи (напр. затруднено дишане, изтръпване, проблеми с 
кръвообращението) имайте готови ножици за спешни случаи или нож за 
колан, за да можете бързо да прережете въжетата или ограничителите 
ИЛИ имайте готови (резервни) ключове за белезници или отворете 
белезниците с „авариен болт“.
Никога не увивайте въжета около врата, тъй като съществува риск от 
задушаване. Не връзвайте въжетата прекалено здраво, тъй като това 
може да възпрепятства притока на кръв. Нашите въжета не са тествани за 
натоварване и поради това не са подходящи за обезопасяване на товари, 
катерене или други подобни.
1. �Поставете продукта например върху ръцете, краката, врата, главата и т.н. 
Започнете внимателно и при необходимост затегнете продукта.	
Важно: Моля, вижте илюстрацията върху опаковката на продукта, за да 
разберете как да използвате или прилагате продукта.

2. За да персонализирате размера на продукта, процедирайте по следния 
начин:
Ограничители: Регулирайте закопчалката с кука и примка или закопчалката с 
катарама до желания размер. Някои ограничители имат кукички и евентуално 
свързваща верига. Използвайте кукичките, за да свържете отделните 
ограничители.
Белезници: Закачете белезниците за ръце до желания размер. Някои 
белезници имат подвижни плюшени капаци. Можете да махнете покритията, за 
да увеличите още повече интензивността на играта с робството.
Къртица: Регулирайте закопчалката с кука и примка или катарамата до 
желания размер. 
3. Отворете продукта и бавно го свалете от тялото си.

По желание (когато е уместно):
•	 Някои гегове имат помпа за топката. За да увеличите диаметъра на гега, 

при необходимост натиснете многократно помпената топка. Кърпичката се 
надува. За да позволите на въздуха да излезе, отворете вентила.

•	 Винаги внимавайте да не надуете прекалено много гегата, тъй като в 
най-лошия случай може да се запуши гърлото или дихателната тръба, което 
може да доведе до задушаване.

•	 Някои залъгалки имат (подвижен) вибратор. Нанесете достатъчно 
количество лубрикант върху повърхността на вибратора.

•	 За да избегнете всякакъв вид заболявания, почиствайте и дезинфекцирайте 
продукта старателно след всяка анална употреба, преди да продължите да 
го използвате вагинално.

Важно: Препоръчва се използването на лубрикант на водна основа.

Използване на вибратори
За да избегнете всякакъв вид заболявания, почиствайте и 
дезинфекцирайте продукта старателно след всяка анална употреба, преди 
да продължите да го използвате вагинално.
1. �Нанесете достатъчно количество лубрикант върху повърхността на продукта.	

Важно: Препоръчва се използването на лубрикант на водна основа.
2. Поставете продукта във вагината и/или ануса. 
3. Бавно извадете продукта от вътрешността или от тялото си.

По желание (когато е уместно):
•	 Някои вибратори имат накрайник за G-точката. За да стимулирате 

G-точката, следвайте стъпките по-горе и задръжте извития накрайник по 
посока на коремната стена.

•	 Някои вибратори са подходящи и за анална употреба. За да избегнете 
нараняване по време на проникване, внимателно разтегнете мускула на 
сфинктера преди анален секс. Продължавайте бавно и, ако е необходимо, 
предварително отпуснете ануса си, като правите кръгови движения с пръст.	
Забележка: Използвайте само специален лубрикант за анална 
употреба. 
Забележка: За да предотвратите пълното плъзгане на продукта в ануса, 
винаги го дръжте здраво.

•	 Някои вибратори имат топче за помпане. За да увеличите диаметъра на 
вибратора, натиснете многократно топката за помпане, ако е необходимо. 
Дилдото се надува. За да позволите на въздуха да излезе, отворете вентила.

•	 Някои вибратори имат вендуза, която ви позволява да прикрепите продукта 
към гладка, чиста и суха повърхност. Отстранете внимателно вендузата 
от повърхността.

•	 Някои вибратори са изработени от стъкло. Те могат да се затоплят на 
нагревателя или да се охлаждат в хладилника за игра на температура.

•	 Някои вибратори имат функция за изстрелване. За да използвате 
тази функция, напълнете колбата за пръскане с течност и я натиснете 
многократно, ако е необходимо.

Използване на пръстени за петел
Продуктът може да предотврати задръстването на кръвта от еректилната 
тъкан. Ако изпитвате много неприятна болка или друг физически 
дискомфорт при използването на продукта или ако пенисът ви се 
обезцвети, незабавно отстранете продукта.
За да избегнете увреждане на тъканите и образуване на синини, никога не 
носете продукта за повече от 30 минути.
1. �Ако е необходимо, нанесете достатъчно количество лубрикант върху 
вътрешността на продукта.	
Забележка: Препоръчва се използването на лубрикант на водна основа.

2. �Ако е необходимо, разтеглете изделието колкото е възможно повече с 
пръстите си.	
Забележка: За пръстени, изработени от нееластичен материал, 
проверете дали пасват, преди да ги поставите. За да направите това, 
първо измерете обиколката на ствола на пениса си, когато е в ерекция. 
За да получите диаметъра, разделете обиколката на 3,14. За пръстени, 
които се носят зад главичката или пред тестисите, диаметърът на 
пръстена трябва да е с 3 до 5 мм по-тесен от диаметъра на пениса.

3. �Плъзнете продукта върху полуеректиралия пенис до основата на пениса. 
След като пенисът ви е напълно еректирал, пръстенът ще предотврати 
твърде скорошното връщане на кръвта от еректилната тъкан.

4. Бавно отстранете продукта от пениса си.
Забележка: Пръстените, изработени от нееластичен материал и без 
механизъм за отваряне, могат да се свалят от пениса само когато 
ерекцията е отшумяла.

По желание (ако е приложимо):
•	 Някои пръстени имат текстурирана повърхност или рамо за клиторна 

стимулация, за да стимулират партньорката ви още по-интензивно по 
време на секс.

•	 Някои пръстени с по-голям диаметър и пръстени с вграден пръстен за 
тестиси могат да се носят и върху тестисите. За да направите това, първо 
поставете пръстена върху вялия (!) пенис, преди да издърпате тестисите 
през пръстена.

•	 Някои пръстени с по-малък диаметър могат да се носят върху главичката. 
За да увеличите чувствителността и възбудата си, носете пръстена 
непосредствено зад върха на пениса. Главичката ще стане по-голяма и 
по-твърда.

•	 Някои пръстени са предназначени специално за тестисите. Плъзнете 
пръстена върху тестисите точно до основата на тестисите.

•	 Някои пръстени са с примка, която се адаптира индивидуално към пениса 
ви. Просто поставете примката в основата на пениса и/или над тестисите, 
ако е необходимо, и след това затегнете малката(ите) топка(и) на примката. 
Диаметърът се намалява и се появява ефектът на претоварване на кръвта.

•	 Повечето пръстени са подходящи и за използване с презерватив. Първо 
поставете презерватива върху пениса и след това следвайте горните 
стъпки.

Забележка: Само издръжливи презервативи са подходящи за използване 
с пръстен. Избягвайте тънки презервативи или презервативи с реално 
качество на усещане, защото е по-вероятно да се скъсат поради 
допълнителното разтягане.

Инструкции за грижа за латекс
•	 Почиствайте продукта на ръка след всяка употреба с чиста, хладка вода и 

специален препарат или мек сапун. Изплакнете всички остатъци от сапун 
със студена вода. 

•	 След измиване изтъркайте продукта до сухо с мека кърпа без власинки.
•	 Разстелете по-големите продукти върху кърпа, за да изсъхнат. Оставете 

първо да изсъхне вътрешната част, а след това външната. Уверете се, че 
циповете, детайлите и джобовете са напълно сухи. 

•	 Леко напудрете напълно сухия продукт с латексов прах, преди да го 
съхранявате.

•	 Съхранявайте продукта на чисто, хладно и сухо място. Избягвайте пряка 
слънчева светлина и висока влажност.

•	 За да предотвратите химически реакции, съхранявайте продукта отделно, а 
не заедно с други продукти, изработени от различни материали.

•	 Ако желаете да постигнете силен блясък, препоръчваме ви латексов спрей.

Инструкции за грижа за кожа
•	 Преди да използвате продукта за първи път, го покрийте със спрей за 

импрегниране на кожа, който се предлага в търговската мрежа. Това има 
водоотблъскващ ефект и намалява податливостта към замърсяване.

•	 За леки петна и замърсявания използвайте мека, влажна кърпа или мека 
четка и специален продукт за грижа за кожа.

•	 За упорити петна или за цялостно почистване занесете продукта в 
специализиран център за почистване на кожа.

•	 Разстелете по-големите продукти върху кърпа, за да изсъхнат. Оставете 
първо да изсъхне вътрешната част, а след това външната. Уверете се, че 
циповете, детайлите и джобовете са напълно сухи.

•	 Съхранявайте продукта на чисто, хладно и сухо място. Избягвайте пряка 
слънчева светлина и висока влажност.

•	 За да предотвратите химически реакции, съхранявайте продукта отделно, а 
не заедно с други продукти, изработени от различни материали.

•	 За да избегнете появата на ръжда по метала и възможна поява на мухъл 
по кожата, оставете продукта да изсъхне добре и го съхранявайте далеч от 
найлонови торбички.

•	 От време на време натривайте кожата с наличен в търговската мрежа 
продукт за грижа за кожата.

Забележка: Може да намерите допълнителни инструкции за грижа върху 
опаковката на продукта или върху лепенката.

Инструкции за грижа за вибратори / пръстени за петел
•	 Почиствайте продукта след всяка употреба с топла вода и мек сапун и 

го дезинфекцирайте с подходящ за продукта дезинфекционен разтвор. 
Оставете продукта да изсъхне добре.

•	 Съхранявайте продукта на чисто, хладно и сухо място. Избягвайте пряка 
слънчева светлина.

•	 За да предотвратите химически реакции, съхранявайте продукта отделно, а 
не заедно с други продукти, изработени от различни материали.

Инструкции за грижа за белезници за ръце/гащи/маски
•	 Почиствайте продукта след всяка употреба с леко влажна кърпа. За да 

избегнете появата на ръжда по метала и евентуално на мухъл по кожата, 
оставете продукта да изсъхне добре и го съхранявайте далеч от найлонови 
торбички.

Ограничители: 	� За да избегнете повреждане на продукта, почиствайте 
найлоновите предпазни средства само на ръка.

Белезници: 	� За да избегнете повреждане на продукта, свалете 
плюшените капаци, ако е необходимо, и ги почистете на 
ръка.

Маски: 	� За да избегнете повреждане на продукта, почиствайте 
маските само на ръка с вода и малко количество мек 
почистващ препарат.

Въжета: 	� Периодичните грижи с малко масло или восък поддържат 
въжето еластично и го предпазват от изсъхване.

•	 Съхранявайте продукта на чисто, хладно и сухо място. Избягвайте пряка 
слънчева светлина и висока влажност!

•	 За да предотвратите химически реакции, съхранявайте продукта отделно, а 
не заедно с други продукти, изработени от различни материали.

Информация за изхвърляне / Вашият принос към опазването на околната 
среда
Изхвърляйте старите продукти и опаковки в съответствие с националното 
си законодателство. Разделете опаковката според материала и я изхвърлете 
заедно с битовите отпадъци.

ET  Kliendi teave
Hoidke kogu see teave ohutuks ja nõuetekohaseks kasutamiseks alles. Hoidke 
alles ka toote pakend, sest see sisaldab kasutusjuhiseid ja teavet toote, akude 
ja laadimise kohta. Lisateabe saamiseks skaneerige pakendil olevat QR-koodi. 
Enne toote esmakordset kasutamist puhastage see vastavalt hooldusjuhistele 
(vt allpool). Peske koos ainult sama värvi riideid. Palun kandke ja peske kive, 
pärleid, paelmeid ja muid aksessuaare erilise ettevaatusega. Palun kandke alati 
aluspesu, kui proovite meie riideid.

Üldised ohutusjuhised
•	 Hoida lastele kättesaamatus kohas, kuna väikesed osad võivad alla neelata.
•	 Kasutage toodet ainult siis, kui olete heas füüsilises vormis.
•	 Ärge kasutage toodet koos teiste inimestega vastu nende tahtmist. Kasutage 

toodet ainult asjaomaste inimeste nõusolekul.
•	 Kurgid ja maskid võivad tõsiselt kahjustada hingamist (nt tiheda istuvuse ja 

väikeste või puuduvate hingamisavade tõttu) ning halvimal juhul põhjustada surma.
•	 Oksendamise või lämbumisohu korral eemaldage toode kohe, kuna hingetoru 

võib olla blokeeritud.
•	 Kasutage toodet ohutult, et vältida vigastusi. Kasutage toodet omal vastutusel.
•	 Enne toote kasutamist tuleb konsulteerida arstiga, kui inimesel on 

terviseprobleeme või -probleeme.
•	 Ärge kasutage toodet haigele või ärritunud nahale.
•	 Ärge kunagi jätke ohjeldatud, kaitsetuid isikuid üksi.
•	 Piiratud isikud peavad alati saama vabalt nina kaudu hingata.
•	 Kui toote kasutamisel tekib väga ebameeldiv nahapinge, ärritus, verevalumid, 

värvimuutused või muud füüsilised kaebused, eemaldage toode kohe ja vajadusel 
pöörduge arsti poole.

•	 Haigestumise ja nakatumise vältimiseks ärge andke toodet edasi kolmandatele 
isikutele.

•	 Lugege hoolikalt toote pakendil olevat teavet, et vältida allergilisi reaktsioone 
(nt lateks).

•	 Ärge kasutage toodet, kui see on ilmselgelt mittetoimiv, ülekuumeneb või kui sellel 
on nähtavaid defekte.

•	 Ärge külmutage ega kuumutage toodet.
•	 Toode ei sobi kaubanduslikuks kasutamiseks.
•	 Ärge pumbake täispuhutavaid tooteid üle pakendil märgitud läbimõõdu.
•	 Toode ei sobi meditsiiniliseks kasutamiseks.
•	 Vastutust ei saa võtta kahjustuste või õnnetuste eest, mis on põhjustatud 

ebaõigest kasutamisest, jõu kasutamisest, muudatustest ja käesolevate 
ohutusjuhiste mittejärgimisest.

Üldine teave lateksi kohta
•	 Toote valmistamisel on kasutatud looduslikku kummist lateksit, mis võib 

põhjustada allergiat.
•	 Tolmutage lateksist toote sisemus kergelt lateksipulbriga või kandke enne toote 

pealekandmist spetsiaalset lateksitoodetele sobivat õli. See hõlbustab toote 
pealekandmist ja kaitseb toodet kahjustuste, näiteks rebendite jms eest.

•	 Lateks on äärmiselt veniv, kuid ka kergesti kahjustatav. Seetõttu vältige lateksi 
käsitsemisel teravaid esemeid, näiteks juukseklambreid, ehteid ja pikki küüsi.

•	 Rullige sukad, sukkpüksid ja kindad nii palju kui võimalik alla. 
•	 Pigistage õhk välja, enne kui libistate toote üle sõrmede või varvaste. Keerake see 

uuesti kokku, ilma et õhku sisse lastaks.

Käeraudade/käeraudade/kinnitite/maskide kasutamine
Hädaolukordadeks (nt hingamisraskused, tuimus, vereringehäired) hoidke 
valmis hädaolukorras käärid või vöölõiketera, et saaksite kiiresti lõigata köied 
või kinnipidamisvahendid VÕI hoidke valmis (varu)võtmed käeraudade jaoks või 
avage käeraudad „hädaolukorras poldiga“.
Ärge kunagi kerige köisi ümber kaela, sest esineb lämbumisoht. Ärge siduge 
köisi liiga tihedalt, sest see võib takistada verevoolu. Meie köied ei ole 
koormuskatsetatud ja ei sobi seetõttu koormate kinnitamiseks, ronimiseks vms.
1. �Asetage toode nt kätele, jalgadele, kaelale, pähe jne. Alustage ettevaatlikult ja 
pingutage toodet vastavalt vajadusele.	
Oluline: Palun vaadake toote pakendil olevat illustratsiooni, et teada saada, 
kuidas toodet kasutada või rakendada.

2. Toote suuruse kohandamiseks toimige järgmiselt:
Piirangud: Reguleerige konksukinnitus või lukkukinnitus soovitud suurusele. Mõnel 
kinnitusrihmal on kinnituskonksud ja võimalik, et ka ühenduskett. Kasutage üksikute 
kinnitusrihmade ühendamiseks haakekonksusid.
Käeraudad: Paigaldage käeraudad soovitud suurusele. Mõnedel käeraudadel on 
eemaldatavad plüüsist katted. Saate katteid eemaldada, et veelgi intensiivsemaks 
muuta sidemismängu.
Kurgid: Reguleerige konksukinnitus või lukkukinnitus soovitud suurusele. 
3. Avage toode ja eemaldage see aeglaselt oma kehalt.

Valikuline (kui see on asjakohane):
•	 Mõnel kurgil on pumppall. Et suurendada kurgi läbimõõtu, vajutage vajaduse 

korral korduvalt pumppallile. Kitsuke pumbatakse üles. Et õhk välja lasta, 
avage ventiil.

•	 Olge alati ettevaatlik ja ärge pumbake kurguküüsi liiga suureks, sest halvimal juhul 
võib kurgu või hingetoru ummistuda, mis võib põhjustada lämbumist.

•	 Mõnel kurgil on (eemaldatav) dildo. Kandke dildo pinnale piisavalt määrdeainet.
•	 Igasuguste haiguste vältimiseks puhastage ja desinfitseerige toode pärast iga 

anaalset kasutamist põhjalikult, enne kui jätkate selle vaginaalset kasutamist.
Oluline: Soovitatav on kasutada veepõhist libestusainet.

Dildode kasutamine
Igasuguste haiguste vältimiseks puhastage ja desinfitseerige toode pärast iga 
anaalset kasutamist põhjalikult, enne kui jätkate selle kasutamist vaginaalselt.
1. �Kandke toote pinnale piisavalt libestusainet.	

Oluline: Soovitatav on kasutada veepõhist libestusainet.
2. Sisestage toode tuppe ja/või pärakusse. 
3. Eemaldage toode aeglaselt seest või kehast.

Vabatahtlik (kui see on asjakohane):
•	 Mõnel dildol on G-punkti ots. G-punkti stimuleerimiseks järgige ülaltoodud samme 

ja hoidke kõverat otsa kõhuseina suunas.
•	 Mõned dildod sobivad ka anaalseks kasutamiseks. Vigastuste vältimiseks 

sissetungi ajal venitage enne anaalühendust õrnalt oma sulgurlihast. Jätkake 
aeglaselt ja vajadusel lõdvestage oma pärakut eelnevalt, tehes sõrmega 
ringikujulisi liigutusi.	
Märkus: kasutage anaalseks kasutamiseks ainult spetsiaalset libestusainet. 
Märkus: Et toode ei libiseks täielikult pärakusse, hoidke seda alati kindlalt 
kinni.

•	 Mõnel dildol on pumba pall. Dildo läbimõõdu suurendamiseks vajutage vajadusel 
korduvalt pumppallile. Dildot paisutatakse. Et õhk välja lasta, avage ventiil.

•	 Mõnedel dildodel on iminapad, mis võimaldab toote kinnitada sileda, puhta ja 
kuiva pinna külge. Eemaldage iminapp ettevaatlikult pinnast.

•	 Mõned dildod on valmistatud klaasist. Neid saab soojendada küttekehal või 
jahutada külmkapis temperatuurimänguks.

•	 Mõnel dildol on pritsimisfunktsioon. Selle funktsiooni kasutamiseks täitke 
pritsmepirn vedelikuga ja vajutage seda vajadusel korduvalt.

Kukerõngaste kasutamine
Toode võib takistada vere ummistumist erektsioonikoest. Kui teil tekib toote 
kasutamisel väga ebameeldiv valu või muu füüsiline ebamugavustunne või kui 
teie peenis muutub värviliseks, eemaldage toode kohe.
Kudekahjustuste ja verevalumite vältimiseks ärge kandke toodet kunagi kauem 
kui 30 minutit.
1. �Vajaduse korral määrige toote siseküljele piisavalt libestusainet.	

Märkus: Soovitatav on kasutada veepõhist libestusainet.
2. �Vajadusel venitage toodet sõrmedega nii kaugele kui võimalik.	

Märkus: Paindumatust materjalist valmistatud rõngaste puhul kontrollige enne 
nende kinnitamist, kas need sobivad. Selleks mõõtke kõigepealt oma peenise 
varre ümbermõõt püstiasendis. Läbimõõdu saamiseks jagage ümbermõõt 
3,14-ga. Rõngaste puhul, mida kantakse päraku taga või munandite ees, peaks 
rõnga läbimõõt olema peenise läbimõõdust 3-5 mm kitsam.

3. �Libistage toode üle poolerekteeritud peenise kuni peenise aluseni. Kui peenis on 
täielikult erekteerunud, takistab rõngas vere liiga varajast tagasivoolu erektsiooni.

4. Eemaldage toode aeglaselt peeniselt.
Märkus: jäigast materjalist ja ilma avamismehhanismita valmistatud rõngaid 
saab peenisest eemaldada alles siis, kui erektsioon on vaibunud.

Valikuline (kui see on kohaldatav):
•	 Mõnel riistarõngal on tekstureeritud pind või kliitori stimulatsioonivars, et 

stimuleerida partnerit seksi ajal veelgi intensiivsemalt.
•	 Mõnda suurema läbimõõduga rõngast ja integreeritud munandirõngaga rõngast 

saab kanda ka munandite kohal. Selleks asetage rõngas kõigepealt lõtvale (!) 
peenisele, enne kui tõmbate munandid läbi rõnga.

•	 Mõnda väiksema läbimõõduga rõngast võib kanda ka munajuhade peal. 
Tundlikkuse ja erutuse suurendamiseks kandke rõngast otse peenise tipu taga. 
Glans muutub suuremaks ja kindlamaks.

•	 Mõned rõngad on spetsiaalselt munanditele mõeldud. Libistage rõngas üle 
munandite kuni munandite põhja.

•	 Mõned rõngad on silmus, mis kohandub teie peenisele individuaalselt. Lihtsalt 
asetage silmus peenise põhja ja/või vajaduse korral üle munandite ja seejärel 
pingutage silmus(t)e külge väike(d) kuul(ed). Läbimõõt väheneb ja tekib 
veretagastuse efekt.

•	 Enamik rõngaid sobib ka kondoomiga kasutamiseks. Pange kondoom kõigepealt 
peenise peale ja järgige seejärel ülaltoodud samme.

Märkus: Rõngaga kasutamiseks sobivad ainult vastupidavad kondoomid. Vältige 
õhukesi kondoome või tõelise tunnetuskvaliteediga kondoome, sest need 
rebenevad suurema tõenäosusega täiendava venitamise tõttu.

Lateksist hooldamisjuhised
•	 Puhastage toodet pärast iga kasutamist käsitsi puhta, leige veega ja spetsiaalse 

pesuvahendi või maheda seebiga. Loputage seebijäägid maha külma veega. 
•	 Pärast pesemist hõõruge toode pehme, nokivaba lapiga kuivaks.

•	 Laotage suuremad tooted rätikule kuivama. Laske esmalt kuivada sisemine 
osa ja seejärel väline osa. Veenduge, et tõmblukud, detailid ja taskud oleksid 
täiesti kuivad. 

•	 Puudutage täielikult kuivanud toode enne hoiustamist kergelt lateksipulbriga.
•	 Säilitage toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Vältige otsest päikesevalgust 

ja kõrget õhuniiskust.
•	 Keemiliste reaktsioonide vältimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste 

erinevatest materjalidest valmistatud toodetega.
•	 Kui soovite tugevat läiget, soovitame kasutada lateksisprei.

Hooldusjuhised nahale
•	 Enne esmakordset kasutamist katke toode kaubanduses saadaoleva 

naha impregneerimissprei abil. Sellel on vetthülgav toime ja see vähendab 
määrdumisohtlikkust.

•	 Kergete plekkide ja määrdumise korral kasutage pehmet niisket lappi või pehmet 
harja ja spetsiaalset nahahooldusvahendit.

•	 Tugevate plekkide või täieliku puhastamise korral viige toode spetsiaalsesse 
nahapuhastusseadmesse.

•	 Laotage suuremad tooted rätikule kuivama. Laske kõigepealt kuivada sisemine 
osa ja seejärel väline osa. Veenduge, et tõmblukud, detailid ja taskud oleksid 
täielikult kuivanud.

•	 Hoidke toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Vältige otsest päikesevalgust ja 
kõrget õhuniiskust.

•	 Keemiliste reaktsioonide vältimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste, 
erinevatest materjalidest valmistatud toodetega.

•	 Et vältida metalli roostetamist ja võimalikku hallitust nahal, laske tootel põhjalikult 
kuivada ja hoidke toodet kilekottidest eemal.

•	 Hõõruge nahk aeg-ajalt kaubanduses saadaoleva nahahooldusvahendiga.
Märkus: Täiendavad hooldusjuhised võite leida toote pakendilt või plaastrist.

Hooldusjuhised dildode / kukerõngaste jaoks
•	 Puhastage toode pärast iga kasutamist sooja vee ja maheda seebiga ning 

desinfitseerige seda tootele sobiva desinfitseerimislahusega. Laske tootel 
põhjalikult kuivada.

•	 Hoidke toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Vältige otsest päikesevalgust.
•	 Keemiliste reaktsioonide vältimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste 

erinevatest materjalidest valmistatud toodetega.

Hooldusjuhised sidemete/käeraudade/kinnitite/maskide jaoks
•	 Puhastage toode pärast iga kasutamist kergelt niiske lapiga. Et vältida metalli 

roostetamist ja võimalikku hallitust nahal, laske tootel põhjalikult kuivada ja hoidke 
toodet kilekottidest eemal.

Kinnipidamisvahendid: 	� Toote kahjustamise vältimiseks puhastage 
nailonist kinnitusrihmad ainult käsitsi.

Käeraudad: 	� Toote kahjustamise vältimiseks eemaldage 
vajaduse korral plüüsist katted ja puhastage 
katted käsitsi.

Maskid: 	� Toote kahjustamise vältimiseks puhastage 
maske ainult käsitsi vee ja vähese koguse 
pehme pesuvahendiga.

Köied: 	� Aeg-ajalt hooldamine vähese õli või vahaga 
hoiab köie elastseks ja kaitseb seda kuivamise 
eest.

•	 Hoidke toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Vältige otsest päikesevalgust ja 
kõrget õhuniiskust!

•	 Keemiliste reaktsioonide vältimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste, 
erinevatest materjalidest valmistatud toodetega.

Teave jäätmete kõrvaldamise kohta / Teie panus keskkonnakaitsesse
Hävitage vanad tooted ja pakendid vastavalt oma riigi õigusaktidele. Eraldage 
pakendid vastavalt materjalile ja visake need koos olmejäätmetega.

FI  Asiakastiedot
Säilytä kaikki nämä tiedot turvallista ja asianmukaista käyttöä varten. Säilytä 
myös tuotteen pakkaus, sillä se sisältää käyttöohjeita ja tietoja tuotteesta, 
paristoista ja lataamisesta. Saat lisätietoja skannaamalla pakkauksessa olevan 
QR-koodin. Puhdista tuote ennen ensimmäistä käyttökertaa hoito-ohjeiden 
mukaisesti (ks. alla). Pese vain samanväriset vaatteet yhdessä. Käytä ja pese 
kiviä, helmiä, paljetteja ja muita asusteita erityisen varovasti. Käytä aina 
alusvaatteita sovittaessasi vaatteitamme.

Yleiset turvallisuusohjeet
•	 Säilytettävä lasten ulottumattomissa, sillä pienet osat voivat joutua nieltäviksi.
•	 Käytä tuotetta vain, jos olet hyvässä fyysisessä kunnossa.
•	 Älä käytä tuotetta muiden ihmisten kanssa vastoin heidän tahtoaan. Käytä vain 

asianomaisten henkilöiden suostumuksella.
•	 Kuristimet ja naamarit voivat vaikeuttaa vakavasti hengitystä (esim. tiukan 

istuvuuden ja pienten tai puuttuvien hengitysreikien vuoksi) ja pahimmassa 
tapauksessa johtaa kuolemaan.

•	 Oksentamisen tai tukehtumisvaaran sattuessa tuote on poistettava välittömästi, 
koska henkitorvi voi tukkeutua.

•	 Käytä tuotetta turvallisesti loukkaantumisen välttämiseksi. Käytä omalla 
vastuullasi.

•	 Ennen tuotteen käyttöä on otettava yhteys lääkäriin, jos henkilöllä on 
terveysongelmia tai huolenaiheita.

•	 Älä käytä tuotetta sairaalle tai ärtyneelle iholle.
•	 Älä koskaan jätä sidottuja, puolustuskyvyttömiä henkilöitä yksin.
•	 Rajoitettujen henkilöiden on voitava hengittää vapaasti nenän kautta koko ajan.
•	 Jos tuotetta käytettäessä ilmenee erittäin epämiellyttävää ihojännitystä, ärsytystä, 

mustelmia, värimuutoksia tai muita fyysisiä vaivoja, poista tuote välittömästi ja ota 
tarvittaessa yhteys lääkäriin.

•	 Sairauksien ja infektioiden välttämiseksi älä anna tuotetta eteenpäin kolmansille 
osapuolille.

•	 Lue huolellisesti tuotteen pakkauksen tiedot allergisten reaktioiden välttämiseksi 
(esim. lateksi).

•	 Älä käytä tuotetta, jos se on selvästi toimimaton, ylikuumenee tai siinä on 
näkyviä vikoja.

•	 Älä jäädytä tai kuumenna tuotetta.
•	 Tuote ei sovellu kaupalliseen käyttöön.
•	 Älä puhalla puhallettavia tuotteita yli pakkauksessa ilmoitetun halkaisijan.
•	 Tuote ei sovellu lääketieteelliseen käyttöön.
•	 Vääränlaisesta käytöstä, voimankäytöstä, muutoksista ja näiden 

turvallisuusohjeiden noudattamatta jättämisestä aiheutuneista vahingoista tai 
onnettomuuksista ei voida ottaa vastuuta.

Yleistä tietoa lateksista
•	 Tuotteen valmistuksessa on käytetty luonnonkumilateksia, joka voi aiheuttaa 

allergioita.
•	 Pölytä lateksituotteen sisäpuoli kevyesti lateksijauheella tai levitä erityistä 

lateksituotteille sopivaa öljyä ennen tuotteen pukemista. Tämä helpottaa 
pukemista ja suojaa tuotetta vaurioilta, kuten repeämiltä jne.

•	 Lateksi on erittäin joustavaa, mutta myös helposti vahingoittuvaa. Vältä siksi 
teräviä esineitä, kuten hiusklipsuja, koruja ja pitkiä kynsiä, kun käsittelet lateksia.

•	 Rullaa sukat, sukkahousut ja käsineet mahdollisimman alas. 
•	 Purista ilma ulos ennen kuin pujotat tuotteen sormien tai varpaiden päälle. Kääri se 

uudelleen ylös päästämättä ilmaa sisään.

Rauhoittavien laitteiden/käsirautojen/kuulien/naamioiden käyttö
Pidä hätätilanteita varten (esim. hengitysvaikeudet, puutuminen, 
verenkiertohäiriöt) valmiiksi hätäsakset tai vyöterä, jotta voit katkaista köydet 
tai siteet nopeasti TAI pidä valmiina käsirautojen (vara-)avaimet tai avaa 
käsiraudat ”hätäpultilla”.
Älä koskaan kiedo köysiä kaulan ympärille, koska kuristumisvaara on olemassa. 
Älä sido köysiä liian tiukasti, koska se voi estää veren virtausta. Köysiä ei ole 
kuormitustestattu, eivätkä ne siksi sovellu kuormien kiinnittämiseen, kiipeilyyn 
tai vastaavaan.
1. �Aseta tuote esim. käsiin, jalkoihin, kaulaan, päähän jne. Aloita varovasti ja kiristä 
tuotetta tarpeen mukaan.	
Tärkeää: Katso tuotepakkauksessa olevasta kuviosta, miten tuotetta käytetään 
tai kiinnitetään.

2. Jos haluat muokata tuotteen kokoa, toimi seuraavasti:
Pidikkeet: Säädä koukku- tai solkikiinnike haluttuun kokoon. Joissakin turvalaitteissa 
on nepparikoukut ja mahdollisesti liitäntäketju. Yhdistä yksittäiset turvalaitteet 
napsautuskoukkujen avulla.
Käsiraudat: Napsauta käsiraudat haluttuun kokoon. Joissakin käsiraudoissa on 
irrotettavat pehmopäällykset. Voit poistaa suojukset lisätäksesi bondage-leikin 
intensiteettiä entisestään.
Kieli suukapula: Säädä koukku- tai solkikiinnitys haluttuun kokoon. 
3. Avaa tuote ja irrota se hitaasti vartalostasi.

Valinnainen (tarvittaessa):
•	 Joissakin suukapuloissa on pumppupallo. Voit kasvattaa gagin halkaisijaa 

painamalla pumppupalloa tarvittaessa toistuvasti. Gag on puhallettu täyteen. Jos 
haluat päästää ilman ulos, avaa venttiili.

•	 Varo aina täyttämästä suukapulaa liikaa, sillä pahimmassa tapauksessa kurkku tai 
henkitorvi voi tukkeutua, mikä voi johtaa tukehtumiseen.

•	 Joissakin suukapuloissa on (irrotettava) dildo. Levitä riittävästi voiteluainetta 
dildon pinnalle.

•	 Kaikenlaisten sairauksien välttämiseksi puhdista ja desinfioi tuote perusteellisesti 
jokaisen anaalikäytön jälkeen ennen kuin jatkat sen käyttöä vaginaalisesti.

Tärkeää: Vesipohjaisen liukuvoiteen käyttö on suositeltavaa.

Dildojen käyttö
Välttääksesi kaikenlaiset sairaudet puhdista ja desinfioi tuote huolellisesti 
jokaisen anaalikäytön jälkeen, ennen kuin jatkat sen käyttöä vaginaalisesti.
1. �Levitä riittävästi liukuvoidetta tuotteen pinnalle.	

Tärkeää: Vesipohjaisen liukuvoiteen käyttö on suositeltavaa.
2. Aseta tuote emättimeen ja/tai peräaukkoon. 
3. Poista tuote hitaasti kehosi sisältä tai kehostasi.

Valinnainen (tarvittaessa):
•	 Joissakin dildoissa on G-pisteen kärki. G-pisteen stimuloimiseksi noudata yllä 

olevia vaiheita ja pidä kaarevaa kärkeä vatsan seinämän suuntaan.
•	 Jotkin dildot soveltuvat myös anaalikäyttöön. Välttääksesi vammoja 

tunkeutumisen aikana, venytä sulkijalihasta varovasti ennen anaaliyhdyntää. Etene 
hitaasti ja tarvittaessa rentouta peräaukkoasi etukäteen tekemällä sormellasi 
pyöriviä liikkeitä.	
Huomautus: Käytä anaalikäyttöön vain erityistä liukuvoidetta. 
Huomautus: Jotta tuote ei pääse liukumaan peräaukkoon kokonaan, pidä sitä 
aina tukevasti kiinni.

•	 Joissakin dildoissa on pumppupallo. Voit kasvattaa dildon halkaisijaa painamalla 
pumppupalloa tarvittaessa toistuvasti. Dildo on puhallettu täyteen. Jos haluat 
päästää ilman ulos, avaa venttiili.

•	 Joissakin dildoissa on imukuppi, jonka avulla voit kiinnittää tuotteen sileään, 
puhtaaseen ja kuivaan pintaan. Irrota imukuppi varovasti pinnasta.

•	 Jotkin dildot on valmistettu lasista. Ne voidaan lämmittää lämmittimellä tai 
jäähdyttää jääkaapissa lämpötilaleikkiä varten.

•	 Joissakin dildoissa on ruiskutustoiminto. Tämän toiminnon käyttämiseksi täytä 
ruiskutuspallo nesteellä ja paina sitä tarvittaessa toistuvasti.

Kukkarengasrenkaiden käyttö
Tuote voi estää veren ruuhkautumisen erektiokudoksesta. Jos koet erittäin 
epämiellyttävää kipua tai muuta fyysistä epämukavuutta tuotetta käyttäessäsi 
tai jos peniksesi värjäytyy, poista tuote välittömästi.
Kudosvaurioiden ja mustelmien välttämiseksi älä koskaan käytä tuotetta yli 
30 minuuttia.
1. �Levitä tarvittaessa riittävästi liukuvoidetta tuotteen sisäpuolelle.	

Huomautus: Vesipohjaisen liukuvoiteen käyttö on suositeltavaa.
2. �Venytä tuotetta tarvittaessa sormilla niin pitkälle kuin mahdollista.	

Huomautus: Tarkista joustamattomasta materiaalista valmistettujen renkaiden 
osalta, sopivatko ne ennen niiden pukemista. Mittaa tätä varten ensin 
peniksen varren ympärysmitta, kun se on pystyssä. Halkaisijan saamiseksi jaa 
ympärysmitta 3,14:llä. Jos sormusta käytetään kiveksen takana tai kiveksen 
edessä, renkaan halkaisijan on oltava 3-5 mm kapeampi kuin peniksen 
halkaisija.

3. �Liu’uta tuote puoliksi pystyssä olevan peniksen päälle peniksen tyvelle asti. 
Kun penis on täysin erektiossa, rengas estää verta virtaamasta takaisin 
erektiokudoksesta liian pian.

4. Poista tuote hitaasti peniksestäsi.
Huomautus: joustamattomasta materiaalista valmistetut renkaat, joissa ei ole 
avausmekanismia, voidaan poistaa peniksestä vasta, kun erektio on laantunut.

Valinnainen (tarvittaessa):
•	 Joissakin kalurirenkaissa on kuvioitu pinta tai klitorista stimuloiva varsi, joka 

stimuloi kumppaniasi vielä voimakkaammin seksin aikana.
•	 Joitakin halkaisijaltaan suurempia renkaita ja renkaita, joissa on sisäänrakennettu 

kiveksirengas, voidaan käyttää myös kivesten päällä. Laita rengas ensin löysän (!) 
peniksen päälle, ennen kuin vedät kivekset renkaan läpi.

•	 Joitakin halkaisijaltaan pienempiä renkaita voidaan käyttää peniksen päällä. 
Lisätäksesi herkkyyttä ja kiihottumista käytä rengasta suoraan peniksen kärjen 
takana. Glansista tulee suurempi ja kiinteämpi.

•	 Jotkin renkaat on tarkoitettu erityisesti kiveksille. Liu’uta rengas kivesten yli aina 
kivesten tyvelle asti.

•	 Joissakin renkaissa on silmukka, joka mukautuu penikselle yksilöllisesti. Aseta 
silmukka peniksen tyvelle ja/tai tarvittaessa kivesten päälle ja kiristä sitten pieni 
pallo (pienet pallot) silmukkaan. Läpimitta pienenee ja verenkiertovaikutus syntyy.

•	 Useimmat renkaat soveltuvat myös kondomin kanssa käytettäviksi. Laita kondomi 
ensin peniksen päälle ja noudata sitten edellä mainittuja ohjeita.

Huomautus: Vain kestävät kondomit soveltuvat käytettäväksi renkaan kanssa. 
Vältä ohuita kondomeja tai kondomeja, joiden laatu tuntuu aidolta, koska ne 
repeävät todennäköisemmin ylimääräisen venytyksen vuoksi.

Lateksin hoito-ohjeet
•	 Puhdista tuote käsin jokaisen käyttökerran jälkeen kirkkaalla, haalealla 

vedellä ja erityisellä pesuaineella tai miedolla saippualla. Huuhtele mahdolliset 
saippuajäämät pois kylmällä vedellä. 

•	 Hiero tuote pesun jälkeen kuivaksi pehmeällä, nukkaamattomalla liinalla.
•	 Levitä suuremmat tuotteet pyyhkeen päälle kuivumaan. Anna ensin kuivua 

sisäpuoli ja sitten ulkopuoli. Varmista, että vetoketjut, yksityiskohdat ja taskut 
ovat täysin kuivat. 

•	 Puuteroi täysin kuiva tuote kevyesti lateksijauheella ennen sen varastointia.
•	 Säilytä tuote puhtaassa, viileässä ja kuivassa paikassa. Vältä suoraa 

auringonvaloa ja korkeaa kosteutta.
•	 Kemiallisten reaktioiden välttämiseksi säilytä tuotetta erillään eikä yhdessä muiden 

eri materiaaleista valmistettujen tuotteiden kanssa.
•	 Jos haluat voimakkaan kiillon, suosittelemme lateksisuihketta.

Nahkaa koskevat hoito-ohjeet
•	 Päällystä tuote kaupallisesti saatavalla nahan kyllästyssuihkeella ennen 

ensimmäistä käyttökertaa. Tällä on vettä hylkivä vaikutus ja se vähentää 
likaantumisalttiutta.

•	 Käytä kevyisiin tahroihin ja likaantumiseen pehmeää, kosteaa liinaa tai pehmeää 
harjaa ja erityistä nahanhoitotuotetta.

•	 Sitkeisiin tahroihin tai täydelliseen puhdistukseen vie tuote nahan puhdistukseen 
erikoistuneeseen nahkapuhdistamoon.

•	 Levitä suuremmat tuotteet pyyhkeen päälle kuivumaan. Anna ensin kuivua 
sisäpuoli ja sitten ulkopuoli. Varmista, että vetoketjut, yksityiskohdat ja taskut 
ovat täysin kuivat.

•	 Säilytä tuote puhtaassa, viileässä ja kuivassa paikassa. Vältä suoraa 
auringonvaloa ja korkeaa kosteutta.

•	 Kemiallisten reaktioiden välttämiseksi säilytä tuotetta erillään eikä yhdessä muiden 
eri materiaaleista valmistettujen tuotteiden kanssa.

•	 Välttääksesi metallin ruostumisen ja nahan mahdollisen homehtumisen anna 
tuotteen kuivua perusteellisesti ja säilytä tuotetta erillään muovipusseista.

•	 Hiero nahkaa aika ajoin kaupallisesti saatavilla olevalla nahanhoitoaineella.
Huomautus: Tuotepakkauksesta tai laastarista voi löytyä muita hoito-ohjeita.

Hoito-ohjeet dildoille / kyrpäsormuksille
•	 Puhdista tuote jokaisen käyttökerran jälkeen lämpimällä vedellä ja miedolla 

saippualla ja desinfioi se tuotteelle sopivalla desinfiointiliuoksella. Anna tuotteen 
kuivua huolellisesti.

•	 Säilytä tuote puhtaassa, viileässä ja kuivassa paikassa. Vältä suoraa 
auringonvaloa.

•	 Kemiallisten reaktioiden välttämiseksi säilytä tuotetta erillään eikä yhdessä muiden 
eri materiaaleista valmistettujen tuotteiden kanssa.

Hoito-ohjeet käsiraudoille/käsiraudoille/kielekkeille/maskeille.
•	 Puhdista tuote jokaisen käytön jälkeen hieman kostealla liinalla. Välttääksesi 

metallin ruostumisen ja mahdollisen nahan homehtumisen anna tuotteen kuivua 
huolellisesti ja säilytä tuotetta erillään muovipusseista.

Rajoitukset: 	� Tuotteen vahingoittumisen välttämiseksi puhdista nailonista 
valmistetut turvalaitteet vain käsin.

Käsiraudat: 	� Tuotteen vahingoittumisen välttämiseksi poista tarvittaessa 
pehmoiset suojukset ja puhdista suojukset käsin.

Naamarit: 	� Puhdista naamarit käsin vedellä ja pienellä määrällä mietoa 
pesuainetta, jotta tuote ei vahingoitu.

Köydet: 	� Ajoittainen hoito pienellä määrällä öljyä tai vahaa pitää köyden 
joustavana ja suojaa sitä kuivumiselta.

•	 Säilytä tuote puhtaassa, viileässä ja kuivassa paikassa. Vältä suoraa 
auringonvaloa ja korkeaa kosteutta!

•	 Kemiallisten reaktioiden välttämiseksi säilytä tuotetta erillään eikä yhdessä muiden 
eri materiaaleista valmistettujen tuotteiden kanssa.

Tietoja hävittämisestä / Osuutesi ympäristönsuojeluun
Hävitä vanhat tuotteet ja pakkaukset kansallisen lainsäädännön mukaisesti. Erottele 
pakkaukset materiaalin mukaan ja hävitä ne kotitalousjätteen mukana..

EL  Πληροφορίες πελατών
Φυλάξτε όλες αυτές τις πληροφορίες για ασφαλή και σωστή χρήση. Διατηρήστε 
επίσης τη συσκευασία του προϊόντος, καθώς περιέχει οδηγίες λειτουργίας 
και πληροφορίες σχετικά με το προϊόν, τις μπαταρίες και την επαναφόρτιση. 
Για περισσότερες πληροφορίες, σαρώστε τον κωδικό QR στη συσκευασία. 
Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν για πρώτη φορά, καθαρίστε το σύμφωνα με 
τις οδηγίες φροντίδας (βλ. παρακάτω). Πλένετε μαζί μόνο ρούχα του ίδιου 
χρώματος. Φορέστε και πλύνετε πέτρες, μαργαριτάρια, πούλιες και άλλα 
αξεσουάρ με ιδιαίτερη προσοχή. Παρακαλούμε να φοράτε πάντα εσώρουχα όταν 
δοκιμάζετε τα ρούχα μας.

Γενικές οδηγίες ασφαλείας
•	 Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά, καθώς τα μικρά μέρη μπορούν να καταποθούν.
•	 Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο εάν είστε σε καλή φυσική κατάσταση.
•	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν με άλλα άτομα παρά τη θέλησή τους. 

Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με τη συγκατάθεση των εμπλεκόμενων ατόμων.
•	 Τα φίμωτρα και οι μάσκες μπορεί να επηρεάσουν σοβαρά την αναπνοή (π.χ. 

λόγω της στενής εφαρμογής και των μικρών ή ελλιπών οπών αναπνοής) και στη 
χειρότερη περίπτωση μπορεί να οδηγήσουν στο θάνατο.

•	 Σε περίπτωση εμετού ή κινδύνου πνιγμού, αφαιρέστε αμέσως το προϊόν, καθώς η 
τραχεία μπορεί να μπλοκαριστεί.

•	 Χρησιμοποιήστε το προϊόν με ασφάλεια για να αποφύγετε τραυματισμούς. 
Χρησιμοποιήστε το προϊόν με δική σας ευθύνη.

•	 Θα πρέπει να συμβουλευτείτε γιατρό πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, εάν ένα 
άτομο έχει οποιαδήποτε προβλήματα υγείας ή ανησυχίες.

•	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε άρρωστο ή ερεθισμένο δέρμα.
•	 Ποτέ μην αφήνετε περιορισμένα, ανυπεράσπιστα άτομα μόνα τους.
•	 Τα περιορισμένα άτομα πρέπει να μπορούν να αναπνέουν ελεύθερα από τη μύτη 

τους ανά πάσα στιγμή.
•	 Εάν εμφανιστεί πολύ δυσάρεστη ένταση του δέρματος κατά τη χρήση 

του προϊόντος, ερεθισμός, μώλωπες, αποχρωματισμός ή άλλα σωματικά 
παράπονα κατά τη χρήση του προϊόντος, απομακρύνετε αμέσως το προϊόν και 
συμβουλευτείτε γιατρό εάν είναι απαραίτητο.

•	 Για να αποφύγετε ασθένειες και μολύνσεις, μην μεταδίδετε το προϊόν σε τρίτους.
•	 Διαβάστε προσεκτικά τις πληροφορίες στη συσκευασία του προϊόντος για να 

αποφύγετε αλλεργικές αντιδράσεις (π.χ. λατέξ).
•	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν είναι εμφανώς μη λειτουργικό, υπερθερμαίνεται 

ή έχει ορατά ελαττώματα.
•	 Μην καταψύχετε ή θερμαίνετε το προϊόν.
•	 Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για εμπορική χρήση.
•	 Μην φουσκώνετε τα φουσκωτά προϊόντα πέραν της διαμέτρου που αναγράφεται 

στη συσκευασία.
•	 Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για ιατρική χρήση.
•	 Καμία ευθύνη δεν μπορεί να αναληφθεί για ζημιές ή ατυχήματα που προκαλούνται 

από ακατάλληλη χρήση, χρήση βίας, τροποποιήσεις και μη συμμόρφωση με τις 
παρούσες οδηγίες ασφαλείας.

Γενικές πληροφορίες για το Latex
•	 Το προϊόν έχει κατασκευαστεί με χρήση λάτεξ από φυσικό καουτσούκ, το οποίο 

μπορεί να προκαλέσει αλλεργίες.
•	 Ξεσκονίστε ελαφρά το εσωτερικό του προϊόντος λατέξ με σκόνη λατέξ ή 

εφαρμόστε ένα ειδικό λάδι κατάλληλο για προϊόντα λατέξ πριν φορέσετε το 
προϊόν. Αυτό διευκολύνει την τοποθέτησή του και προστατεύει το προϊόν από 
φθορές, όπως σκισίματα κ.λπ.

•	 Το λάτεξ είναι εξαιρετικά ελαστικό, αλλά και εύκολο να καταστραφεί. Επομένως, 
αποφύγετε αιχμηρά αντικείμενα όπως τσιμπιδάκια μαλλιών, κοσμήματα και μακριά 
νύχια όταν χειρίζεστε το λατέξ.

•	 Κατεβάστε όσο το δυνατόν περισσότερο τις κάλτσες, τα καλσόν και τα γάντια. 
•	 Πιέστε τον αέρα πριν περάσετε το προϊόν πάνω από τα δάχτυλα των χεριών ή των 

ποδιών σας. Τυλίξτε το ξανά χωρίς να αφήσετε να μπει αέρας.

Χρήση περιοριστικών μέσων/χειροπεδών/κουμπών/μασκών
Για επείγοντα περιστατικά (π.χ. δυσκολίες στην αναπνοή, μούδιασμα, 
κυκλοφορικά προβλήματα), να έχετε έτοιμο ένα ψαλίδι έκτακτης ανάγκης ή ένα 
μαχαίρι ζώνης, ώστε να μπορείτε να κόψετε γρήγορα τα σχοινιά ή τα δεσμά Ή να 
έχετε έτοιμα (εφεδρικά) κλειδιά για χειροπέδες ή να ανοίγετε τις χειροπέδες με 
ένα «μπουλόνι έκτακτης ανάγκης».
Ποτέ μην τυλίγετε σχοινιά γύρω από το λαιμό καθώς υπάρχει κίνδυνος 
στραγγαλισμού. Μην δένετε τα σχοινιά πολύ σφιχτά, καθώς αυτό μπορεί να 
εμποδίσει τη ροή του αίματος. Τα σχοινιά μας δεν είναι δοκιμασμένα σε φορτίο 
και επομένως δεν είναι κατάλληλα για την ασφάλιση φορτίων, την αναρρίχηση 
ή παρόμοια.
1. �Τοποθετήστε το προϊόν π.χ. στα χέρια, στα πόδια, στο λαιμό, στο κεφάλι κ.λπ. 
Ξεκινήστε προσεκτικά και σφίξτε το προϊόν όπως απαιτείται.	
Σημαντικό: Ανατρέξτε στην απεικόνιση στη συσκευασία του προϊόντος για να 
μάθετε πώς να χρησιμοποιήσετε ή να εφαρμόσετε το προϊόν.

2. Για να προσαρμόσετε το μέγεθος του προϊόντος, προχωρήστε ως εξής:
Περιορισμοί: Προσαρμόστε το συνδετήρα με αγκίστρι ή το συνδετήρα με αγκράφα 
στο επιθυμητό μέγεθος. Ορισμένοι περιορισμοί διαθέτουν άγκιστρα με κουμπώματα 
και ενδεχομένως αλυσίδα σύνδεσης. Χρησιμοποιήστε τα άγκιστρα για να συνδέσετε τα 
μεμονωμένα συγκρατητικά.
Χειροπέδες: Κουμπώστε τις χειροπέδες στο επιθυμητό μέγεθος. Ορισμένες 
χειροπέδες διαθέτουν αφαιρούμενα βελούδινα καλύμματα. Μπορείτε να αφαιρέσετε 
τα καλύμματα για να αυξήσετε ακόμη περισσότερο την ένταση του παιχνιδιού δεσμών.
Φίμωτρο: Ρυθμίστε το κούμπωμα με αγκίστρι ή το κούμπωμα με αγκράφα στο 
επιθυμητό μέγεθος. 
3. Ανοίξτε το προϊόν και αφαιρέστε το αργά από το σώμα σας.

Προαιρετικά (όταν είναι σχετικό):
•	 Ορισμένα φίμωτρα διαθέτουν μπάλα αντλίας. Για να αυξήσετε τη διάμετρο της 

φίμωσης, πιέστε επανειλημμένα τη μπάλα αντλίας, εάν είναι απαραίτητο. Το 
φίμωτρο διογκώνεται. Για να αφήσετε τον αέρα να διαφύγει, ανοίξτε τη βαλβίδα.

•	 Προσέχετε πάντα να μην υπερδιογκώνετε το φίμωτρο, καθώς στη χειρότερη 
περίπτωση μπορεί να φράξει ο λαιμός ή η τραχεία, γεγονός που μπορεί να 
οδηγήσει σε ασφυξία.

•	 Ορισμένα φίμωτρα διαθέτουν έναν (αφαιρούμενο) δονητή. Εφαρμόστε επαρκές 
λιπαντικό στην επιφάνεια του δονητή.

•	 Για να αποφύγετε κάθε είδους ασθένεια, καθαρίστε και απολυμάνετε καλά το 
προϊόν μετά από κάθε πρωκτική χρήση πριν συνεχίσετε να το χρησιμοποιείτε 
κολπικά.

Σημαντικό: Συνιστάται η χρήση λιπαντικού με βάση το νερό.

Χρήση των δονητών
Για να αποφύγετε κάθε είδους ασθένεια, καθαρίζετε και απολυμαίνετε το 
προϊόν σχολαστικά μετά από κάθε πρωκτική χρήση πριν συνεχίσετε να το 
χρησιμοποιείτε κολπικά.
1. �Εφαρμόστε επαρκές λιπαντικό στην επιφάνεια του προϊόντος.	

Σημαντικό: Συνιστάται η χρήση λιπαντικού με βάση το νερό.
2. Εισάγετε το προϊόν στον κόλπο ή/και στον πρωκτό. 
3. Αφαιρέστε αργά το προϊόν από το εσωτερικό ή από το σώμα σας.

Προαιρετικά (όταν είναι σχετικό):
•	 Ορισμένοι δονητές διαθέτουν άκρο για το σημείο G. Για να διεγείρετε το σημείο 

G, ακολουθήστε τα παραπάνω βήματα και κρατήστε το κυρτό άκρο προς την 
κατεύθυνση του κοιλιακού τοιχώματος.

•	 Ορισμένοι δονητές είναι επίσης κατάλληλοι για πρωκτική χρήση. Για να αποφύγετε 
τον τραυματισμό κατά τη διείσδυση, τεντώστε απαλά τον σφιγκτήρα σας πριν από 
την πρωκτική επαφή. Προχωρήστε αργά και, αν είναι απαραίτητο, χαλαρώστε τον 
πρωκτό σας προηγουμένως κάνοντας κυκλικές κινήσεις με το δάχτυλό σας.	
Σημείωση: Χρησιμοποιείτε μόνο ειδικό λιπαντικό για πρωκτική χρήση. 
Σημείωση: Για να αποφύγετε την πλήρη ολίσθηση του προϊόντος στον 
πρωκτό, να το κρατάτε πάντα σταθερά.

•	 Ορισμένοι δονητές διαθέτουν μπάλα αντλίας. Για να αυξήσετε τη διάμετρο του 
δονητή, πιέστε επανειλημμένα τη μπάλα άντλησης, εάν είναι απαραίτητο. Ο 
δονητής διογκώνεται. Για να αφήσετε τον αέρα να διαφύγει, ανοίξτε τη βαλβίδα.

•	 Ορισμένοι δονητές διαθέτουν βεντούζα που σας επιτρέπει να στερεώσετε το 
προϊόν σε μια λεία, καθαρή και στεγνή επιφάνεια. Αποσυνδέστε προσεκτικά την 
βεντούζα από την επιφάνεια.

•	 Ορισμένοι δονητές είναι κατασκευασμένοι από γυαλί. Μπορούν να ζεσταθούν στη 
θερμάστρα ή να ψυχθούν στο ψυγείο για παιχνίδι με τη θερμοκρασία.

•	 Ορισμένοι δονητές διαθέτουν λειτουργία εκτόξευσης. Για να χρησιμοποιήσετε αυτή 
τη λειτουργία, γεμίστε το βολβό εκτόξευσης με υγρό και πιέστε το επανειλημμένα 
αν χρειαστεί.

Χρήση των δακτυλιδιών πέους
Το προϊόν μπορεί να αποτρέψει τη συμφόρηση του αίματος από το στυτικό 
ιστό. Εάν αισθανθείτε πολύ δυσάρεστο πόνο ή άλλη σωματική δυσφορία 
κατά τη χρήση του προϊόντος ή εάν το πέος σας αποχρωματιστεί, αφαιρέστε 
αμέσως το προϊόν.
Για να αποφύγετε βλάβη των ιστών και μώλωπες, μην φοράτε ποτέ το προϊόν για 
περισσότερο από 30 λεπτά.
1. �Εάν είναι απαραίτητο, εφαρμόστε επαρκές λιπαντικό στο εσωτερικό του προϊόντος.	

Σημείωση: Συνιστάται η χρήση λιπαντικού με βάση το νερό.
2. �Εάν είναι απαραίτητο, τεντώστε το προϊόν όσο το δυνατόν περισσότερο με τα 
δάχτυλά σας.	
Σημείωση: Για δαχτυλίδια κατασκευασμένα από άκαμπτο υλικό, ελέγξτε 
αν ταιριάζουν πριν τα φορέσετε. Για να το κάνετε αυτό, μετρήστε πρώτα 
την περιφέρεια του στελέχους του πέους σας όταν είναι σε στύση. Για τη 
διάμετρο, διαιρέστε την περιφέρεια με το 3,14. Για δαχτυλίδια που φοριούνται 
πίσω από τη βάλανο ή μπροστά από τους όρχεις, η διάμετρος του δαχτυλιδιού 
πρέπει να είναι 3 έως 5 mm στενότερη από τη διάμετρο του πέους.

3. �Σύρετε το προϊόν πάνω από το ημικατανεμημένο πέος μέχρι τη βάση του πέους. 
Μόλις το πέος σας είναι πλήρως σε στύση, ο δακτύλιος θα αποτρέψει την 
επιστροφή του αίματος από το στυτικό ιστό πολύ σύντομα.

4. Αφαιρέστε αργά το προϊόν από το πέος σας.
Σημείωση: Οι δακτύλιοι από άκαμπτο υλικό και χωρίς μηχανισμό ανοίγματος 
μπορούν να αφαιρεθούν από το πέος μόνο όταν η στύση έχει υποχωρήσει.

Προαιρετικά (κατά περίπτωση):
•	 Ορισμένοι δακτύλιοι πέους διαθέτουν επιφάνεια με υφή ή βραχίονα διέγερσης 

της κλειτορίδας για να διεγείρετε τη σύντροφό σας ακόμη πιο έντονα κατά τη 
διάρκεια του σεξ.

•	 Ορισμένα δαχτυλίδια με μεγαλύτερη διάμετρο και δαχτυλίδια με ενσωματωμένο 
δαχτυλίδι όρχεων μπορούν επίσης να φορεθούν πάνω από τους όρχεις. Για να το 
κάνετε αυτό, βάλτε πρώτα το δαχτυλίδι στο χαλαρό (!) πέος πριν τραβήξετε τους 
όρχεις μέσα από το δαχτυλίδι.

•	 Ορισμένα δαχτυλίδια με μικρότερη διάμετρο μπορούν να φορεθούν στη βάλανο. 
Για να αυξήσετε την ευαισθησία και τη διέγερσή σας, φορέστε το δαχτυλίδι 
ακριβώς πίσω από την άκρη του πέους. Η βάλανος θα γίνει μεγαλύτερη και 
πιο σταθερή.

•	 Ορισμένα δαχτυλίδια είναι ειδικά για τους όρχεις. Σύρετε το δαχτυλίδι πάνω από 
τους όρχεις μέχρι τη βάση των όρχεων.

•	 Ορισμένα δαχτυλίδια είναι ένας βρόχος που προσαρμόζεται στο πέος σας 
ξεχωριστά. Απλά τοποθετήστε το βρόχο στη βάση του πέους ή/και πάνω από 
τους όρχεις, εάν είναι απαραίτητο, και στη συνέχεια σφίξτε τη μικρή σφαίρα (ή τις 
μικρές σφαίρες) στο βρόχο. Η διάμετρος μειώνεται και εμφανίζεται το φαινόμενο 
της συμφόρησης του αίματος.

•	 Οι περισσότεροι δακτύλιοι είναι επίσης κατάλληλοι για χρήση με προφυλακτικό. 
Τοποθετήστε πρώτα το προφυλακτικό πάνω στο πέος και στη συνέχεια 
ακολουθήστε τα παραπάνω βήματα.

Σημείωση: Μόνο τα ανθεκτικά προφυλακτικά είναι κατάλληλα για χρήση 
με δακτύλιο. Αποφύγετε τα λεπτά προφυλακτικά ή τα προφυλακτικά με 
ποιότητα πραγματικής αίσθησης, επειδή είναι πιο πιθανό να σκιστούν λόγω του 
πρόσθετου τεντώματος.

Οδηγίες φροντίδας για το λάτεξ
•	 Καθαρίζετε το προϊόν με το χέρι μετά από κάθε χρήση με καθαρό, χλιαρό νερό και 

ειδικό απορρυπαντικό ή ήπιο σαπούνι. Ξεπλύνετε τυχόν υπολείμματα σαπουνιού 
με κρύο νερό. 

•	 Μετά το πλύσιμο, τρίψτε το προϊόν για να στεγνώσει με ένα μαλακό πανί χωρίς 
χνούδι.

•	 Απλώστε τα μεγαλύτερα προϊόντα σε μια πετσέτα για να στεγνώσουν. Αφήστε 
να στεγνώσει πρώτα το εσωτερικό και μετά το εξωτερικό. Βεβαιωθείτε ότι τα 
φερμουάρ, οι λεπτομέρειες και οι τσέπες είναι εντελώς στεγνά. 

•	 Πουδράρετε ελαφρά το εντελώς στεγνό προϊόν με πούδρα λατέξ πριν το 
αποθηκεύσετε.

•	 Αποθηκεύστε το προϊόν σε καθαρό, δροσερό και ξηρό μέρος. Αποφύγετε το άμεσο 
ηλιακό φως και την υψηλή υγρασία.

•	 Για την αποφυγή χημικών αντιδράσεων, αποθηκεύστε το προϊόν ξεχωριστά και όχι 
μαζί με άλλα προϊόντα από διαφορετικά υλικά.

•	 Αν θέλετε έντονη λάμψη, σας συνιστούμε ένα σπρέι λατέξ.

Οδηγίες φροντίδας για το δέρμα
•	 Επικαλύψτε το προϊόν με ένα εμπορικά διαθέσιμο σπρέι εμποτισμού δέρματος 

πριν το χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά. Αυτό έχει υδατοαπωθητικό αποτέλεσμα 
και μειώνει την ευαισθησία στη ρύπανση.

•	 Για ελαφρούς λεκέδες και ρύπους, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό, υγρό πανί ή μια 
μαλακή βούρτσα και ένα ειδικό προϊόν φροντίδας για δέρμα.

•	 Για επίμονους λεκέδες ή για πλήρη καθαρισμό, πηγαίνετε το προϊόν σε 
εξειδικευμένο καθαριστήριο δέρματος.

•	 Απλώστε τα μεγαλύτερα προϊόντα σε μια πετσέτα για να στεγνώσουν. Αφήστε 
να στεγνώσει πρώτα το εσωτερικό και μετά το εξωτερικό. Βεβαιωθείτε ότι τα 
φερμουάρ, οι λεπτομέρειες και οι τσέπες είναι εντελώς στεγνά.

•	 Φυλάξτε το προϊόν σε καθαρό, δροσερό και στεγνό μέρος. Αποφύγετε το άμεσο 
ηλιακό φως και την υψηλή υγρασία.

•	 Για να αποφύγετε χημικές αντιδράσεις, αποθηκεύστε το προϊόν ξεχωριστά και όχι 
μαζί με άλλα προϊόντα από διαφορετικά υλικά.

•	 Για να αποφύγετε τη σκουριά στο μέταλλο και πιθανή μούχλα στο δέρμα, αφήστε 
το προϊόν να στεγνώσει καλά και αποθηκεύστε το προϊόν μακριά από πλαστικές 
σακούλες.

•	 Τρίβετε το δέρμα με ένα προϊόν περιποίησης δέρματος που διατίθεται στο εμπόριο 
από καιρό σε καιρό.

Σημείωση: Μπορεί να βρείτε περαιτέρω οδηγίες φροντίδας στη συσκευασία του 
προϊόντος ή στο επίθεμα.

Οδηγίες φροντίδας για δονητές / δαχτυλίδια πούτσου
•	 Καθαρίζετε το προϊόν μετά από κάθε χρήση με ζεστό νερό και ήπιο σαπούνι και 

απολυμαίνετε το προϊόν με απολυμαντικό διάλυμα κατάλληλο για το προϊόν. 
Αφήστε το προϊόν να στεγνώσει καλά.

•	 Διατηρείτε το προϊόν σε καθαρό, δροσερό και ξηρό μέρος. Αποφύγετε το άμεσο 
ηλιακό φως.

•	 Για την αποφυγή χημικών αντιδράσεων, αποθηκεύετε το προϊόν ξεχωριστά και όχι 
μαζί με άλλα προϊόντα από διαφορετικά υλικά.

Οδηγίες φροντίδας για τους περιορισμούς/ χειροπέδες/ φίμωτρα/ μάσκες
•	 Καθαρίζετε το προϊόν μετά από κάθε χρήση με ένα ελαφρώς υγρό πανί. Για να 

αποφύγετε τη σκουριά στο μέταλλο και ενδεχομένως τη μούχλα στο δέρμα, 
αφήστε το προϊόν να στεγνώσει καλά και αποθηκεύστε το προϊόν μακριά από 
πλαστικές σακούλες.

Περιορισμοί: 	� Για να αποφύγετε την καταστροφή του προϊόντος, καθαρίζετε 
τα νάιλον λουριά συγκράτησης μόνο με το χέρι.

Χειροπέδες: 	� Για να αποφύγετε την καταστροφή του προϊόντος, αφαιρέστε 
τα βελούδινα καλύμματα, εάν είναι απαραίτητο, και καθαρίστε 
τα καλύμματα με το χέρι.

Μάσκες: 	� Για να αποφύγετε την καταστροφή του προϊόντος, καθαρίζετε 
τις μάσκες μόνο με το χέρι με νερό και μικρή ποσότητα ήπιου 
απορρυπαντικού.

Σχοινιά: 	� Η περιστασιακή φροντίδα με λίγο λάδι ή κερί διατηρεί το σχοινί 
ελαστικό και το προστατεύει από το στέγνωμα.

•	 Διατηρείτε το προϊόν σε καθαρό, δροσερό και ξηρό μέρος. Αποφύγετε το άμεσο 
ηλιακό φως και την υψηλή υγρασία!

•	 Για την αποφυγή χημικών αντιδράσεων, αποθηκεύετε το προϊόν ξεχωριστά και όχι 
μαζί με άλλα προϊόντα από διαφορετικά υλικά.

Πληροφορίες απόρριψης / Η συμβολή σας στην προστασία του περιβάλλοντος
Απορρίψτε τα παλιά προϊόντα και τις συσκευασίες σύμφωνα με την εθνική σας 
νομοθεσία. Διαχωρίστε τη συσκευασία ανάλογα με το υλικό και απορρίψτε την μαζί με 
τα οικιακά απορρίμματα.

HR  Informacije za kupce
Čuvajte sve ove podatke za sigurnu i pravilnu upotrebu. Također čuvajte 
ambalažu proizvoda jer sadrži upute za uporabu i podatke o proizvodu, 
baterijama i punjenju. Za više informacija skenirajte QR kod na pakiranju. Prije 
prve uporabe proizvod očistite prema uputama za njegu (vidi dolje). Perite 
odjeću samo iste boje zajedno. S posebnom pažnjom nosite i perite kamenčiće, 
bisere, šljokice i ostale dodatke. Uvijek nosite donje rublje kada isprobavate 
našu odjeću.

Opće sigurnosne upute
•	 Držati izvan dohvata djece jer se mali dijelovi mogu progutati.
•	 Koristite proizvod samo ako ste u dobroj fizičkoj kondiciji.
•	 Nemojte koristiti proizvod s drugim ljudima protiv njihove volje. Koristite samo uz 

pristanak uključenih osoba.
•	 Zaštitne zaštitne maske i maske mogu ozbiljno otežati disanje (npr. zbog tijesnog 

prianjanja i malih ili nedostajućih otvora za disanje) i u najgorem slučaju mogu 
dovesti do smrti.

•	 U slučaju povraćanja ili opasnosti od gušenja, odmah uklonite proizvod jer bi 
dušnik mogao biti začepljen.

•	 Koristite proizvod na siguran način kako biste izbjegli ozljede. Koristite na vlastitu 
odgovornost.

•	 Prije uporabe proizvoda potrebno je posavjetovati se s liječnikom ako osoba ima 
bilo kakvih zdravstvenih problema ili zabrinutosti.

•	 Nemojte koristiti proizvod na bolesnoj ili nadraženoj koži.
•	 Nikad ne ostavljajte sputane, bespomoćne osobe same.
•	 Sputane osobe moraju u svakom trenutku moći slobodno disati na nos.
•	 Ako se tijekom uporabe proizvoda pojavi vrlo neugodna napetost kože, iritacija, 

modrice, promjena boje ili druge fizičke tegobe tijekom uporabe proizvoda, odmah 
uklonite proizvod i po potrebi se obratite liječniku.

•	 Kako biste izbjegli bolesti i zaraze, nemojte proizvod prosljeđivati trećim osobama.
•	 Pažljivo pročitajte informacije na pakiranju proizvoda kako biste izbjegli alergijske 

reakcije (npr. lateks).
•	 Nemojte koristiti proizvod ako je očito neispravan, pregrijan ili ima vidljive 

nedostatke.
•	 Nemojte zamrzavati niti zagrijavati proizvod.
•	 Proizvod nije prikladan za komercijalnu upotrebu.
•	 Nemojte napuhavati proizvode na napuhavanje iznad promjera navedenog na 

pakiranju.
•	 Proizvod nije prikladan za medicinsku upotrebu.
•	 Ne može se prihvatiti nikakva odgovornost za štetu ili nesreće uzrokovane 

nepravilnom uporabom, uporabom sile, izmjenama i nepoštivanjem ovih 
sigurnosnih uputa.

Opće informacije za lateks
•	 Proizvod je izrađen od prirodnog gumenog lateksa koji može izazvati alergije.
•	 Lagano pospite unutrašnjost proizvoda od lateksa prahom od lateksa ili nanesite 

posebno ulje prikladno za proizvode od lateksa prije stavljanja proizvoda. To 
olakšava stavljanje i štiti proizvod od oštećenja kao što su poderotine itd.

•	 Lateks je izuzetno rastezljiv, ali ga je i lako oštetiti. Stoga izbjegavajte oštre 
predmete poput kopči za kosu, nakita i dugih noktiju kada rukujete lateksom.

•	 Spustite čarape, tajice i rukavice što je dalje moguće.
•	 Istisnite zrak prije nego što navučete proizvod preko prstiju na rukama ili nogama. 

Ponovno zarolajte bez da uđe zrak.

Korištenje sredstava za vezivanje/lisica/čepa/maski
Za hitne slučajeve (npr. poteškoće s disanjem, utrnulost, problemi s 
cirkulacijom), pripremite škare za hitne slučajeve ili nož za pojas kako biste 
mogli brzo prerezati užad ili vezivanje ILI pripremite (rezervne) ključeve za lisice 
ili otvorite lisice ‘zasunom za hitne slučajeve’.
Nikada nemojte omotavati užad oko vrata jer postoji opasnost od davljenja. Ne 
vežite užad prečvrsto jer to može ometati protok krvi. Naša užad nije testirana 
na opterećenje i stoga nije prikladna za pričvršćivanje tereta, penjanje ili slično.
1. �Stavite proizvod na npr. ruke, stopala, vrat, glavu itd. Počnite pažljivo i zategnite 
proizvod po potrebi.	
Važno: pogledajte ilustraciju na pakiranju proizvoda kako biste saznali kako 
koristiti ili primijeniti proizvod.

2. Da biste prilagodili veličinu proizvoda, postupite na sljedeći način:
Ograničenja: Prilagodite kopču na čičak ili kopču na željenu veličinu. Neka 
ograničenja imaju karabin i eventualno lanac za povezivanje. Upotrijebite karabinske 
kuke za spajanje pojedinačnih sigurnosnih sustava.
Lisice: Pričvrstite lisice na željenu veličinu. Neke lisice imaju plišane navlake koje 
se mogu skinuti. Možete ukloniti navlake kako biste još više povećali intenzitet igre 
vezivanja.
Zatvarač: Prilagodite kopču na čičak ili kopču na željenu veličinu.
3. Otvorite proizvod i polako ga uklonite s tijela.

Neobavezno (ako je relevantno):
•	 Neki gegovi imaju loptu pumpicu. Za povećanje promjera zaptivke, pritisnite 

kuglicu pumpe više puta ako je potrebno. Gega je napuhana. Da bi zrak izašao, 
otvorite ventil.

•	 Uvijek pripazite da ne napuhate gumu previše jer se u najgorem slučaju grlo ili 
dušnik mogu začepiti, što može dovesti do gušenja.

•	 Neki gegovi imaju (uklonjivi) dildo. Nanesite dovoljno lubrikanta na površinu dilda.
•	 Kako biste izbjegli bilo kakvu bolest, temeljito očistite i dezinficirajte proizvod 

nakon svake analne uporabe prije nastavka vaginalne uporabe.
Važno: preporuča se korištenje lubrikanta na bazi vode.

Upotreba dildoa
Kako biste izbjegli bilo kakvu bolest, temeljito očistite i dezinficirajte proizvod 
nakon svake analne uporabe prije nastavka vaginalne uporabe.
1. �Nanesite dovoljno maziva na površinu proizvoda.	

Važno: preporuča se korištenje lubrikanta na bazi vode.
2. Umetnite proizvod u vaginu i/ili anus.
3. Polako uklonite proizvod iznutra ili izvan tijela.

Neobavezno (ako je relevantno):
•	 Neki dildi imaju vrh G-točke. Za stimulaciju G-točke, slijedite gore navedene 

korake i držite zakrivljeni vrh u smjeru trbušnog zida.
•	 Neki dildoi prikladni su i za analnu upotrebu. Kako biste izbjegli ozljede tijekom 

penetracije, prije analnog odnosa lagano istegnite mišić sfinkter. Nastavite polako 
i, ako je potrebno, prethodno kružnim pokretima prsta opustite anus.	
Napomena: Koristite samo poseban lubrikant za analnu uporabu. 
Napomena: Kako biste spriječili da proizvod potpuno sklizne u anus, uvijek 
ga čvrsto držite.

•	 Neki dildoi imaju pumpicu. Kako biste povećali promjer dilda, više puta pritisnite 
kuglicu pumpice ako je potrebno. Vibrator je napuhan. Da bi zrak izašao, 
otvorite ventil.

•	 Neki dildoi imaju vakuumsku čašicu koja vam omogućuje pričvršćivanje proizvoda 
na glatku, čistu i suhu površinu. Pažljivo odvojite vakuumsku čašicu od površine.

•	 Neki dildoi su napravljeni od stakla. Mogu se zagrijati na grijaču ili ohladiti u 
hladnjaku radi temperaturne igre.

•	 Neki dildoi imaju funkciju špricanja. Za korištenje ove funkcije, napunite raspršivač 
tekućinom i pritisnite ga više puta ako je potrebno.

Upotreba Cock Rings
Proizvod može spriječiti zagušenje krvi iz erektilnog tkiva. Ako osjetite vrlo 
neugodnu bol ili drugu fizičku nelagodu tijekom korištenja proizvoda ili ako vam 
penis promijeni boju, odmah uklonite proizvod.
Kako biste izbjegli oštećenje tkiva i modrice, nikada ne nosite proizvod dulje 
od 30 minuta.
1. �Ako je potrebno, nanesite dovoljno maziva na unutrašnjost proizvoda.	

Napomena: preporuča se korištenje lubrikanta na bazi vode.
2. �Ako je potrebno, rastegnite proizvod što je više moguće prstima.	

Napomena: Za prstenje izrađeno od nesavitljivog materijala provjerite da li 
pristaje prije nego što ga stavite. Da biste to učinili, najprije izmjerite opseg 
tijela svog penisa u erekciji. Za promjer, opseg podijelite s 3,14. Za prstenje 
koje se nosi iza glavića ili ispred testisa, promjer prstena treba biti 3 do 5 mm 
uži od promjera penisa.

3. �Klizite proizvodom preko penisa u polu-erekciji sve do baze penisa. Nakon 
što je vaš penis potpuno uspravan, prsten će spriječiti prerano vraćanje krvi iz 
erektilnog tkiva.

4. Polako uklonite proizvod s penisa.
Napomena: Prstenovi od nesavitljivog materijala i bez mehanizma za otvaranje 
mogu se skinuti s penisa tek kada erekcija popusti.

Izborno (ako je primjenjivo):
•	 Neki prstenovi za pijetlove imaju teksturiranu površinu ili krak za stimulaciju 

klitorisa kako bi još intenzivnije stimulirali vašeg partnera tijekom seksa.
•	 Neki prstenovi većeg promjera i prstenovi s integriranim prstenom za testise mogu 

se nositi i preko testisa. Da biste to učinili, prvo stavite prsten na mlohavi (!) penis 
prije nego provučete testise kroz prsten.

•	 Neki prstenovi manjeg promjera mogu se nositi na glaviću. Kako biste povećali 
svoju osjetljivost i uzbuđenje, nosite prsten neposredno iza vrha penisa. Glans 
će postati veći i čvršći.

•	 Neki prstenovi su posebno za testise. Povucite prsten preko testisa sve do 
baze testisa.

•	 Neki prstenovi su petlje koje se individualno prilagođavaju vašem penisu. Samo 
stavite omču na bazu penisa i/ili preko testisa ako je potrebno, a zatim zategnite 
lopticu(e) na omči. Promjer se smanjuje i javlja se učinak zagušenja krvi.

•	 Većina prstenja također je prikladna za korištenje s kondomom. Prvo stavite 
kondom na penis, a zatim slijedite gore navedene korake.

Napomena: Samo izdržljivi kondomi prikladni su za korištenje s prstenom. 
Izbjegavajte tanke kondome ili kondome s pravom kvalitetom na dodir jer postoji 
veća vjerojatnost da će se potrgati zbog dodatnog rastezanja.

Upute za njegu lateksa
•	 Očistite proizvod ručno nakon svake uporabe čistom, mlakom vodom i posebnim 

deterdžentom ili blagim sapunom. Isperite ostatke sapuna hladnom vodom.
•	 Nakon pranja proizvod osušite mekom krpom koja ne ostavlja dlačice.
•	 Veće proizvode raširite na ručnik da se osuše. Pustite da se prvo osuši 

unutrašnjost, a zatim izvana. Provjerite jesu li patentni zatvarači, detalji i džepovi 
potpuno suhi.

•	 Lagano posipajte potpuno suhi proizvod prahom od lateksa prije spremanja.
•	 Čuvajte proizvod na čistom, hladnom i suhom mjestu. Izbjegavajte izravnu sunčevu 

svjetlost i visoku vlažnost.
•	 Kako biste spriječili kemijske reakcije, proizvod skladištite odvojeno, a ne zajedno 

s drugim proizvodima od različitih materijala.
•	 Ako želite jaki sjaj, preporučamo sprej od lateksa.

Upute za njegu kože
•	 Premažite proizvod komercijalno dostupnim sprejom za impregniranje kože prije 

prve uporabe. To ima vodoodbojni učinak i smanjuje osjetljivost na prljanje.
•	 Za lagane mrlje i prljavštinu koristite meku, vlažnu krpu ili mekanu četku i poseban 

proizvod za njegu kože.
•	 Za tvrdokorne mrlje ili za potpuno čišćenje odnesite proizvod u specijaliziranu 

čistionicu kože.
•	 Veće proizvode raširite na ručnik da se osuše. Pustite da se prvo osuši 

unutrašnjost, a zatim izvana. Provjerite jesu li patentni zatvarači, detalji i džepovi 
potpuno suhi.

•	 Proizvod čuvajte na čistom, hladnom i suhom mjestu. Izbjegavajte izravnu sunčevu 
svjetlost i visoku vlažnost.

•	 Kako biste spriječili kemijske reakcije, proizvod skladištite odvojeno, a ne zajedno 
s drugim proizvodima od različitih materijala.

•	 Kako biste izbjegli hrđu na metalu i moguću plijesan na koži, ostavite proizvod da 
se temeljito osuši i pohranite ga dalje od plastičnih vrećica.

•	 S vremena na vrijeme istrljajte kožu komercijalno dostupnim proizvodom za 
njegu kože.

Napomena: daljnje upute za njegu možete pronaći na pakiranju proizvoda ili 
na flasteru.

Upute za njegu dildoa/prstenova
•	 Očistite proizvod nakon svake uporabe toplom vodom i blagim sapunom i 

dezinficirajte ga dezinfekcijskom otopinom prikladnom za proizvod. Ostavite 
proizvod da se temeljito osuši.

•	 Proizvod čuvajte na čistom, hladnom i suhom mjestu. Izbjegavajte izravnu 
sunčevu svjetlost.

•	 Kako biste spriječili kemijske reakcije, proizvod skladištite odvojeno, a ne zajedno 
s drugim proizvodima od različitih materijala.

Upute za održavanje veza/lisica/čepa/maske
•	 Očistite proizvod nakon svake uporabe blago vlažnom krpom. Kako biste izbjegli 

hrđu na metalu i moguću plijesan na koži, ostavite proizvod da se temeljito osuši i 
pohranite ga dalje od plastičnih vrećica.

Ograničivači: 	� Kako biste izbjegli oštećenje proizvoda, najlonske zadrživače 
čistite samo ručno.

Lisice: 	� Kako biste izbjegli oštećenje proizvoda, uklonite plišane 
navlake ako je potrebno i očistite navlake ručno.

Maske: 	� Kako biste izbjegli oštećenje proizvoda, maske čistite samo 
ručno s vodom i malom količinom blagog deterdženta.

Užad: 	� Povremena njega s malo ulja ili voska održava uže gipkim i štiti 
ga od isušivanja.

•	 Proizvod čuvajte na čistom, hladnom i suhom mjestu. Izbjegavajte izravnu sunčevu 
svjetlost i visoku vlažnost!

•	 Kako biste spriječili kemijske reakcije, proizvod skladištite odvojeno, a ne zajedno 
s drugim proizvodima od različitih materijala.

Informacije o zbrinjavanju / Vaš doprinos zaštiti okoliša
Odložite stare proizvode i ambalažu u skladu s nacionalnim zakonodavstvom. 
Odvojite ambalažu prema materijalu i odložite je zajedno s kućnim otpadom.

LV  Informācija par klientu
Saglabājiet visu šo informāciju drošai un pareizai lietošanai. Saglabājiet arī 
Saglabājiet visu šo informāciju drošai un pareizai lietošanai. Saglabājiet arī 
izstrādājuma iepakojumu, jo tajā ir lietošanas instrukcija un informācija par 
izstrādājumu, baterijām un uzlādi. Lai iegūtu vairāk informācijas, skenējiet QR 
kodu uz iepakojuma. Pirms izstrādājuma pirmās lietošanas reizes iztīriet to 
saskaņā ar kopšanas norādījumiem (skatīt tālāk). Mazgājiet kopā tikai vienādas 
krāsas apģērbu. Akmeņus, pērles, mirdzumus un citus aksesuārus valkājiet un 
mazgājiet īpaši rūpīgi. Mēģinot mūsu apģērbu, vienmēr valkājiet apakšveļu.

Vispārīgi drošības norādījumi
•	 Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā, jo mazas detaļas var norīt.
•	 Izstrādājumu drīkst lietot tikai tad, ja esat labā fiziskā formā.
•	 Nelietojiet izstrādājumu kopā ar citām personām pret viņu gribu. Lietojiet tikai ar 

iesaistīto personu piekrišanu.
•	 Knaibles un maskas var nopietni traucēt elpošanu (piemēram, cieši pieguļošās 

daļas un mazo vai trūkstošo elpošanas atveru dēļ) un sliktākajā gadījumā var 
izraisīt nāvi.

•	 Vemšanas vai aizrīšanās briesmu gadījumā nekavējoties izņemiet izstrādājumu, jo 
elpvads var tikt aizsprostots.

•	 Izstrādājumu lietojiet droši, lai izvairītos no traumām. Lietojiet uz savu risku.
•	 Pirms izstrādājuma lietošanas jākonsultējas ar ārstu, ja personai ir kādas veselības 

problēmas vai bažas.
•	 Nelietojiet izstrādājumu uz slimas vai iekaisušas ādas.
•	 Nekad neatstājiet savaldītas, neaizsargātas personas vienas.
•	 Ierobežotām personām vienmēr jānodrošina iespēja brīvi elpot caur degunu.
•	 Ja, lietojot produktu, rodas ļoti nepatīkams ādas sasprindzinājums, kairinājums, 

sasitumi, krāsas maiņa vai citas fiziskas sūdzības, nekavējoties izņemiet produktu 
un vajadzības gadījumā konsultējieties ar ārstu.

•	 Lai izvairītos no saslimšanas un inficēšanās, nenododiet produktu trešajām 
personām.

•	 Rūpīgi izlasiet informāciju uz produkta iepakojuma, lai izvairītos no alerģiskām 
reakcijām (piemēram, lateksa).

•	 Nelietojiet izstrādājumu, ja tas ir acīmredzami nederīgs, pārkarst vai tam ir 
redzami defekti.

•	 Neaizsaldējiet un nesildiet izstrādājumu.
•	 Izstrādājums nav piemērots komerciālai lietošanai.
•	 Nepiepūtiet piepūšamos izstrādājumus, ja to diametrs pārsniedz uz iepakojuma 

norādīto.
•	 Izstrādājums nav piemērots lietošanai medicīnā.
•	 Neesiet atbildīgi par bojājumiem vai nelaimes gadījumiem, kas radušies 

nepareizas lietošanas, spēka pielietošanas, pārveidošanas un šo drošības 
instrukciju neievērošanas dēļ.

Vispārīga informācija par lateksu
•	 Izstrādājumā ir izmantots dabiskā kaučuka latekss, kas var izraisīt alerģiju.
•	 Pirms izstrādājuma uzlikšanas lateksa izstrādājuma iekšpusi viegli notīriet ar 

lateksa pulveri vai uzklājiet speciālu lateksa izstrādājumiem piemērotu eļļu. 
Tas atvieglo uzvilkšanu un pasargā izstrādājumu no bojājumiem, piemēram, 
plīsumiem utt.

•	 Latekss ir ļoti elastīgs, taču to ir arī viegli sabojāt. Tāpēc, strādājot ar lateksu, 
izvairieties no asiem priekšmetiem, piemēram, matu skavām, rotaslietām un 
gariem nagiem.

•	 Cimdus, zeķbikses un cimdus pēc iespējas vairāk saritiniet. 
•	 Izspiediet gaisu, pirms pārvelciet izstrādājumu pāri pirkstu vai kāju pirkstiem. Atkal 

saritiniet tos, nelaižot gaisu iekšā.

Ierobežojošo līdzekļu/roku dzelžu/ķepu/masku lietošana
Ārkārtas gadījumos (piemēram, elpošanas traucējumi, nejutīgums, asinsrites 
traucējumi) sagatavojiet avārijas šķēres vai jostas nazi, lai varētu ātri pārgriezt 
virves vai ierobežojošos līdzekļus VAI sagatavojiet (rezerves) roku dzelžu 
atslēgas vai atveriet roku dzelžus ar “avārijas skrūvi”.
Nekad neaptiniet virves ap kaklu, jo pastāv nosmakšanas risks. Nesasieniet 
virves pārāk cieši, jo tas var traucēt asins plūsmu. Mūsu virves nav pārbaudītas 
slodzes testos, tāpēc tās nav piemērotas kravu nostiprināšanai, kāpšanai vai 
tamlīdzīgiem mērķiem.
1. �Uzlieciet izstrādājumu, piemēram, uz rokām, kājām, kakla, galvas utt. Uzsāciet 
uzmanīgi un pēc nepieciešamības izstrādājumu pievelciet.	
Svarīgi: Lai uzzinātu, kā lietot vai pielietot izstrādājumu, lūdzu, skatiet 
ilustrāciju uz izstrādājuma iepakojuma.

2. Lai pielāgotu izstrādājuma izmēru, rīkojieties šādi:
Ierobežojumi: Pielāgojiet āķa un cilpas stiprinājumu vai sprādzes stiprinājumu 
atbilstoši vēlamajam izmēram. Dažiem ierobežotājiem ir āķīši un, iespējams, 
savienojoša ķēde. Izmantojiet āķus, lai savienotu atsevišķus ierobežotājus.
Roku dzelži: Uzlieciet roku dzelžus līdz vajadzīgajam izmēram. Dažiem roku dzelžiem 
ir noņemami plīša pārvalki. Varat noņemt pārvalkus, lai vēl vairāk palielinātu sasaistes 
spēļu intensitāti.
Knupis: Noregulējiet āķa un cilpas aizdari vai sprādzes aizdari līdz vēlamajam 
izmēram. 
3. Atveriet izstrādājumu un lēnām noņemiet to no sava ķermeņa.

Pēc izvēles (ja nepieciešams):
•	 Dažiem knupīšiem ir sūkņa bumba. Lai palielinātu knupja diametru, vajadzības 

gadījumā atkārtoti nospiediet sūkņa bumbu. Knupis ir piepumpēts. Lai izlaistu 
gaisu, atveriet vārstu.

•	 Vienmēr jāuzmanās, lai knupis nebūtu pārāk piepūsts, jo sliktākajā gadījumā var 
aizsprostoties rīkle vai elpvads, kas var izraisīt nosmakšanu.

•	 Dažiem knupīšiem ir (noņemams) dildo. Dildo virsmai uzklājiet pietiekamu 
lubrikanta daudzumu.

•	 Lai izvairītos no jebkādām saslimšanām, pēc katras anālās lietošanas reizes rūpīgi 
notīriet un dezinficējiet izstrādājumu, pirms turpināt to lietot vagināli.

Svarīgi: ieteicams izmantot lubrikantu uz ūdens bāzes.

Dildo lietošana
Lai izvairītos no jebkādām saslimšanām, pēc katras anālās lietošanas reizes 
rūpīgi notīriet un dezinficējiet izstrādājumu, pirms turpināt to lietot vagināli.
1. �Uzklājiet uz izstrādājuma virsmas pietiekamu lubrikanta daudzumu.	

Svarīgi: ieteicams izmantot lubrikantu uz ūdens bāzes.
2. Ievietojiet izstrādājumu makstī un/vai anālajā atverē. 
3. Lēnām izņemiet izstrādājumu no ķermeņa iekšpuses vai ārpus ķermeņa.

Pēc izvēles (ja nepieciešams):
•	 Dažiem dildo ir G punkta uzgalis. Lai stimulētu G punktu, izpildiet iepriekš minētās 

darbības un turiet izliekto uzgalīti vēdera sienas virzienā.
•	 Daži dildo ir piemēroti arī anālai lietošanai. Lai izvairītos no traumām iekļūšanas 

laikā, pirms anālās dzimumakta maigi izstiepiet sfinktera muskuli. Rīkojieties 
lēni un, ja nepieciešams, pirms tam atslābiniet anālo atveri, veicot apļveida 
kustības ar pirkstu.	
Piezīme: anālajai lietošanai izmantojiet tikai speciālu lubrikantu. 
Piezīme: Lai nepieļautu, ka izstrādājums pilnībā ieslīd anālajā atverē, vienmēr 
turiet to stingri.

•	 Dažiem dildo ir sūkņa bumbiņa. Lai palielinātu dildo diametru, nepieciešamības 
gadījumā atkārtoti nospiediet sūkņa lodīti. Dildo ir piepumpēts. Lai izlaistu gaisu, 
atveriet vārstu.

•	 Dažiem dildo ir piesūceknis, kas ļauj piestiprināt izstrādājumu pie gludas, tīras un 
sausas virsmas. Piesūcekni uzmanīgi noņemiet no virsmas.

•	 Daži dildo ir izgatavoti no stikla. Tos var sasildīt uz sildītāja vai atdzesēt 
ledusskapī, lai rotaļātos temperatūrā.

•	 Dažiem dildo ir strūklas funkcija. Lai izmantotu šo funkciju, piepildiet 
izsmidzināšanas spuldzīti ar šķidrumu un, ja nepieciešams, atkārtoti nospiediet to.

Erekcijas gredzenu izmantošana
Izstrādājums var novērst asins sastrēgumu no erekcijas audiem. Ja, lietojot 
izstrādājumu, izjūtat ļoti nepatīkamas sāpes vai citu fizisku diskomfortu, vai ja 
jūsu dzimumloceklis kļūst iekrāsots, nekavējoties izņemiet izstrādājumu.
Lai izvairītos no audu bojājumiem un sasitumiem, nekad nelietojiet 
izstrādājumu ilgāk par 30 minūtēm.
1. �Ja nepieciešams, uzklājiet pietiekami daudz lubrikanta uz izstrādājuma iekšpuses.	

Piezīme: ieteicams izmantot lubrikantu uz ūdens bāzes.
2. �Ja nepieciešams, izstiepiet izstrādājumu ar pirkstiem tik tālu, cik vien iespējams.	

Piezīme: gredzeniem, kas izgatavoti no neelastīga materiāla, pirms 
uzlikšanas pārbaudiet, vai tie ir piemēroti. Lai to izdarītu, vispirms izmēriet 
sava dzimumlocekļa kāta apkārtmēru erekcijas stāvoklī. Lai noteiktu 
diametru, daliet apkārtmēru ar 3,14. Gredzeniem, ko nēsā aiz sēklinieka vai 
sēklinieku priekšā, gredzena diametram jābūt par 3 līdz 5 mm šaurākam nekā 
dzimumlocekļa diametram.

3. �Uzvelciet izstrādājumu uz daļēji erektilā dzimumlocekļa līdz pat dzimumlocekļa 
pamatnei. Kad dzimumloceklis ir pilnībā erektizēts, gredzens neļaus asinīm pārāk 
ātri atplūst atpakaļ no erekcijas audiem.

4. Lēnām noņemiet izstrādājumu no dzimumlocekļa.
Piezīme: gredzenus, kas izgatavoti no neelastīga materiāla un bez atvēršanas 
mehānisma, no dzimumlocekļa var noņemt tikai tad, kad erekcija ir norimusi.

Pēc izvēles (ja piemērojams):
•	 Dažiem gredzeniem ir teksturēta virsma vai klitora stimulācijas rokturis, lai seksa 

laikā vēl intensīvāk stimulētu partneri.
•	 Dažus gredzenus ar lielāku diametru un gredzenus ar iebūvētu sēklinieku gredzenu 

var nēsāt arī virs sēkliniekiem. Lai to izdarītu, vispirms uzlieciet gredzenu uz 
ļengana (!) dzimumlocekļa, pirms izvelciet sēkliniekus caur gredzenu.

•	 Dažus gredzenus ar mazāku diametru var nēsāt uz sēklinieka. Lai palielinātu 
jutīgumu un uzbudinājumu, nēsājiet gredzenu tieši aiz dzimumlocekļa gala. 
Dzeltenums kļūs lielāks un stingrāks.

•	 Daži gredzeni ir paredzēti tieši sēkliniekiem. Novietojiet gredzenu virs sēkliniekiem 
līdz pat sēklinieku pamatnei.

•	 Daži gredzeni ir ar cilpu, kas individuāli pielāgojas jūsu dzimumloceklim. 
Vienkārši uzlieciet cilpu pie dzimumlocekļa pamatnes un/vai virs sēkliniekiem, 
ja nepieciešams, un pēc tam pievelciet mazo(-ās) bumbiņu(-as) pie cilpas. Tiek 
samazināts diametrs un rodas asins sastrēguma efekts.

•	 Lielākā daļa gredzenu ir piemēroti arī lietošanai ar prezervatīvu. Vispirms uzlieciet 
prezervatīvu uz dzimumlocekļa un pēc tam izpildiet iepriekš minētās darbības.

Piezīme: tikai izturīgi prezervatīvi ir piemēroti lietošanai ar gredzenu. Izvairieties 
no plāniem prezervatīviem vai prezervatīviem ar reālu sajūtas kvalitāti, jo pastāv 
lielāka iespēja, ka tie papildu izstiepšanās dēļ plīst.

Lateksa kondomu kopšanas norādījumi
•	 Pēc katras lietošanas reizes notīriet izstrādājumu ar rokām ar tīru, remdenu ūdeni 

un speciālu mazgāšanas līdzekli vai maigām ziepēm. Noskalojiet ziepju paliekas 
ar aukstu ūdeni. 

•	 Pēc mazgāšanas nosusiniet izstrādājumu ar mīkstu drānu, kas neveido plūksnas.
•	 Lielākus izstrādājumus izklājiet uz dvieļa, lai nožūtu. Vispirms ļaujiet nožūt 

iekšpusei un pēc tam ārpusei. Pārliecinieties, ka aizdares, detaļas un kabatas 
ir pilnīgi sausas. 

•	 Pilnībā sausu izstrādājumu pirms uzglabāšanas viegli jāpulderē ar lateksa pulveri.
•	 Uzglabājiet izstrādājumu tīrā, vēsā un sausā vietā. Izvairieties no tiešiem saules 

stariem un augsta mitruma.
•	 Lai novērstu ķīmiskas reakcijas, izstrādājumu uzglabājiet atsevišķi, nevis kopā ar 

citiem izstrādājumiem, kas izgatavoti no dažādiem materiāliem.
•	 Ja vēlaties iegūt spēcīgu spīdumu, iesakām lietot lateksa aerosolu.

Ādas kopšanas norādījumi
•	 Pirms pirmās lietošanas reizes pārklājiet izstrādājumu ar tirdzniecībā pieejamu 

ādas impregnēšanas aerosolu. Tam ir ūdensnecaurlaidīgs efekts un tas samazina 
uzņēmību pret netīrumiem.

•	 Vieglu traipu un netīrumu gadījumā izmantojiet mīkstu, mitru drānu vai mīkstu 
birstīti un īpašu ādas kopšanas līdzekli.

•	 Ja traipi ir noturīgi vai nepieciešama pilnīga tīrīšana, nododiet izstrādājumu 
specializētai ādas tīrīšanas iestādei.

•	 Lielākus izstrādājumus izklājiet uz dvieļa, lai nožūtu. Vispirms ļaujiet nožūt 
iekšpusei un pēc tam ārpusei. Pārliecinieties, ka aizdares, detaļas un kabatas 
ir pilnīgi sausas.

•	 Glabājiet izstrādājumu tīrā, vēsā un sausā vietā. Izvairieties no tiešiem saules 
stariem un augsta mitruma.

•	 Lai novērstu ķīmiskas reakcijas, izstrādājumu uzglabājiet atsevišķi, nevis kopā ar 
citiem izstrādājumiem, kas izgatavoti no dažādiem materiāliem.

•	 Lai izvairītos no metāla rūsas un iespējamas ādas pelējuma veidošanās, ļaujiet 
izstrādājumam kārtīgi nožūt un uzglabājiet to ārpus plastmasas maisiņiem.

•	 Laiku pa laikam ādu noberziet ar tirdzniecībā pieejamu ādas kopšanas līdzekli.
Piezīme: Papildu kopšanas norādījumus var atrast uz izstrādājuma iepakojuma 
vai uz plākstera.

Dildes / locekļu gredzenu kopšanas instrukcijas
•	 Pēc katras lietošanas reizes notīriet izstrādājumu ar siltu ūdeni un maigām ziepēm 

un dezinficējiet to ar izstrādājumam piemērotu dezinfekcijas šķīdumu. Ļaujiet 
izstrādājumam kārtīgi nožūt.

•	 Glabājiet izstrādājumu tīrā, vēsā un sausā vietā. Izvairieties no tiešiem saules 
stariem.

•	 Lai novērstu ķīmiskas reakcijas, uzglabājiet izstrādājumu atsevišķi, nevis kopā ar 
citiem izstrādājumiem, kas izgatavoti no dažādiem materiāliem.

Ierobežotājsistēmas/ roku dzelžu/ģipses/maskas kopšanas instrukcijas
•	 Pēc katras lietošanas reizes notīriet izstrādājumu ar nedaudz mitru drānu. Lai 

izvairītos no metāla rūsas un, iespējams, ādas pelējuma, ļaujiet izstrādājumam 
kārtīgi nožūt un uzglabājiet izstrādājumu ārpus plastmasas maisiņiem.

Ierobežojumi: 	� Lai izvairītos no izstrādājuma bojājumiem, neilona 
ierobežotājus tīriet tikai ar rokām.

Roku dzelžus: 	� Lai izvairītos no izstrādājuma bojāšanas, vajadzības gadījumā 
noņemiet plīša pārvalkus un tīriet tos ar rokām.

Maskas: 	� Lai izvairītos no izstrādājuma bojāšanas, maskas tīriet tikai 
ar rokām, izmantojot ūdeni un nelielu daudzumu maiga 
mazgāšanas līdzekļa.

Virves: 	� Lai saglabātu virves elastību un pasargātu tās no izžūšanas, 
laiku pa laikam tās jāmazgā ar nelielu daudzumu eļļas vai 
vaska.

•	 Uzglabājiet izstrādājumu tīrā, vēsā un sausā vietā. Izvairieties no tiešiem saules 
stariem un augsta mitruma!

•	 Lai novērstu ķīmiskas reakcijas, izstrādājumu uzglabājiet atsevišķi, nevis kopā ar 
citiem izstrādājumiem, kas izgatavoti no dažādiem materiāliem.

Informācija par utilizāciju / Jūsu ieguldījums vides aizsardzībā
Izmetiet vecos izstrādājumus un iepakojumu saskaņā ar attiecīgās valsts tiesību 
aktiem. Atdaliet iepakojumu atbilstoši materiālam un izmetiet to kopā ar sadzīves 
atkritumiem.

LT  Informacija klientams
Saugokite visą šią informaciją, kad galėtumėte saugiai ir tinkamai naudoti. 
Taip pat saugokite gaminio pakuotę, nes joje yra naudojimo instrukcijos 
ir informacija apie gaminį, baterijas ir įkrovimą. Norėdami gauti daugiau 
informacijos, nuskaitykite QR kodą ant pakuotės. Prieš naudodami gaminį 
pirmą kartą, išvalykite jį pagal priežiūros instrukcijas (žr. toliau). Kartu 
skalbkite tik tos pačios spalvos drabužius. Akmenis, perlus, blizgučius ir kitus 
aksesuarus dėvėkite ir skalbkite ypač atsargiai. Matuodamiesi mūsų drabužius 
visada dėvėkite apatinius drabužius.

Bendrieji saugos nurodymai
•	 Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes mažas dalis galima praryti.
•	 Gaminį naudokite tik esant geros fizinės būklės.
•	 Nenaudokite gaminio su kitais žmonėmis prieš jų valią. Gaminį naudokite tik 

dalyvaujančių asmenų sutikimu.
•	 Kandikliai ir kaukės gali labai apsunkinti kvėpavimą (pvz., dėl sandaraus 

prigludimo ir mažų arba iš viso nesančių kvėpavimo angų), o blogiausiu atveju 
gali sukelti mirtį.

•	 Vėmimo ar užspringimo pavojaus atveju nedelsdami nuimkite gaminį, nes gali 
būti užkimšta trachėja.

•	 Gaminį naudokite saugiai, kad išvengtumėte sužalojimų. Naudokite savo rizika.
•	 Prieš naudojant gaminį reikėtų pasitarti su gydytoju, jei asmuo turi kokių nors 

sveikatos problemų ar nuogąstavimų.
•	 Nenaudokite gaminio ant sergančios ar sudirgusios odos.
•	 Niekada nepalikite surištų, beginklių asmenų vienų.
•	 Surišti asmenys turi turėti galimybę visą laiką laisvai kvėpuoti pro nosį.
•	 Jei naudojant gaminį atsiranda labai nemalonus odos įtempimas, dirginimas, 

mėlynės, spalvos pakitimai ar kiti fiziniai nusiskundimai, nedelsdami pašalinkite 
gaminį ir, jei reikia, kreipkitės į gydytoją.

•	 Kad išvengtumėte ligų ir infekcijų, neperduokite gaminio tretiesiems asmenims.

•	 Atidžiai perskaitykite ant gaminio pakuotės pateiktą informaciją, kad išvengtumėte 
alerginių reakcijų (pvz., latekso).

•	 Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdžiai neveikia, perkaista ar turi matomų defektų.
•	 Neužšaldykite ir nekaitinkite gaminio.
•	 Gaminys netinka naudoti komerciniais tikslais.
•	 Nepripučiami pripučiami gaminiai neturi būti didesnio skersmens, nei nurodyta 

ant pakuotės.
•	 Gaminys netinka naudoti medicinoje.
•	 Negalima prisiimti atsakomybės už žalą ar nelaimingus atsitikimus, atsiradusius 

dėl netinkamo naudojimo, jėgos panaudojimo, modifikacijų ir šių saugos 
instrukcijų nesilaikymo.

Bendra informacija apie lateksą
•	 Gaminys pagamintas naudojant natūralaus kaučiuko lateksą, kuris gali sukelti 

alergiją.
•	 Prieš užsidėdami latekso gaminio vidų lengvai nupurkškite latekso milteliais arba 

patepkite specialiu latekso gaminiams tinkamu aliejumi. Tai palengvina gaminio 
uždėjimą ir apsaugo gaminį nuo pažeidimų, pavyzdžiui, įplėšimų ir pan.

•	 Lateksas yra labai elastingas, tačiau jį taip pat lengva pažeisti. Todėl dirbdami su 
lateksu venkite aštrių daiktų, pavyzdžiui, plaukų segtukų, papuošalų ir ilgų nagų.

•	 Kuo labiau suvyniokite kojines, pėdkelnes ir pirštines. 
•	 Prieš užsidėdami gaminį ant pirštų ar kojų pirštų išspauskite orą. Vėl suvyniokite, 

neleisdami patekti orui.

Surišimo priemonių / antrankių / kirstukų / kaukės naudojimas
Neatidėliotinais atvejais (pvz., pasunkėjus kvėpavimui, nutirpus, sutrikus 
kraujotakai) turėkite avarines žirkles arba peilį diržui, kad galėtumėte greitai 
nukirpti virves ar suvaržymus ARBA turėkite (atsarginių) raktų antrankiams arba 
atidarykite antrankius „avariniu varžtu“.
Niekada neapvyniokite virvių aplink kaklą, nes kyla pavojus uždusti. Nepririškite 
virvių per stipriai, nes tai gali sutrikdyti kraujo tekėjimą. Mūsų virvės nėra 
išbandytos apkrovos atžvilgiu, todėl jos netinka kroviniams tvirtinti, alpinizmui 
ar pan.
1. �Uždėkite gaminį ant, pavyzdžiui, rankų, kojų, kaklo, galvos ir pan. Pradėkite 
atsargiai ir prireikus gaminį įtempkite.	
Svarbu: Norėdami sužinoti, kaip naudoti arba uždėti gaminį, vadovaukitės ant 
gaminio pakuotės esančia iliustracija.

2. Norėdami pritaikyti gaminio dydį, atlikite toliau nurodytus veiksmus:
Apribojimai: Sureguliuokite kabliukų ir kilpų tvirtinimo įtaisą arba sagtį iki norimo 
dydžio. Kai kurie suvaržymai turi užtraukiamus kabliukus ir galbūt jungiamąją 
grandinėlę. Atskiriems suvaržymams sujungti naudokite fiksavimo kabliukus.
Rankų antrankiai: Užkabinkite norimo dydžio antrankius. Kai kurie antrankiai turi 
nuimamus pliušinius dangtelius. Galite nuimti užvalkalus ir dar labiau padidinti 
surišimo žaidimų intensyvumą.
Kandiklis: Sureguliuokite kablio ir kilpos užsegimą arba sagtį iki norimo dydžio. 
3. Atidarykite gaminį ir lėtai nuimkite jį nuo kūno.

Neprivaloma (kai tinka):
•	 Kai kurie knechtai turi pompos rutuliuką. Jei reikia, norėdami padidinti kandžio 

skersmenį, kelis kartus paspauskite pompos rutuliuką. Kandiklis yra pripūstas. 
Norėdami išleisti orą, atidarykite vožtuvą.

•	 Visada saugokitės, kad kneblys nebūtų per daug pripūstas, nes blogiausiu atveju 
gali užsikimšti gerklė arba trachėja, todėl galite uždusti.

•	 Kai kurie kramtomieji burnos ąsočiai turi (nuimamą) dildę. Dildo paviršių patepkite 
pakankamu kiekiu lubrikanto.

•	 Kad išvengtumėte bet kokių ligų, po kiekvieno analinio naudojimo kruopščiai 
išvalykite ir dezinfekuokite gaminį, o tik po to naudokite jį vaginaliniu būdu.

Svarbu: rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikantą.

Dildo naudojimas
Kad išvengtumėte bet kokių ligų, po kiekvieno analinio naudojimo prieš 
naudodami gaminį vaginaliniu būdu jį kruopščiai išvalykite ir dezinfekuokite.
1. �Gaminio paviršių patepkite pakankamu kiekiu lubrikanto.	

Svarbu: rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikantą.
2. Įkiškite gaminį į makštį ir (arba) išangę. 
3. Lėtai išimkite gaminį iš kūno vidaus arba nuo kūno.

Neprivaloma (kai aktualu):
•	 Kai kurie vibratoriai turi G taško antgalį. Norėdami stimuliuoti G tašką, atlikite 

pirmiau nurodytus veiksmus ir laikykite išlenktą antgalį pilvo sienos kryptimi.
•	 Kai kurie vibratoriai taip pat tinka naudoti analiniam naudojimui. Kad išvengtumėte 

sužalojimų įsiskverbimo metu, prieš analinius santykius švelniai ištempkite 
sfinkterio raumenis. Veikite lėtai ir, jei reikia, prieš tai atpalaiduokite išangę, 
atlikdami sukamuosius judesius pirštu.	
Pastaba: analiniam naudojimui naudokite tik specialų lubrikantą. 
Pastaba: Kad gaminys visiškai nenuslystų į išangę, visada tvirtai jį laikykite.

•	 Kai kurie vibratoriai turi pompos rutuliuką. Jei reikia, norėdami padidinti dildo 
skersmenį, kelis kartus paspauskite pompos rutuliuką. Dildo yra pripūstas. 
Norėdami išleisti orą, atidarykite vožtuvą.

•	 Kai kurie dildo turi siurbtuką, kuriuo gaminį galima pritvirtinti prie lygaus, švaraus ir 
sauso paviršiaus. Atsargiai nuimkite siurbtuką nuo paviršiaus.

•	 Kai kurie vibratoriai yra pagaminti iš stiklo. Juos galima pašildyti ant šildytuvo arba 
atšaldyti šaldytuve, kad galėtumėte žaisti su temperatūra.

•	 Kai kurie vibratoriai turi purškimo funkciją. Norėdami naudoti šią funkciją, 
pripildykite purškiamąjį antgalį skysčio ir, jei reikia, kelis kartus paspauskite.

Erekcijos žiedų naudojimas
Šis gaminys gali užkirsti kelią kraujo susikaupimui iš erekcijos audinio. Jei 
naudodami gaminį jaučiate labai nemalonų skausmą ar kitokį fizinį diskomfortą 
arba jei jūsų varpos spalva pakinta, nedelsdami išimkite gaminį.
Kad išvengtumėte audinių pažeidimo ir mėlynių, niekada nenešiokite gaminio 
ilgiau nei 30 minučių.
1. �Jei reikia, gaminio vidų patepkite pakankamu kiekiu lubrikanto.	

Pastaba: rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikantą.
2. �Jei reikia, pirštais kuo labiau ištieskite gaminį.	

Pastaba: Žiedų, pagamintų iš nelanksčios medžiagos, atveju prieš uždėdami 
patikrinkite, ar jie tinka. Norėdami tai padaryti, pirmiausia išmatuokite savo 
varpos stiebo apimtį, kai jis yra erekcijoje. Norėdami sužinoti skersmenį, 
padalykite apimtį iš 3,14. Žiedų, kurie nešiojami už žando arba priešais 
sėklides, skersmuo turėtų būti 3-5 mm siauresnis už varpos skersmenį.

3. �Užmaukite gaminį ant pusiau stačios varpos iki pat varpos pagrindo. Kai varpa bus 
visiškai erektuota, žiedas neleis kraujui per anksti nutekėti atgal iš erekcijos audinio.

4. Lėtai nuimkite gaminį nuo varpos.
Pastaba: žiedus, pagamintus iš nelanksčios medžiagos ir neturinčius atidarymo 
mechanizmo, nuo varpos galima nuimti tik tada, kai erekcija atslūgsta.

Neprivaloma (jei taikoma):
•	 Kai kurie varpos žiedai turi tekstūrinį paviršių arba klitorio stimuliacijos rankenėlę, 

kad sekso metu dar intensyviau stimuliuotų partnerę.
•	 Kai kurie didesnio skersmens žiedai ir žiedai su integruotu sėklidžių žiedu taip pat 

gali būti dėvimi ant sėklidžių. Norėdami tai padaryti, pirmiausia uždėkite žiedą ant 
gležnos (!) varpos ir tik tada pertraukite sėklides per žiedą.

•	 Kai kuriuos mažesnio skersmens žiedus galima mūvėti ant varpos. Norėdami 
padidinti jautrumą ir susijaudinimą, žiedą dėvėkite tiesiai už varpos galiuko. 
Žandikaulis taps didesnis ir tvirtesnis.

•	 Kai kurie žiedai skirti specialiai sėklidėms. Užmaukite žiedą ant sėklidžių iki pat 
sėklidžių pagrindo.

•	 Kai kurie žiedai yra su kilpele, kuri individualiai prisitaiko prie varpos. Tiesiog 
uždėkite kilpą prie varpos pagrindo ir (arba), jei reikia, virš sėklidžių, o tada 
užveržkite mažą (-us) rutuliuką (-us) ant kilpos. Sumažėja skersmuo ir pasireiškia 
kraujo susikaupimo efektas.

•	 Dauguma žiedų taip pat tinka naudoti su prezervatyvu. Pirmiausia uždėkite 
prezervatyvą ant varpos, o tada atlikite pirmiau nurodytus veiksmus.

Pastaba: su žiedu galima naudoti tik patvarius prezervatyvus. Venkite plonų 
prezervatyvų arba prezervatyvų su tikro jausmo kokybe, nes dėl papildomo 
tempimo jie dažniau plyšta.

Latekso prezervatyvų priežiūros instrukcijos
•	 Po kiekvieno naudojimo gaminį valykite rankomis su švariu, drungnu vandeniu ir 

specialiu plovikliu arba švelniu muilu. Muilo likučius nuplaukite šaltu vandeniu. 
•	 Po skalbimo gaminį sausai patrinkite minkšta, pūkelių nepaliekančia šluoste.
•	 Didesnius gaminius išskleiskite ant rankšluosčio, kad išdžiūtų. Pirmiausia leiskite 

išdžiūti vidui, o paskui - išorei. Įsitikinkite, kad užtrauktukai, detalės ir kišenės 
visiškai išdžiūvo. 

•	 Prieš laikydami visiškai sausą gaminį lengvai papudruokite latekso milteliais.
•	 Gaminį laikykite švarioje, vėsioje ir sausoje vietoje. Venkite tiesioginių saulės 

spindulių ir didelės drėgmės.
•	 Kad išvengtumėte cheminių reakcijų, gaminį laikykite atskirai, o ne kartu su kitais 

iš skirtingų medžiagų pagamintais gaminiais.
•	 Jei norite stipraus blizgesio, rekomenduojame naudoti latekso purškiklį.

Odos priežiūros instrukcijos
•	 Prieš naudodami gaminį pirmą kartą, padenkite jį prekyboje esančiu odos 

impregnavimo purškikliu. Tai pasižymi vandenį atstumiančiu poveikiu ir sumažina 
jautrumą sutepimui.

•	 Lengvoms dėmėms ir nešvarumams išvalyti naudokite minkštą drėgną šluostę 
arba minkštą šepetį ir specialią odai skirtą priežiūros priemonę.

•	 Jei norite išvalyti įsisenėjusias dėmes arba visiškai išvalyti gaminį, nuneškite jį į 
specializuotą odos valyklą.

•	 Didesnius gaminius išskleiskite ant rankšluosčio, kad išdžiūtų. Pirmiausia leiskite 
išdžiūti vidinei pusei, o paskui išorinei. Įsitikinkite, kad užtrauktukai, detalės ir 
kišenės visiškai išdžiūvo.

•	 Gaminį laikykite švarioje, vėsioje ir sausoje vietoje. Venkite tiesioginių saulės 
spindulių ir didelės drėgmės.

•	 Kad išvengtumėte cheminių reakcijų, gaminį laikykite atskirai, o ne kartu su kitais 
iš skirtingų medžiagų pagamintais gaminiais.

•	 Kad išvengtumėte metalo rūdžių ir galimo odos pelėsio, leiskite gaminiui gerai 
išdžiūti ir laikykite gaminį atskirai nuo plastikinių maišelių.

•	 Kartkartėmis odą įtrinkite prekyboje esančia odos priežiūros priemone.
Pastaba: Daugiau priežiūros instrukcijų galite rasti ant gaminio pakuotės arba 
pleistro.

Dildų / penio žiedų priežiūros instrukcijos
•	 Po kiekvieno naudojimo gaminį valykite šiltu vandeniu su švelniu muilu ir 

dezinfekuokite gaminiui tinkamu dezinfekciniu tirpalu. Leiskite gaminiui kruopščiai 
išdžiūti.

•	 Gaminį laikykite švarioje, vėsioje ir sausoje vietoje. Venkite tiesioginių saulės 
spindulių.

•	 Kad išvengtumėte cheminių reakcijų, gaminį laikykite atskirai, o ne kartu su kitais 
gaminiais, pagamintais iš skirtingų medžiagų.

Surišimo priemonių / antrankių / kirstukų / kauklių priežiūros instrukcijos
•	 Po kiekvieno naudojimo gaminį valykite šiek tiek drėgnu skudurėliu. Kad 

išvengtumėte rūdžių ant metalo ir galimo pelėsio ant odos, leiskite gaminiui gerai 
išdžiūti ir laikykite gaminį atskirai nuo plastikinių maišelių.

Apsaugos priemonės: 	� Kad nesugadintumėte gaminio, nailoninius 
suvaržymus valykite tik rankomis.

Antrankiai: 	� Kad nesugadintumėte gaminio, prireikus nuimkite 
pliušinius užvalkalus ir valykite juos rankomis.

Kaukės: 	� Kad nesugadintumėte gaminio, kaukes valykite 
tik rankomis, naudodami vandenį ir nedidelį kiekį 
švelnaus ploviklio.

Virvės: 	� Retkarčiais prižiūrėkite virves, naudodami šiek 
tiek aliejaus ar vaško, kad jos būtų elastingos ir 
apsaugotos nuo išsausėjimo.

•	 Gaminį laikykite švarioje, vėsioje ir sausoje vietoje. Venkite tiesioginių saulės 
spindulių ir didelės drėgmės!

•	 Kad išvengtumėte cheminių reakcijų, gaminį laikykite atskirai, o ne kartu su kitais 
iš skirtingų medžiagų pagamintais gaminiais..

Šalinimo informacija / Jūsų indėlis į aplinkos apsaugą
Senus gaminius ir pakuotes utilizuokite vadovaudamiesi savo šalies teisės aktais. 
Atskirkite pakuotę pagal medžiagą ir išmeskite ją kartu su buitinėmis atliekomis.

PT  Informações para o cliente
Guarde todas estas informações para uma utilização segura e correcta. 
Guarde também a embalagem do produto, uma vez que contém instruções de 
funcionamento e informações sobre o produto, as pilhas e o recarregamento. 
Para mais informações, digitalize o código QR na embalagem. Antes de 
utilizar o produto pela primeira vez, limpe-o de acordo com as instruções de 
conservação (ver abaixo). Lavar apenas roupas da mesma cor em conjunto. 
Por favor, use e lave pedras, pérolas, lantejoulas e outros acessórios com 
especial cuidado. Por favor, use sempre roupa interior quando experimentar 
as nossas roupas.

Instruções gerais de segurança
•	 Manter fora do alcance das crianças, pois as peças pequenas podem ser 

engolidas.
•	 Utilizar o produto apenas se estiver em boas condições físicas.
•	 Não utilizar o produto com outras pessoas contra a sua vontade. Utilizar apenas 

com o consentimento das pessoas envolvidas.
•	 As mordaças e as máscaras podem afetar gravemente a respiração (por exemplo, 

devido a um ajuste apertado e a orifícios de respiração pequenos ou inexistentes) 
e, no pior dos casos, podem levar à morte.

•	 Em caso de vómito ou de perigo de asfixia, retirar imediatamente o produto, pois a 
traqueia pode ficar bloqueada.

•	 Utilizar o produto com segurança para evitar lesões. Utilizar por sua conta e risco.
•	 Deve consultar um médico antes de utilizar o produto se tiver problemas de saúde 

ou preocupações.
•	 Não utilizar o produto em pele doente ou irritada.
•	 Nunca deixar pessoas indefesas e imobilizadas sozinhas.
•	 As pessoas imobilizadas devem poder respirar livremente pelo nariz em 

qualquer altura.
•	 Se ocorrer uma tensão cutânea muito desagradável durante a utilização do 

produto, irritação, nódoas negras, descoloração ou outras queixas físicas durante 
a utilização do produto, retirar imediatamente o produto e consultar um médico, 
se necessário.

•	 Para evitar doenças e infecções, não transmitir o produto a terceiros.
•	 Ler atentamente as informações contidas na embalagem do produto para evitar 

reacções alérgicas (por exemplo, ao látex).
•	 Não utilizar o produto se este estiver manifestamente avariado, sobreaquecido ou 

apresentar defeitos visíveis.
•	 Não congelar ou aquecer o produto.
•	 O produto não é adequado para uso comercial.
•	 Não insuflar os produtos insufláveis para além do diâmetro indicado na 

embalagem.
•	 O produto não é adequado para utilização médica.
•	 Não assumimos qualquer responsabilidade por danos ou acidentes causados 

por uma utilização incorrecta, pelo uso da força, por modificações e pelo não 
cumprimento destas instruções de segurança.

Informações gerais sobre o látex
•	 O produto é fabricado com látex de borracha natural, que pode causar alergias.
•	 Antes de colocar o produto, polvilhe ligeiramente o interior do seu produto de 

látex com pó de látex ou aplique um óleo especial adequado para produtos de 
látex. Isto facilita a colocação e protege o produto de danos como rasgões, etc.

•	 O látex é extremamente elástico, mas também é fácil de danificar. Por 
conseguinte, evite objectos afiados como ganchos de cabelo, jóias e unhas 
compridas ao manusear o látex.

•	 Enrole as meias, collants e luvas o mais possível. 
•	 Espremer o ar antes de colocar o produto nos dedos das mãos ou dos pés. 

Enrolar novamente sem deixar entrar ar.

Utilização de imobilizadores/algemas/mordaças/máscaras
Em caso de emergência (por exemplo, dificuldades respiratórias, 
entorpecimento, problemas circulatórios), ter à mão uma tesoura de 
emergência ou uma faca de cinto para poder cortar rapidamente as cordas ou 
as amarras OU ter à mão chaves (sobresselentes) para as algemas ou abrir as 
algemas com um ‘ferrolho de emergência’.
Nunca enrolar as cordas à volta do pescoço, pois existe o risco de 
estrangulamento. Não amarre as cordas com demasiada força, pois isso pode 
impedir a circulação sanguínea. As nossas cordas não são testadas quanto 
à carga e, por conseguinte, não são adequadas para a fixação de cargas, 
escalada ou similares.
1. �Coloque o produto, por exemplo, nas mãos, nos pés, no pescoço, na cabeça, etc. 
Comece cuidadosamente e aperte o produto conforme necessário.	
Importante: consulte a ilustração na embalagem do produto para saber como 
utilizar ou aplicar o produto.

2. Para personalizar o tamanho do produto, proceda da seguinte forma:
Amarras: Ajustar o fecho de gancho e laço ou o fecho de fivela para o tamanho 
desejado. Algumas restrições têm ganchos de pressão e, possivelmente, uma 
corrente de ligação. Utilizar os ganchos de pressão para ligar as imobilizações 
individuais.
Algemas: Encaixar as algemas no tamanho desejado. Algumas algemas têm capas 
de pelúcia amovíveis. Podes retirar as capas para aumentar ainda mais a intensidade 
do jogo de bondage.
Mordaça: Ajusta o fecho de gancho e laço ou o fecho de fivela para o tamanho 
desejado. 
3. Abra o produto e retire-o lentamente do seu corpo.

Opcional (quando relevante):
•	 Algumas mordaças têm uma bola de bombeamento. Para aumentar o diâmetro da 

mordaça, prima a bola da bomba repetidamente, se necessário. A mordaça está 
insuflada. Para deixar sair o ar, abrir a válvula.

•	 É preciso ter sempre cuidado para não encher demasiado a mordaça, pois, no 
pior dos casos, a garganta ou a traqueia podem ficar bloqueadas, o que pode 
levar à asfixia.

•	 Algumas mordaças têm um dildo (amovível). Aplicar lubrificante suficiente na 
superfície do dildo.

•	 Para evitar qualquer tipo de doença, limpar e desinfetar bem o produto após cada 
utilização anal, antes de continuar a utilizá-lo por via vaginal.

Importante: Recomenda-se a utilização de um lubrificante à base de água.

Utilização de dildos
Para evitar qualquer tipo de doença, limpar e desinfetar cuidadosamente 
o produto após cada utilização anal, antes de continuar a utilizá-lo por via 
vaginal.
1. �Aplicar lubrificante suficiente na superfície do produto.	

Importante: Recomenda-se a utilização de lubrificante à base de água.
2. Introduzir o produto na vagina e/ou no ânus. 
3. Retirar lentamente o produto do interior ou do exterior do corpo.

Opcional (quando relevante):
•	 Alguns dildos têm uma ponta para o ponto G. Para estimular o ponto G, siga os 

passos acima e segure a ponta curva na direção da parede abdominal.
•	 Alguns dildos também são adequados para uso anal. Para evitar lesões durante 

a penetração, estique suavemente o músculo do esfíncter antes do coito anal. 
Proceda lentamente e, se necessário, relaxe previamente o ânus, fazendo 
movimentos circulares com o dedo.	
Nota: Utilizar apenas lubrificante especial para uso anal. 
Nota: Para evitar que o produto deslize completamente para dentro do ânus, 
segure-o sempre com firmeza.

•	 Alguns dildos têm uma bola de bombear. Para aumentar o diâmetro do dildo, 
prima a bola da bomba várias vezes, se necessário. O dildo está insuflado. Para 
deixar sair o ar, abrir a válvula.

•	 Alguns dildos têm uma ventosa que permite fixar o produto a uma superfície lisa, 
limpa e seca. Retirar cuidadosamente a ventosa da superfície.

•	 Alguns dildos são feitos de vidro. Podem ser aquecidos no aquecedor ou 
arrefecidos no frigorífico para brincar com a temperatura.

•	 Alguns dildos têm uma função de esguicho. Para utilizar esta função, enche-se o 
bolbo de esguicho com líquido e pressiona-se repetidamente, se necessário.

Utilização de anéis para pénis
O produto pode impedir a congestão de sangue do tecido erétil. Se sentir uma 
dor muito desagradável ou outro desconforto físico ao utilizar o produto ou se o 
seu pénis ficar descolorido, retire imediatamente o produto.
Para evitar danos nos tecidos e hematomas, nunca usar o produto durante 
mais de 30 minutos.
1. �Se necessário, aplique lubrificante suficiente no interior do produto.	

Nota: Recomenda-se a utilização de um lubrificante à base de água.
2. �Se necessário, estique o produto o mais possível com os dedos.	

Nota: Para anéis feitos de material inflexível, verifique se servem antes de os 
colocar. Para isso, medir primeiro a circunferência do eixo do pénis quando 
ereto. Para obter o diâmetro, dividir a circunferência por 3,14. Para os anéis 
que são usados atrás da glande ou à frente dos testículos, o diâmetro do anel 
deve ser 3 a 5 mm mais estreito do que o diâmetro do pénis.

3. �Deslizar o produto sobre o pénis semi-ereto até à base do pénis. Quando o pénis 
estiver completamente ereto, o anel evitará que o sangue volte a fluir do tecido 
erétil demasiado cedo.

4. Retirar lentamente o produto do pénis.
Nota: Os anéis feitos de material inflexível e sem mecanismo de abertura só 
podem ser retirados do pénis quando a ereção tiver diminuído.

Opcional (se aplicável):
•	 Alguns anéis penianos têm uma superfície texturada ou um braço de estimulação 

do clitóris para estimular a sua parceira ainda mais intensamente durante o sexo.

•	 Alguns anéis com um diâmetro maior e anéis com um anel para testículos 
integrado também podem ser usados sobre os testículos. Para o fazer, coloque 
primeiro o anel no pénis flácido (!) antes de puxar os testículos através do anel.

•	 Alguns anéis com um diâmetro mais pequeno podem ser usados na glande. Para 
aumentar a sua sensibilidade e excitação, use o anel diretamente atrás da ponta 
do pénis. A glande tornar-se-á maior e mais firme.

•	 Alguns anéis são específicos para os testículos. Deslize o anel sobre os testículos 
até à base dos mesmos.

•	 Alguns anéis são uma argola que se adapta ao pénis individualmente. Basta 
colocar o anel na base do pénis e/ou sobre os testículos, se necessário, e depois 
apertar a(s) pequena(s) bola(s) no anel. O diâmetro é reduzido e ocorre o efeito de 
congestão sanguínea.

•	 A maioria dos anéis também pode ser utilizada com um preservativo. Coloque 
primeiro o preservativo sobre o pénis e depois siga os passos acima.

Nota: Apenas os preservativos duráveis são adequados para serem utilizados 
com um anel. Evite preservativos finos ou preservativos com uma qualidade de 
toque real, pois é mais provável que se rasguem devido ao estiramento adicional.

Instruções de manutenção para látex
•	 Limpar o produto à mão após cada utilização com água limpa e morna e um 

detergente especial ou sabão suave. Enxaguar qualquer resíduo de sabão 
com água fria. 

•	 Após a lavagem, secar o produto com um pano macio e que não largue pêlos.
•	 Estender os produtos maiores sobre uma toalha para secar. Deixe secar primeiro 

o interior e depois o exterior. Certifique-se de que os fechos, os pormenores e os 
bolsos estão completamente secos. 

•	 Aplicar um pouco de pó de látex no produto completamente seco antes de 
o guardar.

•	 Guardar o produto num local limpo, fresco e seco. Evitar a luz solar direta e a 
humidade elevada.

•	 Para evitar reacções químicas, guardar o produto separadamente e não em 
conjunto com outros produtos de materiais diferentes.

•	 Se pretender um brilho forte, recomendamos um spray de látex.

Instruções de manutenção para couro
•	 Antes de utilizar o produto pela primeira vez, aplique um spray de impregnação 

de couro disponível no mercado. Isto tem um efeito repelente de água e reduz a 
suscetibilidade à sujidade.

•	 Para manchas e sujidade ligeiras, utilize um pano macio e húmido ou uma escova 
macia e um produto de tratamento especial para couro.

•	 Para manchas difíceis ou para uma limpeza completa, leve o produto a uma 
empresa especializada em limpeza de peles.

•	 Estenda os produtos maiores numa toalha para secar. Deixe secar primeiro o 
interior e depois o exterior. Certifique-se de que os fechos, os pormenores e os 
bolsos estão completamente secos.

•	 Conservar o produto num local limpo, fresco e seco. Evitar a luz solar direta e a 
humidade elevada.

•	 Para evitar reacções químicas, guarde o produto separadamente e não 
juntamente com outros produtos feitos de materiais diferentes.

•	 Para evitar ferrugem no metal e possíveis bolores no couro, deixar secar bem o 
produto e guardá-lo longe de sacos de plástico.

•	 De vez em quando, esfregar o couro com um produto de tratamento de couro 
disponível no mercado.

Nota: Poderá encontrar mais instruções de conservação na embalagem do 
produto ou no adesivo.

Instruções de manutenção para dildos / anéis para pénis
•	 Limpar o produto após cada utilização com água morna e sabão suave e 

desinfectá-lo com uma solução desinfetante adequada ao produto. Deixar secar 
bem o produto.

•	 Conservar o produto num local limpo, fresco e seco. Evitar a luz solar direta.
•	 Para evitar reacções químicas, guardar o produto separadamente e não em 

conjunto com outros produtos de materiais diferentes.

Instruções de manutenção das restrições/algemas/máscaras
•	 Limpar o produto após cada utilização com um pano ligeiramente húmido. Para 

evitar a ferrugem no metal e, eventualmente, a formação de bolor no couro, deixar 
secar bem o produto e guardá-lo longe de sacos de plástico.

Limitações: 	� Para evitar danificar o produto, limpar as imobilizações de 
nylon apenas à mão.

Algemas: 	� Para evitar danificar o produto, retirar as capas de pelúcia, se 
necessário, e limpar as capas à mão.

Máscaras: 	� Para evitar danificar o produto, limpar as máscaras apenas 
à mão com água e uma pequena quantidade de detergente 
suave.

Cordas: 	� O cuidado ocasional com um pouco de óleo ou cera mantém a 
corda flexível e protege-a da secagem.

•	 Conservar o produto num local limpo, fresco e seco. Evitar a luz solar direta e a 
humidade elevada!

•	 Para evitar reacções químicas, guardar o produto separadamente e não em 
conjunto com outros produtos de materiais diferentes.

Informações sobre a eliminação / A sua contribuição para a proteção do 
ambiente
Eliminar os produtos e embalagens usados de acordo com a legislação nacional. 
Separe as embalagens de acordo com o material e deite-as fora juntamente com 
o lixo doméstico.

RO  Informații pentru clienți
Păstrați toate aceste informații pentru o utilizare sigură și adecvată. De 
asemenea, păstrați ambalajul produsului, deoarece acesta conține instrucțiuni 
de utilizare și informații despre produs, baterii și reîncărcare. Pentru mai multe 
informații, scanați codul QR de pe ambalaj. Înainte de a utiliza produsul pentru 
prima dată, curățați-l în conformitate cu instrucțiunile de îngrijire (consultați 
mai jos). Spălați împreună numai haine de aceeași culoare. Vă rugăm să purtați 
și să spălați pietrele, perlele, paietele și alte accesorii cu grijă deosebită. Vă 
rugăm să purtați întotdeauna lenjerie intimă atunci când încercați hainele 
noastre.

Instrucțiuni generale de siguranță
•	 Nu lăsați produsul la îndemâna copiilor, deoarece piesele mici pot fi înghițite.
•	 Utilizați produsul numai dacă sunteți în stare fizică bună.
•	 Nu utilizați produsul cu alte persoane împotriva voinței lor. Utilizați produsul numai 

cu acordul persoanelor implicate.
•	 Călușele și măștile pot afecta grav respirația (de exemplu, din cauza unei ajustări 

strânse și a găurilor de respirație mici sau lipsă) și, în cel mai rău caz, pot duce 
la deces.

•	 În caz de vomă sau pericol de sufocare, îndepărtați imediat produsul, deoarece 
traheea ar putea fi blocată.

•	 Utilizați produsul în siguranță pentru a evita rănirea. Utilizați produsul pe 
propriul risc.

•	 Înainte de a utiliza produsul, trebuie consultat un medic dacă o persoană are 
probleme de sănătate sau preocupări.

•	 Nu utilizați produsul pe piele bolnavă sau iritată.
•	 Nu lăsați niciodată singure persoanele imobilizate, lipsite de apărare.
•	 Persoanele imobilizate trebuie să poată respira liber pe nas în orice moment.
•	 Dacă apar tensiuni foarte neplăcute ale pielii la utilizarea produsului, dacă 

apar iritații, vânătăi, decolorări sau alte afecțiuni fizice la utilizarea produsului, 
îndepărtați produsul imediat și consultați un medic dacă este necesar.

•	 Pentru a evita îmbolnăvirile și infecțiile, nu transmiteți produsul la terțe persoane.
•	 Citiți cu atenție informațiile de pe ambalajul produsului pentru a evita reacțiile 

alergice (de ex. latex).
•	 Nu utilizați produsul dacă acesta este evident nefuncțional, se supraîncălzește 

sau are defecte vizibile.
•	 Nu congelați sau încălziți produsul.
•	 Produsul nu este potrivit pentru utilizare comercială.
•	 Nu umflați produsele gonflabile peste diametrul indicat pe ambalaj.
•	 Produsul nu este adecvat pentru uz medical.
•	 Nu se poate accepta nicio răspundere pentru daune sau accidente cauzate 

de utilizarea necorespunzătoare, utilizarea forței, modificări și nerespectarea 
prezentelor instrucțiuni de siguranță.

Informații generale pentru latex
•	 Produsul este fabricat folosind latex de cauciuc natural, care poate provoca alergii.
•	 Înainte de a îmbrăca produsul, pudrați ușor interiorul produsului din latex cu pudră 

de latex sau aplicați un ulei special potrivit pentru produsele din latex. Acest 
lucru face ca produsul să fie mai ușor de îmbrăcat și îl protejează de deteriorări, 
cum ar fi rupturi etc.

•	 Latexul este extrem de elastic, dar și ușor de deteriorat. Prin urmare, evitați 
obiectele ascuțite precum agrafele de păr, bijuteriile și unghiile lungi atunci când 
manipulați latexul.

•	 Rulați ciorapii, dresurile și mănușile în jos pe cât posibil. 
•	 Stoarceți aerul înainte de a strecura produsul peste degete sau picioare. 

Înfășurați-le din nou fără a lăsa aerul să intre.

Utilizarea dispozitivelor de imobilizare/ cătușelor/ călușelor/ măștilor
Pentru situații de urgență (de exemplu, dificultăți de respirație, amorțeală, 
probleme circulatorii), aveți la îndemână o foarfecă de urgență sau un cuțit de 
curea pentru a putea tăia rapid frânghiile sau legăturile SAU aveți la îndemână 
chei (de rezervă) pentru cătușe sau deschideți cătușele cu un „șurub de 
urgență”.
Nu înfășurați niciodată frânghiile în jurul gâtului, deoarece există riscul de 
strangulare. Nu legați frânghiile prea strâns, deoarece acest lucru poate 
împiedica circulația sângelui. Frânghiile noastre nu sunt testate la sarcină și, 
prin urmare, nu sunt potrivite pentru fixarea încărcăturilor, alpinism sau similar.
1.� Așezați produsul pe, de exemplu, mâini, picioare, gât, cap etc. 2. Porniți cu atenție 
și strângeți produsul după cum este necesar.	
Important: Vă rugăm să consultați ilustrația de pe ambalajul produsului pentru 
a afla cum să utilizați sau să aplicați produsul.

2. Pentru a personaliza dimensiunea produsului, procedați după cum urmează:
Legături: Reglați închizătorul cu cârlig și buclă sau închizătorul cu cataramă la 
dimensiunea dorită. Unele sisteme de imobilizare au cârlige de fixare și, eventual, 
un lanț de conectare. Folosiți cârligele de prindere pentru a conecta legăturile 
individuale.
Cătușe: Cuplați cătușele la dimensiunea dorită. Unele cătușe au huse de pluș 
detașabile. Puteți scoate husele pentru a crește și mai mult intensitatea jocului de 
bondage.
Gag: Reglați închizătorul cu cârlig și buclă sau închizătorul cu cataramă la 
dimensiunea dorită. 
3. Deschideți produsul și îndepărtați-l încet de corpul dvs.

Opțional (atunci când este relevant):
•	 Unele călușuri au o bilă de pompare. Pentru a mări diametrul călușului, apăsați 

mingea de pompare în mod repetat, dacă este necesar. Călușul este umflat. 
Pentru a lăsa aerul să iasă, deschideți supapa.

•	 Aveți întotdeauna grijă să nu umflați excesiv călușul, deoarece, în cel mai rău caz, 
gâtul sau traheea pot fi blocate, ceea ce poate duce la sufocare.

•	 Unele călușuri au un dildo (detașabil). Aplicați suficient lubrifiant pe suprafața 
dildo-ului.

•	 Pentru a evita orice fel de îmbolnăvire, curățați și dezinfectați bine produsul după 
fiecare utilizare pe cale anală înainte de a continua să îl utilizați pe cale vaginală.

Important: se recomandă utilizarea unui lubrifiant pe bază de apă.

Utilizarea dildo-urilor
Pentru a evita orice fel de boală, curățați și dezinfectați bine produsul după 
fiecare utilizare anală înainte de a continua să îl utilizați vaginal.
1.� Aplicați suficient lubrifiant pe suprafața produsului.	

Important: Se recomandă utilizarea lubrifiantului pe bază de apă.
2. Introduceți produsul în vagin și/sau anus. 
3. Scoateți încet produsul din interiorul sau de pe corp.

Opțional (atunci când este relevant):
•	 Unele dildo-uri au un vârf pentru punctul G. Pentru a stimula punctul G, urmați 

pașii de mai sus și țineți vârful curbat în direcția peretelui abdominal.
•	 Unele dildo-uri sunt potrivite și pentru utilizare anală. Pentru a evita rănirea în 

timpul penetrării, întindeți ușor mușchiul sfincterului înainte de actul sexual anal. 
Procedați încet și, dacă este necesar, relaxați anusul în prealabil făcând mișcări 
circulare cu degetul.	
Notă: Utilizați numai lubrifiant special pentru uz anal. 
Notă: Pentru a preveni alunecarea completă a produsului în anus, țineți-l 
întotdeauna ferm.

•	 Unele dildo-uri au o bilă de pompare. Pentru a mări diametrul dildo-ului, apăsați 
mingea de pompare în mod repetat, dacă este necesar. Dildo-ul este umflat. 
Pentru a lăsa aerul să iasă, deschideți supapa.

•	 Unele dildo-uri au o ventuză care vă permite să atașați produsul la o suprafață 
netedă, curată și uscată. Detașați cu grijă ventuza de suprafață.

•	 Unele dildo-uri sunt fabricate din sticlă. Acestea pot fi încălzite pe calorifer sau 
răcite în frigider pentru jocul cu temperatura.

•	 Unele dildo-uri au o funcție de stropire. Pentru a utiliza această funcție, umpleți 
bulbul de squirting cu lichid și apăsați-l în mod repetat, dacă este necesar.

Utilizarea inelelor pentru penis
Produsul poate preveni congestia sângelui din țesutul erectil. Dacă simțiți o 
durere foarte neplăcută sau alt disconfort fizic la utilizarea produsului sau dacă 
penisul dumneavoastră se decolorează, îndepărtați produsul imediat.
Pentru a evita deteriorarea țesuturilor și vânătăile, nu purtați niciodată produsul 
pentru mai mult de 30 de minute.
1. �Dacă este necesar, aplicați suficient lubrifiant pe interiorul produsului.	

Notă: Se recomandă utilizarea unui lubrifiant pe bază de apă.
2. �Dacă este necesar, întindeți produsul cât de mult posibil cu degetele.	

Notă: Pentru inelele realizate din material inflexibil, verificați dacă se 
potrivesc înainte de a le pune. Pentru a face acest lucru, măsurați mai întâi 
circumferința tijei penisului dvs. atunci când este în erecție. Pentru diametru, 
împărțiți circumferința la 3,14. Pentru inelele care sunt purtate în spatele 
glandului sau în fața testiculelor, diametrul inelului trebuie să fie cu 3 până la 5 
mm mai îngust decât diametrul penisului.

3. �Glisați produsul peste penisul semi-erect până la baza penisului. Odată ce penisul 
este complet erect, inelul va împiedica sângele să se întoarcă prea repede din 
țesutul erectil.

4. Îndepărtați încet produsul de pe penis.
Notă: Inelele realizate din material inflexibil și fără mecanism de deschidere pot 
fi îndepărtate de pe penis numai după ce erecția a scăzut.

Opțional (dacă este cazul):
•	 Unele inele pentru penis au o suprafață texturată sau un braț de stimulare a 

clitorisului pentru a vă stimula partenera și mai intens în timpul sexului.
•	 Unele inele cu un diametru mai mare și inelele cu un inel testicular integrat pot 

fi purtate și peste testicule. Pentru a face acest lucru, mai întâi puneți inelul pe 
penisul flasc (!) înainte de a trage testiculele prin inel.

•	 Unele inele cu un diametru mai mic pot fi purtate pe gland. Pentru a vă crește 
sensibilitatea și excitarea, purtați inelul direct în spatele vârfului penisului. Glansul 
va deveni mai mare și mai ferm.

•	 Unele inele sunt speciale pentru testicule. Glisați inelul peste testicule până la 
baza testiculelor.

•	 Unele inele sunt o buclă care se adaptează la penisul dvs. individual. Pur și simplu 
puneți bucla la baza penisului și/sau peste testicule, dacă este necesar, și apoi 
strângeți bila (bilele) mică(e) de pe bucla. Diametrul este redus și apare efectul de 
congestionare a sângelui.

•	 Majoritatea inelelor sunt, de asemenea, potrivite pentru utilizarea cu un 
prezervativ. Puneți mai întâi prezervativul pe penis și apoi urmați pașii de mai sus.

Notă: Numai prezervativele durabile sunt potrivite pentru utilizarea cu un inel. 
Evitați prezervativele subțiri sau prezervativele cu o calitate reală la atingere, 
deoarece acestea sunt mai susceptibile de a se rupe din cauza întinderii 
suplimentare.

Instrucțiuni de îngrijire pentru latex
•	 Curățați produsul manual după fiecare utilizare cu apă limpede, călduță și un 

detergent special sau un săpun ușor. Clătiți orice reziduu de săpun cu apă rece. 
•	 După spălare, frecați produsul uscat cu o cârpă moale, fără scame.
•	 Întindeți produsele mai mari pe un prosop pentru a se usca. Lăsați să se usuce 

mai întâi interiorul și apoi exteriorul. Asigurați-vă că fermoarele, detaliile și 
buzunarele sunt complet uscate. 

•	 Pulverizați ușor produsul complet uscat cu pudră de latex înainte de a-l depozita.
•	 Depozitați produsul într-un loc curat, răcoros și uscat. Evitați lumina directă a 

soarelui și umiditatea ridicată.
•	 Pentru a preveni reacțiile chimice, depozitați produsul separat și nu împreună cu 

alte produse fabricate din materiale diferite.
•	 Dacă doriți o strălucire puternică, vă recomandăm un spray latex.

Instrucțiuni de îngrijire pentru piele
•	 Acoperiți produsul cu un spray de impregnare pentru piele disponibil în comerț 

înainte de a-l utiliza pentru prima dată. Acesta are un efect hidrofug și reduce 
susceptibilitatea la murdărire.

•	 Pentru pete ușoare și murdărie, utilizați o cârpă moale și umedă sau o perie moale 
și un produs de îngrijire special pentru piele.

•	 Pentru pete persistente sau pentru o curățare completă, duceți produsul la un 
specialist în curățarea pielii.

•	 Întindeți produsele mai mari pe un prosop pentru a se usca. Lăsați să se usuce 
mai întâi interiorul și apoi exteriorul. Asigurați-vă că fermoarele, detaliile și 
buzunarele sunt complet uscate.

•	 Păstrați produsul într-un loc curat, răcoros și uscat. Evitați lumina directă a 
soarelui și umiditatea ridicată.

•	 Pentru a preveni reacțiile chimice, depozitați produsul separat și nu împreună cu 
alte produse fabricate din materiale diferite.

•	 Pentru a evita rugina pe metal și posibilul mucegai pe piele, lăsați produsul să se 
usuce bine și depozitați-l departe de pungile de plastic.

•	 Frecați din când în când pielea cu un produs de îngrijire a pielii disponibil în 
comerț.

Notă: Puteți găsi instrucțiuni suplimentare de îngrijire pe ambalajul produsului 
sau pe plasture.

Instrucțiuni de îngrijire pentru dildo-uri / inele pentru penisuri
•	 Curățați produsul după fiecare utilizare cu apă caldă și un săpun blând și 

dezinfectați-l cu o soluție dezinfectantă potrivită pentru produs. Lăsați produsul 
să se usuce bine.

•	 Păstrați produsul într-un loc curat, răcoros și uscat. Evitați lumina directă a 
soarelui.

•	 Pentru a preveni reacțiile chimice, depozitați produsul separat și nu împreună cu 
alte produse fabricate din materiale diferite.

Instrucțiuni de îngrijire a cătușelor/ cătușelor/ călușelor/ măștilor
•	 Curățați produsul după fiecare utilizare cu o cârpă ușor umedă. Pentru a evita 

rugina pe metal și eventual mucegaiul pe piele, lăsați produsul să se usuce bine și 
depozitați-l departe de pungile de plastic.

Restricții: 	� Pentru a evita deteriorarea produsului, curățați restricțiile din 
nailon numai cu mâna.

Cătușe: 	� Pentru a evita deteriorarea produsului, îndepărtați husele de 
pluș dacă este necesar și curățați husele manual.

Măști: 	� Pentru a evita deteriorarea produsului, curățați măștile numai 
manual, cu apă și o cantitate mică de detergent ușor.

Frânghii: 	� Îngrijirea ocazională cu puțin ulei sau ceară menține 
elasticitatea funiei și o protejează de uscare.

•	 Păstrați produsul într-un loc curat, răcoros și uscat. Evitați lumina directă a 
soarelui și umiditatea ridicată!

•	 Pentru a preveni reacțiile chimice, depozitați produsul separat și nu împreună cu 
alte produse fabricate din materiale diferite.

Informații privind eliminarea / Contribuția dvs. la protecția mediului
Eliminați produsele și ambalajele vechi în conformitate cu legislația națională. Separați 
ambalajele în funcție de material și eliminați-le împreună cu deșeurile menajere.

SK  Informácie pre zákazníkov
Všetky tieto informácie uchovávajte pre bezpečné a správne používanie. 
Uchovajte si aj obal výrobku, pretože obsahuje návod na obsluhu a informácie o 
výrobku, batériách a dobíjaní. Ďalšie informácie získate naskenovaním QR kódu 
na obale. Pred prvým použitím výrobok vyčistite podľa pokynov na ošetrovanie 
(pozri nižšie). Oblečenie rovnakej farby perte len spoločne. Kamene, perly, flitre 
a iné doplnky noste a perte so zvláštnou starostlivosťou. Pri skúšaní nášho 
oblečenia si vždy oblečte spodnú bielizeň.

Všeobecné bezpečnostné pokyny
•	 Uchovávajte mimo dosahu detí, pretože malé časti sa môžu prehltnúť.
•	 Výrobok používajte len vtedy, ak ste v dobrej fyzickej kondícii.
•	 Nepoužívajte výrobok s inými osobami proti ich vôli. Výrobok používajte len so 

súhlasom zúčastnených osôb.
•	 Dávidlá a masky môžu vážne zhoršiť dýchanie (napr. v dôsledku tesného 

priliehania a malých alebo chýbajúcich dýchacích otvorov) a v najhoršom prípade 
môžu viesť k smrti.

•	 V prípade zvracania alebo nebezpečenstva udusenia výrobok okamžite odstráňte, 
pretože by mohlo dôjsť k zablokovaniu dýchacej trubice.

•	 Výrobok používajte bezpečne, aby nedošlo k poraneniu. Používajte na vlastné 
riziko.

•	 Ak má osoba akékoľvek zdravotné problémy alebo obavy, mala by sa pred 
použitím výrobku poradiť s lekárom.

•	 Výrobok nepoužívajte na chorú alebo podráždenú pokožku.

•	 Nikdy nenechávajte spútané, bezbranné osoby osamote.
•	 Spútané osoby musia mať vždy možnosť voľne dýchať nosom.
•	 Ak sa pri používaní výrobku vyskytne veľmi nepríjemné napätie pokožky, 

podráždenie, modriny, zmena farby alebo iné telesné ťažkosti pri používaní 
výrobku, výrobok okamžite odstráňte a v prípade potreby vyhľadajte lekára.

•	 Aby ste predišli ochoreniam a infekciám, neprenášajte výrobok na tretie osoby.
•	 Pozorne si prečítajte informácie na obale výrobku, aby ste predišli alergickým 

reakciám (napr. na latex).
•	 Výrobok nepoužívajte, ak je zjavne nefunkčný, prehrieva sa alebo má viditeľné 

chyby.
•	 Výrobok nezmrazujte ani nezahrievajte.
•	 Výrobok nie je vhodný na komerčné použitie.
•	 Nafukovacie výrobky nenafukujte nad priemer uvedený na obale.
•	 Výrobok nie je vhodný na lekárske použitie.
•	 Za škody alebo nehody spôsobené nesprávnym používaním, použitím sily, 

úpravami a nedodržaním týchto bezpečnostných pokynov nemožno prevziať 
žiadnu zodpovednosť.

Všeobecné informácie pre latex
•	 Pri výrobe výrobku sa používa latex z prírodného kaučuku, ktorý môže spôsobovať 

alergie.
•	 Pred nasadením výrobku z latexu vnútro výrobku zľahka poprášte latexovým 

práškom alebo naneste špeciálny olej vhodný na latexové výrobky. Uľahčíte si tak 
obliekanie a ochránite výrobok pred poškodením, napríklad roztrhnutím atď.

•	 Latex je extrémne elastický, ale zároveň sa ľahko poškodí. Preto sa pri manipulácii 
s latexom vyhýbajte ostrým predmetom, ako sú sponky do vlasov, šperky a 
dlhé nechty.

•	 Pančuchy, pančuchové nohavice a rukavice si čo najviac zrolujte. 
•	 Pred nasadením výrobku na prsty na rukách alebo nohách vytlačte vzduch. Znovu 

ich zrolujte bez toho, aby ste do nich pustili vzduch.

Používanie obmedzovacích prostriedkov/pohyblivých pút/ roubíkov/masiek
Pre prípad núdze (napr. ťažkosti s dýchaním, necitlivosť, problémy s krvným 
obehom) majte pripravené núdzové nožnice alebo nôž na opasok, aby ste mohli 
rýchlo prestrihnúť laná alebo putá ALEBO majte pripravené (náhradné) kľúče od 
pút alebo otvorte putá pomocou „núdzovej skrutky“.
Nikdy si neomotávajte laná okolo krku, pretože hrozí riziko uškrtenia. 
Nezväzujte laná príliš pevne, pretože to môže brániť prietoku krvi. Naše laná 
nie sú testované na zaťaženie, a preto nie sú vhodné na istenie bremien, lezenie 
a podobne.
1. �Výrobok umiestnite napr. na ruky, nohy, krk, hlavu atď. Opatrne začnite a podľa 
potreby výrobok utiahnite.	
Dôležité: Pozrite si obrázok na obale výrobku, aby ste zistili, ako výrobok 
používať alebo aplikovať.

2. Ak chcete prispôsobiť veľkosť výrobku, postupujte nasledovne:
Obmedzenia: 1. Zvoľte veľkosť, ktorú chcete nastaviť. 2. Zvoľte veľkosť: Nastavte 
zapínanie na háčik alebo sponu na požadovanú veľkosť. Niektoré zábrany majú 
karabíny a prípadne aj spojovaciu reťaz. Pomocou karabín spojte jednotlivé zábrany.
Pútka na ruky: Spútavacie háčiky zacvaknite na požadovanú veľkosť. Niektoré putá 
majú odnímateľné plyšové kryty. Poťahy môžete odstrániť, aby ste ešte viac zvýšili 
intenzitu bondage hry.
Roubík: Nastavte zapínanie na háčik alebo pracku na požadovanú veľkosť. 
3. Otvorte výrobok a pomaly ho odstráňte z tela.

Voliteľné (ak je to relevantné):
•	 Niektoré roubíky majú guľôčkovú pumpu. Ak chcete zväčšiť priemer roubíka, v 

prípade potreby opakovane stlačte pumpovaciu guľôčku. Gag sa nafúkne. Ak 
chcete, aby vzduch unikol, otvorte ventil.

•	 Vždy dbajte na to, aby ste roubík nenafúkli príliš, pretože v najhoršom prípade 
môže dôjsť k upchatiu hrdla alebo dýchacej trubice, čo môže viesť k uduseniu.

•	 Niektoré roubíky majú (odnímateľný) vibrátor. Na povrch vibrátora naneste 
dostatočné množstvo lubrikantu.

•	 Aby ste predišli akémukoľvek ochoreniu, po každom análnom použití výrobok 
dôkladne vyčistite a vydezinfikujte a až potom pokračujte v jeho vaginálnom 
používaní.

Dôležité: Odporúča sa používať lubrikant na báze vody.

Používanie dild
Aby ste predišli akémukoľvek druhu ochorenia, výrobok po každom análnom 
použití dôkladne vyčistite a vydezinfikujte a až potom pokračujte v jeho 
vaginálnom používaní.
1. �Na povrch výrobku naneste dostatočné množstvo lubrikantu.	

Dôležité: Odporúča sa používať lubrikant na báze vody.
2. Vložte výrobok do vagíny a/alebo análneho otvoru. 
3. Pomaly odstráňte výrobok z vnútra alebo z tela.

Voliteľné (ak je to relevantné):
•	 Niektoré vibrátory majú koncovku na bod G. Ak chcete stimulovať bod G, 

postupujte podľa vyššie uvedených krokov a držte zahnutú špičku v smere 
brušnej steny.

•	 Niektoré vibrátory sú vhodné aj na análne použitie. Aby ste predišli poraneniu 
počas penetrácie, pred análnym stykom jemne roztiahnite zvieračový sval. 
Postupujte pomaly a v prípade potreby si predtým uvoľnite análny otvor krúživými 
pohybmi prstom.	
Poznámka: Na análne použitie používajte len špeciálny lubrikant. 
Poznámka: Aby ste zabránili úplnému skĺznutiu výrobku do konečníka, vždy 
ho pevne držte.

•	 Niektoré vibrátory majú guľôčkovú pumpu. Ak chcete zväčšiť priemer vibrátora, 
v prípade potreby opakovane stlačte pumpovaciu guľôčku. Dildo sa nafúkne. Ak 
chcete, aby vzduch unikol, otvorte ventil.

•	 Niektoré vibrátory majú prísavku, ktorá umožňuje pripevniť výrobok na hladký, 
čistý a suchý povrch. Prísavku opatrne odpojte od povrchu.

•	 Niektoré vibrátory sú vyrobené zo skla. Na hranie sa s teplotou ich možno zohriať 
na ohrievači alebo schladiť v chladničke.

•	 Niektoré vibrátory majú funkciu striekania. Ak chcete túto funkciu použiť, naplňte 
striekaciu hlavicu tekutinou a v prípade potreby ju opakovane stlačte.

Používanie erekčných krúžkov
Výrobok môže zabrániť prekrveniu erektilného tkaniva. Ak pri používaní výrobku 
pociťujete veľmi nepríjemnú bolesť alebo iné fyzické nepohodlie alebo ak sa váš 
penis sfarbí, výrobok okamžite odstráňte.
Aby ste predišli poškodeniu tkaniva a vzniku modrín, výrobok nikdy nenoste 
dlhšie ako 30 minút.
1. ��V prípade potreby naneste na vnútornú stranu výrobku dostatočné množstvo 
lubrikantu.	
Poznámka: Odporúča sa používať lubrikant na báze vody.

2. �V prípade potreby výrobok čo najviac roztiahnite prstami.	
Poznámka: V prípade krúžkov vyrobených z nepružného materiálu pred 
nasadením skontrolujte, či sedia. Na tento účel najprv zmerajte obvod drieku 
vášho penisu pri erekcii. Pre priemer vydeľte obvod číslom 3,14. V prípade 
krúžkov, ktoré sa nosia za žaluďom alebo pred semenníkmi, by mal byť priemer 
krúžku o 3 až 5 mm užší ako priemer penisu.

3. �Výrobok nasaďte na polozostúpený penis až po základňu penisu. Keď je váš penis 
úplne vztýčený, krúžok zabráni príliš skorému spätnému toku krvi z erektilného 
tkaniva.

4. Pomaly odstraňujte výrobok z penisu.
Poznámka: Krúžky vyrobené z nepružného materiálu a bez otváracieho 
mechanizmu možno z penisu odstrániť až po odznení erekcie.

Voliteľné (ak je to vhodné):
•	 Niektoré krúžky na penis majú textúrovaný povrch alebo rameno na stimuláciu 

klitorisu, aby ste počas sexu ešte intenzívnejšie stimulovali svoju partnerku.
•	 Niektoré krúžky s väčším priemerom a krúžky s integrovaným krúžkom na 

semenníky sa môžu nosiť aj na semenníkoch. Ak to chcete urobiť, najprv nasaďte 
krúžok na ochabnutý (!) penis a až potom pretiahnite semenníky cez krúžok.

•	 Niektoré krúžky s menším priemerom sa môžu nosiť na žaludi. Ak chcete zvýšiť 
citlivosť a vzrušenie, noste krúžok priamo za špičkou penisu. Žaluď sa zväčší a 
bude pevnejší.

•	 Niektoré krúžky sú určené špeciálne pre semenníky. Krúžok nasaďte na 
semenníky až po ich základňu.

•	 Niektoré krúžky majú slučku, ktorá sa individuálne prispôsobí vášmu penisu. Stačí 
nasadiť slučku na základňu penisu a/alebo v prípade potreby nad semenníky a 
potom utiahnuť malú guličku (guličky) na slučke. Priemer sa zmenší a nastane 
efekt prekrvenia.

•	 Väčšina krúžkov je vhodná aj na použitie s kondómom. Najprv si na penis nasaďte 
kondóm a potom postupujte podľa vyššie uvedených krokov.

Poznámka: Na použitie s krúžkom sú vhodné len odolné kondómy. Vyhnite sa 
tenkým kondómom alebo kondómom s reálnou pocitovou kvalitou, pretože je u 
nich väčšia pravdepodobnosť roztrhnutia v dôsledku dodatočného naťahovania.

Pokyny na starostlivosť o latexové kondómy
•	 Po každom použití výrobok ručne očistite čistou, vlažnou vodou a špeciálnym 

čistiacim prostriedkom alebo jemným mydlom. Zvyšky mydla opláchnite 
studenou vodou. 

•	 Po umytí výrobok osušte mäkkou handričkou, ktorá nepúšťa vlákna.
•	 Väčšie výrobky rozložte na uterák, aby vyschli. Najskôr nechajte vyschnúť vnútro a 

potom vonkajšok. Uistite sa, že zipsy, detaily a vrecká sú úplne suché. 
•	 Úplne suchý výrobok pred uskladnením zľahka poprášte latexovým práškom.
•	 Výrobok skladujte na čistom, chladnom a suchom mieste. Vyhnite sa priamemu 

slnečnému žiareniu a vysokej vlhkosti.
•	 Aby ste zabránili chemickým reakciám, výrobok skladujte oddelene a nie spolu s 

inými výrobkami z rôznych materiálov.
•	 Ak chcete dosiahnuť výrazný lesk, odporúčame použiť latexový sprej.

Pokyny na ošetrovanie kože
•	 Pred prvým použitím natrite výrobok komerčne dostupným impregnačným 

sprejom na kožu. Ten má vodoodpudivý účinok a znižuje náchylnosť na 
znečistenie.

•	 Na ľahké škvrny a znečistenie použite mäkkú, vlhkú handričku alebo mäkkú kefu a 
špeciálny prípravok na starostlivosť o kožu.

•	 V prípade odolných škvŕn alebo na kompletné vyčistenie odneste výrobok do 
špecializovanej čistiacej firmy na kožu.

•	 Väčšie výrobky rozložte na uterák, aby vyschli. Najskôr nechajte vyschnúť vnútro a 
potom vonkajšok. Uistite sa, že zipsy, detaily a vrecká sú úplne suché.

•	 Výrobok uchovávajte na čistom, chladnom a suchom mieste. Vyhnite sa priamemu 
slnečnému žiareniu a vysokej vlhkosti.

•	 Aby ste zabránili chemickým reakciám, výrobok skladujte oddelene a nie spolu s 
inými výrobkami z rôznych materiálov.

•	 Aby ste zabránili hrdzaveniu kovu a prípadnej plesni na koži, nechajte výrobok 
dôkladne vyschnúť a skladujte ho mimo plastových vrecúšok.

•	 Kožu z času na čas potrite komerčne dostupným prípravkom na ošetrovanie kože.
Poznámka: Ďalšie pokyny na ošetrovanie nájdete na obale výrobku alebo na 
náplasti.

Pokyny na ošetrovanie dild/krúžkov na penis
•	 Po každom použití výrobok očistite teplou vodou a jemným mydlom a 

vydezinfikujte ho dezinfekčným roztokom vhodným pre daný výrobok. Nechajte 
výrobok dôkladne vyschnúť.

•	 Výrobok uchovávajte na čistom, chladnom a suchom mieste. Vyhnite sa priamemu 
slnečnému žiareniu.

•	 Aby ste zabránili chemickým reakciám, výrobok skladujte oddelene a nie spolu s 
inými výrobkami z rôznych materiálov.

Pokyny na starostlivosť o putá/ putá na ruky/ roubíky/ masky
•	 Výrobok po každom použití očistite mierne navlhčenou handričkou. Aby ste 

zabránili hrdzaveniu kovu a prípadnej plesni na koži, nechajte výrobok dôkladne 
vyschnúť a skladujte ho mimo plastových vrecúšok.

Zábrany: 	� Aby ste predišli poškodeniu výrobku, nylonové zábrany čistite 
len ručne.

Pútka na ruky: 	� Aby ste zabránili poškodeniu výrobku, v prípade potreby 
odstráňte plyšové poťahy a poťahy vyčistite ručne.

Masky: 	� Aby ste predišli poškodeniu výrobku, masky čistite iba ručne 
vodou s malým množstvom jemného čistiaceho prostriedku.

Laná: 	� Občasná starostlivosť s trochou oleja alebo vosku udržiava 
lano pružné a chráni ho pred vysychaním.

•	 Výrobok uchovávajte na čistom, chladnom a suchom mieste. Vyhnite sa priamemu 
slnečnému žiareniu a vysokej vlhkosti!

•	 Aby ste zabránili chemickým reakciám, výrobok skladujte oddelene a nie spolu s 
inými výrobkami z rôznych materiálov.

Informácie o likvidácii / Váš príspevok k ochrane životného prostredia
Staré výrobky a obaly zlikvidujte v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi. Obaly 
rozdeľte podľa materiálu a zlikvidujte ich spolu s domovým odpadom.

SL  Informacije za stranke
Vse te informacije shranite za varno in pravilno uporabo. Shranite tudi embalažo 
izdelka, saj vsebuje navodila za uporabo ter informacije o izdelku, baterijah in 
polnjenju. Za več informacij preberite kodo QR na embalaži. Pred prvo uporabo 
izdelek očistite v skladu z navodili za nego (glejte spodaj). Oblačila iste barve 
perite samo skupaj. Kamne, bisere, bleščice in druge dodatke nosite in perite 
posebej previdno. Pri pomerjanju naših oblačil vedno nosite spodnje perilo.

Splošna varnostna navodila
•	 Hranite zunaj dosega otrok, saj lahko majhne dele pogoltnejo.
•	 Izdelek uporabljajte le, če ste v dobri fizični kondiciji.
•	 Izdelka ne uporabljajte z drugimi osebami proti njihovi volji. Izdelek uporabljajte le 

s soglasjem vpletenih oseb.
•	 Klofute in maske lahko močno poslabšajo dihanje (npr. zaradi tesnega prileganja 

in majhnih ali manjkajočih odprtin za dihanje), v najslabšem primeru pa lahko 
povzročijo smrt.

•	 V primeru bruhanja ali nevarnosti zadušitve izdelek takoj odstranite, saj lahko pride 
do zamašitve sapnika.

•	 Izdelek uporabljajte varno, da se izognete poškodbam. Uporabljajte ga na lastno 
odgovornost.

•	 Pred uporabo izdelka se je treba posvetovati z zdravnikom, če ima oseba kakršne 
koli zdravstvene težave ali pomisleke.

•	 Izdelka ne uporabljajte na bolni ali razdraženi koži.
•	 Nikoli ne puščajte privezanih, nezaščitenih oseb samih.
•	 Priklenjene osebe morajo imeti ves čas možnost prostega dihanja skozi nos.
•	 Če se ob uporabi izdelka pojavi zelo neprijetna napetost kože, draženje, modrice, 

razbarvanje ali druge telesne težave, izdelek takoj odstranite in se po potrebi 
posvetujte z zdravnikom.

•	 Da bi se izognili boleznim in okužbam, izdelka ne prenašajte tretjim osebam.
•	 Da bi se izognili alergijskim reakcijam (npr. lateks), natančno preberite informacije 

na embalaži izdelka.
•	 Izdelka ne uporabljajte, če očitno ne deluje, se pregreva ali ima vidne napake.
•	 Izdelka ne zamrzujte ali segrevajte.
•	 Izdelek ni primeren za komercialno uporabo.
•	 Napihljivih izdelkov ne napihujte nad premerom, ki je naveden na embalaži.
•	 Izdelek ni primeren za uporabo v zdravstvu.
•	 Za poškodbe ali nesreče, ki so posledica nepravilne uporabe, uporabe sile, 

sprememb in neupoštevanja teh varnostnih navodil, ni mogoče prevzeti nobene 
odgovornosti.

Splošne informacije za lateks
•	 Izdelek je izdelan iz lateksa iz naravnega kavčuka, ki lahko povzroči alergije.
•	 Notranjost izdelka iz lateksa pred oblačenjem rahlo popršite s praškom iz lateksa 

ali nanesite posebno olje, primerno za izdelke iz lateksa. To olajša oblačenje in 
ščiti izdelek pred poškodbami, kot so raztrganine itd.

•	 Lateks je izredno raztegljiv, vendar se lahko tudi poškoduje. Zato se pri ravnanju z 
lateksom izogibajte ostrim predmetom, kot so sponke za lase, nakit in dolgi nohti.

•	 Če je le mogoče, zavihajte nogavice, nogavice in rokavice. 
•	 Preden izdelek nataknete na prste rok ali nog, iztisnite zrak. Ponovno ga zvijemo, 

ne da bi pri tem izpustili zrak.

Uporaba omejevalnih sredstev/ročnih ovir/geletov/mask
Za nujne primere (npr. težave z dihanjem, otrplost, težave s krvnim obtokom) 
imejte pripravljene škarje ali nož za pas, da lahko hitro prerežete vrvi ali 
opornice ALI imejte pripravljene (rezervne) ključe za ročne opornice ali odprite 
ročne opornice z „zasilnim vijakom“.
Nikoli ne ovijte vrvi okoli vratu, saj obstaja nevarnost zadušitve. Vrvi ne 
zavezujte premočno, saj to lahko ovira pretok krvi. Naše vrvi niso preizkušene z 
obremenitvijo, zato niso primerne za zavarovanje bremen, plezanje in podobno.
1. �Izdelek namestite na npr. roke, noge, vrat, glavo itd. Previdno začnite in po potrebi 
izdelek zategnite.	
Pomembno: Če želite izvedeti, kako izdelek uporabljati ali uporabljati, si oglejte 
sliko na embalaži izdelka.

2. Če želite prilagoditi velikost izdelka, ravnajte, kot sledi:
Omejevalni elementi: Prilagodite zaponko s kavljem ali zaponko z zaponko na 
želeno velikost. Nekatera omejitvena sredstva imajo zaskočne kavlje in po možnosti 
povezovalno verigo. Za povezovanje posameznih ovir uporabite kaveljčke.
Okovi za roke: Zapnite kljukice na želeno velikost. Nekatera okovja imajo odstranljive 
plišaste prevleke. Prevleke lahko odstranite in tako še povečate intenzivnost igre 
vezanja.
Gag: Prilagodite zaponko s kavljem ali zaponko z zaponko na želeno velikost. 
3. Odprite izdelek in ga počasi odstranite s telesa.

Neobvezno (če je primerno):
•	 Nekateri gagi imajo črpalno kroglo. Če želite povečati premer žrela, po potrebi 

večkrat pritisnite črpalno kroglico. Gag je napihnjen. Če želite izpustiti zrak, 
odprite ventil.

•	 Vedno pazite, da ga ne napihnete preveč, saj lahko v najslabšem primeru zamašite 
grlo ali sapnik, kar lahko povzroči zadušitev.

•	 Nekateri žreli imajo (odstranljiv) dildo. Na površino dilda nanesite dovolj maziva.
•	 Da bi se izognili kakršnim koli boleznim, izdelek po vsaki analni uporabi temeljito 

očistite in razkužite, preden ga nadaljujete z vaginalno uporabo.
Pomembno: Priporoča se uporaba lubrikanta na vodni osnovi.

Uporaba dildov
Da bi se izognili kakršni koli bolezni, izdelek po vsaki analni uporabi temeljito 
očistite in razkužite, preden ga nadaljujete z vaginalno uporabo.
1. �Na površino izdelka nanesite zadostno količino lubrikanta.	

Pomembno: Priporoča se uporaba lubrikanta na vodni osnovi.
2. Izdelek vstavite v nožnico in/ali anus. 
3. Izdelek počasi odstranite iz notranjosti telesa ali z njega.

Neobvezno (kadar je primerno):
•	 Nekateri dildi imajo konico za točko G. Za stimulacijo točke G sledite zgornjim 

korakom in držite ukrivljeno konico v smeri trebušne stene.
•	 Nekateri dildi so primerni tudi za analno uporabo. Da bi se izognili poškodbam 

med penetracijo, pred analnim spolnim odnosom nežno raztegnite mišice 
zapiralke. Delujte počasi in po potrebi pred tem sprostite anus s krožnimi gibi 
s prstom.	
Opomba: Za analno uporabo uporabljajte samo posebno mazivo. 
Opomba: Da izdelek ne bi popolnoma zdrsnil v anus, ga vedno trdno držite.

•	 Nekateri dildi imajo kroglico s črpalko. Če želite povečati premer dilda, po potrebi 
večkrat pritisnite kroglico za črpanje. Dildo je napihnjen. Če želite izpustiti zrak, 
odprite ventil.

•	 Nekateri dildi imajo prisesek, ki omogoča pritrditev izdelka na gladko, čisto in suho 
površino. Previdno odtrgajte prisesek s površine.

•	 Nekateri dildi so izdelani iz stekla. Za igranje pri visoki temperaturi jih lahko 
segrejete na grelniku ali ohladite v hladilniku.

•	 Nekateri dildi imajo funkcijo brizganja. Če želite uporabiti to funkcijo, napolnite 
bučko za brizganje s tekočino in jo po potrebi večkrat pritisnite.

Uporaba obročkov za penis
Izdelek lahko prepreči zastajanje krvi iz erektilnega tkiva. Če pri uporabi izdelka 
občutite zelo neprijetno bolečino ali drugo fizično nelagodje ali če se vaš penis 
obarva, izdelek takoj odstranite.
Da bi se izognili poškodbam tkiva in modricam, izdelka nikoli ne uporabljajte 
dlje kot 30 minut.
1. �Po potrebi na notranjost izdelka nanesite zadostno količino lubrikanta.	

Opomba: Priporoča se uporaba lubrikanta na vodni osnovi.
2. �Po potrebi izdelek s prsti čim bolj raztegnite.	

Opomba: Pri obročkih iz neelastičnega materiala preverite, ali se prilegajo, 
preden si jih nadenete. To storite tako, da najprej izmerite obseg stebla 
svojega penisa, ko je pokončen. Za določitev premera delite obseg s 3,14. Pri 
obročkih, ki se nosijo za spolovilom ali pred semenčicami, mora biti premer 
obročka za 3 do 5 mm ožji od premera penisa.

3. �Izdelek potisnite čez napol pokončen penis vse do osnove penisa. Ko je penis 
popolnoma pokončen, bo obroček preprečil prehitro vračanje krvi iz erektilnega 
tkiva.

4. Počasi odstranite izdelek s penisa.
Opomba: Obročke iz neelastičnega materiala in brez mehanizma za odpiranje 
lahko s penisa odstranite šele, ko erekcija popusti.

Neobvezno (če je primerno):
•	 Nekateri obročki imajo teksturirano površino ali roko za stimulacijo klitorisa, da 

med seksom še bolj intenzivno stimulirajo vašo partnerko.
•	 Nekatere prstane z večjim premerom in prstane z vgrajenim obročkom za moda 

lahko nosite tudi čez moda. To storite tako, da obroček najprej namestite na 
ohlapen (!) penis, nato pa skozi obroček potegnete moda.

•	 Nekatere prstane z manjšim premerom lahko nosite na spolovilu. Za povečanje 
občutljivosti in vzburjenosti nosite obroček neposredno za konico penisa. Glans 
bo postal večji in bolj čvrst.

•	 Nekateri obročki so namenjeni posebej semenčicam. Obroček potisnite čez moda 
vse do njihovega dna.

•	 Nekateri obročki imajo zanko, ki se individualno prilagodi vašemu penisu. Po 
potrebi samo namestite zanko na dno penisa in/ali nad moda in nato zategnite 
majhno(-e) kroglico(-e) na zanki. Premer se zmanjša in pride do učinka zastoja krvi.

•	 Večina obročkov je primerna tudi za uporabo s kondomom. Najprej na penis 
namestite kondom, nato pa sledite zgornjim korakom.

Opomba: Za uporabo z obročkom so primerni le trpežni kondomi. Izogibajte 
se tankim kondomom ali kondomom s kakovostjo pravega občutka, saj obstaja 
večja verjetnost, da se bodo zaradi dodatnega raztezanja raztrgali.

Navodila za nego kondomov iz lateksa
•	 Izdelek po vsaki uporabi ročno očistite s čisto, mlačno vodo in posebnim 

detergentom ali blagim milom. Morebitne ostanke mila sperite s hladno vodo. 
•	 Po pranju izdelek osušite z mehko krpo, ki ne pušča vlaken.
•	 Večje izdelke razporedite na brisačo, da se posušijo. Najprej se posuši notranjost 

in nato zunanjost. Prepričajte se, da so zadrge, detajli in žepi popolnoma suhi. 
•	 Popolnoma suh izdelek pred shranjevanjem rahlo posujte s praškom iz lateksa.
•	 Izdelek shranite v čistem, hladnem in suhem prostoru. Izogibajte se neposredni 

sončni svetlobi in visoki vlažnosti.
•	 Da bi preprečili kemične reakcije, izdelek shranjujte ločeno in ne skupaj z drugimi 

izdelki iz različnih materialov.
•	 Če želite doseči močan sijaj, priporočamo uporabo pršila iz lateksa.

Navodila za nego usnja
•	 Pred prvo uporabo izdelek premažite s sprejem za impregnacijo usnja, ki je na 

voljo na trgu. Ta ima vodoodbojni učinek in zmanjša dovzetnost za umazanijo.
•	 Za lažje madeže in umazanijo uporabite mehko, vlažno krpo ali mehko krtačo in 

posebno sredstvo za nego usnja.
•	 Za trdovratne madeže ali za popolno čiščenje odnesite izdelek v specializirano 

čistilnico za usnje.
•	 Večje izdelke razporedite na brisačo, da se posušijo. Najprej pustite, da se posuši 

notranjost, nato pa še zunanjost. Prepričajte se, da so zadrge, detajli in žepi 
popolnoma suhi.

•	 Izdelek hranite v čistem, hladnem in suhem prostoru. Izogibajte se neposredni 
sončni svetlobi in visoki vlažnosti.

•	 Da bi preprečili kemične reakcije, izdelek shranjujte ločeno in ne skupaj z drugimi 
izdelki iz različnih materialov.

•	 Da bi se izognili rji na kovini in morebitni plesni na usnju, pustite izdelek temeljito 
posušiti in ga shranjujte ločeno od plastičnih vrečk.

•	 Usnje občasno obrišite s sredstvom za nego usnja, ki je na voljo na trgu.
Opomba: Dodatna navodila za nego lahko najdete na embalaži izdelka ali na 
obližu.

Navodila za nego dildov / obročkov za penis
•	 Po vsaki uporabi izdelek očistite s toplo vodo in blagim milom ter ga razkužite 

z raztopino razkužila, ki je primerna za izdelek. Pustite, da se izdelek temeljito 
posuši.

•	 Izdelek hranite v čistem, hladnem in suhem prostoru. Izogibajte se neposredni 
sončni svetlobi.

•	 Da bi preprečili kemične reakcije, izdelek shranjujte ločeno in ne skupaj z drugimi 
izdelki iz različnih materialov.

Navodila za nego omejevalnih sredstev/ročnih ovir/geletov/mask
•	 Po vsaki uporabi izdelek očistite z rahlo vlažno krpo. Da bi se izognili rji na kovini 

in morebitni plesni na usnju, pustite, da se izdelek temeljito posuši, in ga shranjujte 
ločeno od plastičnih vrečk.

Omejitve: 	� Da ne bi poškodovali izdelka, najlonske opornice čistite samo 
ročno.

Okove za roke: 	� Da ne poškodujete izdelka, po potrebi odstranite plišaste 
prevleke in jih očistite ročno.

Maske: 	� Da ne bi poškodovali izdelka, maske čistite samo ročno z vodo 
in majhno količino blagega detergenta.

Vrvi: 	� Občasna nega z malo olja ali voska ohranja vrv prožno in jo 
varuje pred izsušitvijo.

•	 Izdelek hranite v čistem, hladnem in suhem prostoru. Izogibajte se neposredni 
sončni svetlobi in visoki vlažnosti!

•	 Da bi preprečili kemične reakcije, izdelek shranjujte ločeno in ne skupaj z drugimi 
izdelki iz različnih materialov.

Informacije o odstranjevanju / Vaš prispevek k varstvu okolja
Stare izdelke in embalažo odstranite v skladu z nacionalno zakonodajo. Embalažo 
ločite glede na material in jo odvrzite med gospodinjske odpadke.

HU  Ügyfél információk
A biztonságos és megfelelő használat érdekében őrizze meg ezeket az 
információkat. Őrizze meg a termék csomagolását is, mivel az tartalmazza a 
kezelési utasításokat és a termékkel, az akkumulátorokkal és az újratöltéssel 
kapcsolatos információkat. További információkért szkennelje be a 
csomagoláson található QR-kódot. Az első használat előtt tisztítsa meg a 
terméket az ápolási utasításoknak megfelelően (lásd alább). Csak azonos színű 
ruhákat mosson együtt. Kérjük, hogy a köveket, gyöngyöket, flittereket és 
egyéb kiegészítőket különös gondossággal viselje és mossa. Kérjük, ruháink 
felpróbálásakor mindig viseljen alsóneműt.

Általános biztonsági utasítások
•	 Gyermekek elől elzárva tartandó, mivel az apró részek lenyelhetők.
•	 Csak akkor használja a terméket, ha jó fizikai állapotban van.
•	 Ne használja a terméket más emberekkel együtt akaratuk ellenére. Csak az 

érintettek beleegyezésével használja.
•	 A szájkosarak és maszkok súlyosan akadályozhatják a légzést (pl. a szoros 

illeszkedés és a kicsi vagy hiányzó légzőnyílások miatt), és legrosszabb esetben 
halálhoz vezethetnek.

•	 Hányás vagy fulladásveszély esetén azonnal távolítsa el a terméket, mivel a 
légcső elzáródhat.

•	 A sérülések elkerülése érdekében használja a terméket biztonságosan. Használata 
saját felelősségre történik.

•	 A termék használata előtt orvoshoz kell fordulni, ha valakinek bármilyen 
egészségügyi problémája vagy aggálya van.

•	 Ne használja a terméket beteg vagy irritált bőrön.
•	 Soha ne hagyja magára a lekötözött, védtelen személyeket.
•	 A lekötözött személyeknek mindig szabadon kell tudniuk lélegezni az orrukon 

keresztül.
•	 Ha a termék használata során nagyon kellemetlen bőrfeszülés, irritáció, 

véraláfutás, elszíneződés vagy egyéb fizikai panaszok lépnek fel a termék 
használata során, azonnal távolítsa el a terméket, és szükség esetén forduljon 
orvoshoz.

•	 A megbetegedések és fertőzések elkerülése érdekében ne adja át a terméket 
harmadik személyeknek.

•	 Az allergiás reakciók (pl. latex) elkerülése érdekében olvassa el figyelmesen a 
termék csomagolásán található információkat.

•	 Ne használja a terméket, ha az nyilvánvalóan nem működik, túlmelegszik vagy 
látható hibái vannak.

•	 Ne fagyassza le és ne melegítse fel a terméket.
•	 A termék nem alkalmas kereskedelmi felhasználásra.
•	 Ne fújja fel a felfújható terméket a csomagoláson feltüntetett átmérőnél 

nagyobbra.
•	 A termék nem alkalmas orvosi használatra.
•	 Nem vállalható felelősség a nem rendeltetésszerű használatból, erőszakos 

használatból, módosításokból és a jelen biztonsági utasítások be nem tartásából 
eredő károkért vagy balesetekért.

Általános információk a latexre vonatkozóan
•	 A termék természetes gumilatex felhasználásával készült, amely allergiát okozhat.
•	 A latex termék belsejét enyhén porolja be latexporral, vagy a termék felhelyezése 

előtt kenje be latex termékekhez alkalmas speciális olajjal. Ez megkönnyíti a 
felhelyezést, és megvédi a terméket a sérülésektől, például a szakadástól stb.

•	 A latex rendkívül rugalmas, de könnyen sérülhet is. Ezért a latex kezelése során 
kerülje az éles tárgyakat, mint például a hajcsatokat, ékszereket és a hosszú 
körmöket.

•	 Amennyire csak lehetséges, tekerje le a harisnyákat, harisnyanadrágokat és 
kesztyűket. 

•	 Préselje ki a levegőt, mielőtt a terméket az ujjaira vagy a lábujjaira csúsztatná. 
Tekerje fel újra anélkül, hogy levegőt engedne be.

A korlátozó eszközök/bilincsek/kallantyúk/maszkok használata
Vészhelyzetekre (pl. légzési nehézségek, zsibbadás, keringési problémák) 
tartson készenlétben egy vészhelyzeti ollót vagy övkést, hogy gyorsan el tudja 
vágni a köteleket vagy a bilincseket VAGY tartson készenlétben (tartalék) 
kulcsokat a bilincsekhez, vagy nyissa ki a bilincseket egy „vészhelyzeti 
retesszel”.
Soha ne tekerje a köteleket a nyakára, mert fennáll a fojtogatás veszélye. Ne 
kösse túl szorosan a köteleket, mert ez akadályozhatja a véráramlást. Köteleink 
nincsenek terhelésvizsgálat alá vetve, ezért nem alkalmasak rakományok 
rögzítésére, mászásra vagy hasonló célokra.
1. �Helyezze a terméket pl. a kezére, lábára, nyakára, fejére stb. Óvatosan kezdje el, és 
szükség szerint húzza meg a terméket.	
Fontos: A termék csomagolásán található illusztráció alapján tájékozódjon a 
termék használatáról vagy felhelyezéséről.

2. A termék méretének testreszabásához a következőképpen járjon el:
Rögzítések: Állítsa a tépőzárat vagy a csatos rögzítőt a kívánt méretre. Egyes 
korlátozóeszközök karabinerhoroggal és esetleg összekötő lánccal rendelkeznek. A 
karabinerhorgokkal kösse össze az egyes rögzítőket.
Bilincsek: A bilincset a kívánt méretre kell pattintani. Egyes bilincsek levehető 
plüssborítással rendelkeznek. Leveheti a huzatokat, hogy még tovább növelje a 
kötésjáték intenzitását.
Szájkosár: Állítsa a horgas vagy csatos rögzítőt a kívánt méretre. 
3. Nyissa ki a terméket, és lassan vegye le a testéről.

Választható (ha szükséges):
•	 Néhány szájkosár rendelkezik pumpagolyóval. A szájpecek átmérőjének 

növeléséhez szükség esetén nyomja meg többször a pumpagolyót. A szájpecek 
felfújódik. A levegő távozásához nyissa ki a szelepet.

•	 Mindig ügyeljen arra, hogy ne fújja túl a szájkosarat, mert legrosszabb esetben a 
torok vagy a légcső elzáródhat, ami fulladáshoz vezethet.

•	 Egyes szájkosaraknak van egy (kivehető) dildójuk. Vigyen fel elegendő síkosítót 
a dildó felületére.

•	 Mindenféle betegség elkerülése érdekében minden anális használat után alaposan 
tisztítsa és fertőtlenítse a terméket, mielőtt hüvelyi használatot folytatna.

Fontos: Vízbázisú síkosító használata ajánlott.

A dildók használata
Bármilyen betegség elkerülése érdekében minden anális használat után 
alaposan tisztítsa és fertőtlenítse a terméket, mielőtt vaginálisan folytatná 
a használatát.
1. �Vigyen fel elegendő síkosítót a termék felületére.	

Fontos: Vízalapú síkosító használata ajánlott.
2. Helyezze be a terméket a hüvelybe és/vagy a végbélnyílásba. 
3. Lassan távolítsa el a terméket a testéből vagy a testéről.

Választható (ha releváns):
•	 Néhány dildónak van G-pontos hegye. A G-pont stimulálásához kövesse a fenti 

lépéseket, és tartsa az ívelt csúcsot a hasfal irányába.
•	 Egyes dildók anális használatra is alkalmasak. A behatolás közbeni sérülések 

elkerülése érdekében anális közösülés előtt finoman feszítse meg a záróizmát. 
Lassan haladjon, és ha szükséges, lazítsa el előzetesen végbélnyílását az ujjával 
végzett körkörös mozdulatokkal.	
Megjegyzés: Anális használathoz csak speciális síkosítót használjon. 
Megjegyzés: Annak érdekében, hogy a termék ne csússzon be teljesen a 
végbélnyílásba, mindig tartsa erősen.

•	 Néhány dildónak van egy pumpagömbje. A dildó átmérőjének növeléséhez 
szükség esetén többször nyomja meg a pumpagolyót. A dildó felfújódik. A levegő 
távozásához nyissa ki a szelepet.

•	 Egyes dildók tapadókoronggal rendelkeznek, amely lehetővé teszi, hogy 
a terméket sima, tiszta és száraz felületre rögzítse. Óvatosan vegye le a 
tapadókorongot a felületről.

•	 Egyes dildók üvegből készülnek. A hőmérsékleten való játékhoz felmelegíthetők a 
fűtőberendezésen, vagy lehűthetők a hűtőben.

•	 Egyes dildók spriccelő funkcióval rendelkeznek. Ennek a funkciónak a 
használatához töltse meg a spriccelő izzót folyadékkal, és szükség esetén nyomja 
meg többször.

A kakasgyűrűk használata
A termék megakadályozhatja a vér elapadását a merevedési szövetből. Ha 
a termék használata során nagyon kellemetlen fájdalmat vagy egyéb fizikai 
kellemetlenséget tapasztal, vagy ha a pénisze elszíneződik, azonnal távolítsa 
el a terméket.
A szövetkárosodás és a zúzódások elkerülése érdekében soha ne viselje a 
terméket 30 percnél hosszabb ideig.
1. �Szükség esetén kenje be elegendő síkosítóval a termék belsejét.	

Megjegyzés: Vízalapú síkosító használata ajánlott.
2. �Szükség esetén az ujjaival nyújtsa ki a terméket, amennyire csak lehetséges.	

Megjegyzés: Rugalmatlan anyagból készült gyűrűk esetében a felhelyezés 
előtt ellenőrizze, hogy illeszkedik-e a termék. Ehhez először mérje meg a 
péniszének merevedésben lévő szárának kerületét. Az átmérőhöz ossza el a 
kerületet 3,14-gyel. A makk mögött vagy a herék előtt viselt gyűrűk esetében 
a gyűrű átmérőjének 3-5 mm-rel keskenyebbnek kell lennie, mint a pénisz 
átmérője.

3. �Csúsztassa a terméket a félig merev péniszre egészen a pénisz tövéig. 
Amint a pénisz teljesen feláll, a gyűrű megakadályozza, hogy a vér túl hamar 
visszaáramoljon a merevedési szövetből.

4. Lassan távolítsa el a terméket a péniszéről.
Megjegyzés: A rugalmatlan anyagból készült és nyitómechanizmus nélküli 
gyűrűket csak akkor lehet eltávolítani a péniszről, amikor az erekció már 
alábbhagyott.

Választható (ha alkalmazható):
•	 Egyes farokgyűrűk texturált felülettel vagy csiklóstimulációs karral rendelkeznek, 

hogy még intenzívebben stimulálják partnerét szex közben.
•	 Egyes nagyobb átmérőjű gyűrűk és a beépített heregyűrűvel ellátott gyűrűk a 

herék felett is viselhetők. Ehhez először helyezze a gyűrűt a petyhüdt (!) péniszre, 
mielőtt a heréket áthúzná a gyűrűn.

•	 Egyes kisebb átmérőjű gyűrűk a makkon is viselhetők. Az érzékenység és az 
izgalom fokozása érdekében viselje a gyűrűt közvetlenül a pénisz csúcsa mögött. 
A makk nagyobb és feszesebb lesz.

•	 Egyes gyűrűk kifejezetten a herékhez készültek. Csúsztassa a gyűrűt a herék fölé 
egészen a herék tövéig.

•	 Néhány gyűrű egy hurok, amely egyénileg alkalmazkodik a péniszéhez. Csak 
helyezze a hurkot a pénisz tövéhez és/vagy szükség esetén a herék fölé, majd 
húzza meg a kis golyó(ka)t a hurokon. Az átmérő csökken, és a vértorlódási 
hatás bekövetkezik.

•	 A legtöbb gyűrű óvszerrel való használatra is alkalmas. Először helyezze az 
óvszert a péniszre, majd kövesse a fenti lépéseket.

Megjegyzés: Csak tartós óvszerek alkalmasak gyűrűvel való használatra. Kerülje 
a vékony óvszereket vagy az igazi tapintású óvszereket, mert ezek a további 
nyúlás miatt nagyobb valószínűséggel szakadnak el.

Ápolási utasítások a latexhez
•	 Minden használat után kézzel tisztítsa meg a terméket tiszta, langyos vízzel és 

speciális mosószerrel vagy enyhe szappannal. A szappanmaradványokat hideg 
vízzel öblítse le. 

•	 Mosás után dörzsölje szárazra a terméket puha, szöszmentes ruhával.
•	 A nagyobb méretű termékeket terítse ki egy törülközőre száradni. Hagyja először 

a belsejét, majd a külsejét megszáradni. Győződjön meg róla, hogy a cipzárak, 
részletek és zsebek teljesen szárazak. 

•	 A teljesen száraz terméket tárolás előtt enyhén púderezze be latexporral.
•	 Tárolja a terméket tiszta, hűvös és száraz helyen. Kerülje a közvetlen napfényt és 

a magas páratartalmat.
•	 A kémiai reakciók elkerülése érdekében a terméket külön tárolja, és ne tárolja más, 

különböző anyagokból készült termékekkel együtt.
•	 Ha erős fényt szeretne, akkor latex spray-t ajánlunk.

Ápolási utasítások bőrhöz
•	 Az első használat előtt kenje be a terméket a kereskedelemben kapható 

bőrimpregnáló spray-vel. Ez víztaszító hatású és csökkenti a szennyeződésre 
való hajlamot.

•	 Enyhe foltok és szennyeződések esetén használjon puha, nedves ruhát vagy puha 
kefét és speciális bőrápoló terméket.

•	 Makacs foltok vagy teljes tisztítás esetén vigye a terméket bőrre szakosodott 
tisztítóba.

•	 A nagyobb méretű termékeket terítse ki egy törülközőre száradni. Először a belső 
oldalt, majd a külsőt hagyja megszáradni. Győződjön meg róla, hogy a cipzárak, 
részletek és zsebek teljesen szárazak.

•	 Tartsa a terméket tiszta, hűvös és száraz helyen. Kerülje a közvetlen napfényt és 
a magas páratartalmat.

•	 A kémiai reakciók elkerülése érdekében a terméket külön tárolja, és ne tárolja más, 
különböző anyagokból készült termékekkel együtt.

•	 A fém rozsdásodásának és a bőr esetleges penészesedésének elkerülése 
érdekében hagyja a terméket alaposan megszáradni, és ne műanyag zacskókban 
tárolja.

•	 Időnként dörzsölje át a bőrt a kereskedelemben kapható bőrápoló szerrel.
Megjegyzés: A termék csomagolásán vagy a tapaszon további ápolási 
utasításokat találhat.

Ápolási utasítások a dildókhoz / kakasgyűrűkhöz
•	 Minden használat után tisztítsa meg a terméket meleg vízzel és enyhe szappannal, 

majd fertőtlenítse a termékhez megfelelő fertőtlenítő oldattal. Hagyja a terméket 
alaposan megszáradni.

•	 Tartsa a terméket tiszta, hűvös és száraz helyen. Kerülje a közvetlen napfényt.
•	 A kémiai reakciók elkerülése érdekében a terméket külön tárolja, és ne tárolja más, 

különböző anyagokból készült termékekkel együtt.

A bilincsek/bilincsek/kábelek/maszkok ápolási utasításai
•	 Minden használat után enyhén nedves ruhával tisztítsa meg a terméket. A fém 

rozsdásodásának és a bőr esetleges penészesedésének elkerülése érdekében 
hagyja a terméket alaposan megszáradni, és ne műanyag zacskókban tárolja.

Korlátok: 	� A termék károsodásának elkerülése érdekében csak kézzel 
tisztítsa a nejlon szíjakat.

Bilincsek: 	� A termék károsodásának elkerülése érdekében szükség esetén 
távolítsa el a plüssborítást, és a borítást kézzel tisztítsa meg.

Maszkok: 	� A termék károsodásának elkerülése érdekében a maszkokat 
csak kézzel, vízzel és kis mennyiségű enyhe mosószerrel 
tisztítsa.

Kötelek: 	� Az időnkénti ápolás egy kis olajjal vagy viasszal rugalmasan 
tartja a kötelet, és megóvja a kiszáradástól.

•	 Tartsa a terméket tiszta, hűvös és száraz helyen. Kerülje a közvetlen napfényt és 
a magas páratartalmat!

•	 A kémiai reakciók elkerülése érdekében a terméket külön tárolja, és ne tárolja más, 
különböző anyagokból készült termékekkel együtt.

Ártalmatlanítási információk / Az Ön hozzájárulása a környezetvédelemhez
A régi termékeket és csomagolásokat a nemzeti jogszabályoknak megfelelően 
ártalmatlanítsa. Válassza szét a csomagolást anyag szerint, és a háztartási 
hulladékkal együtt dobja ki.

*	 Gilt nur für elektrisch 	
betriebene Artikel. /	

Only applies to 	
electronically 	

operated products.

* * *

Raccolta differenziata dei rifiuti. 	
Controlla le linee guida del 	
tuo comune.
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